
№3  2023

สถาบัันขงจื่่�อ

中泰版 ฉบัับัจื่นีไทยสองภาษา

2023年第3期 / 总第71期 / 双月刊 ฉบับรายสองเดือน
国际刊号: ISSN 1674-9707 / 国内刊号: CN 11-5964/C

เพลงหมู่บัา้นชาวมุ้ง     
ระบัำากลองสำารดิ

苗寨歌 铜鼓舞

ส
ถ
าบ
ัน
ขงจื ่อ

中
泰
版

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会



编辑出版：《孔子学院》编辑部
协办：上海外国语大学

泰语刊合作伙伴：泰国朱拉隆功大学孔子学院
最高荣誉顾问：诗琳通公主

顾问：韩志强  班迪·鄂阿朋（泰）  郝平
总编辑：赵灵山  李岩松

副总编辑：郁云峰  衣永刚
主编：张雪梅 

副主编：赵裴  张逸岗
编委：素拉德（泰）  傅增有  韩圣龙

编辑：江昊宇  李石玲  余玲华
主审：朱蒙

泰语翻译团队：Wipawee Khorsawat（泰）

Panthipa Asavatheputhai（泰）  彭丹（中）

审校：张丽丽  于帆  王洋帆

美术设计：陈颖  王艺潼  张滢意（特约）

排版：南京展望文化发展有限公司
印刷：上海叶大印务发展有限公司
国际连续出版号：ISSN 1674-9707

国内统一刊号：CN 11-5964/C
邮发代号：80-754

定价：RMB 16 / THB 80
编辑部地址：北京市海淀区学院路15号

邮政编码：100083
编辑部电话：0086-10-63240631

网站：www.ci.cn
上海编辑部地址：上海市虹口区大连西路550号

电话：0086-21-35377068
投稿邮箱：ci.journal@ci.cn

刊名题字：欧阳中石
封面供图：视觉中国

ผู้อํานวยการผลิต: กระทรวงศึกษาธกิารแห่งสาธารณรฐัประชาชนจนี
ผู้จดัทํา: มูลนิธกิารศึกษาภาษาจนีสากล

主管:中华人民共和国教育部
主办:中国国际中文教育基金会

ผู้จดัพิมพ์: ฝา่ยบรรณาธกิารวารสาร “สถาบันขงจือ่”
ผู้รว่มจดัทํา: มหาวิทยาลัยนานาชาติศึกษาเซีย่งไฮ้
ผู้รว่มงานจดัทําวารสารฉบับภาษาไทย: สถาบันขงจือ่แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
ท่ีปรกึษากิตติมศักด์ิ: สมเด็จพระกนิษฐาธริาชเจา้ กรมสมเด็จพระเทพรตันราชสุดาฯ 
สยามบรมราชกุมาร ี
ท่ีปรกึษา: Han Zhiqiang, บัณฑิต เอ้ืออาภรณ์, Hai Ping
บรรณาธกิารอํานวยการ: Zhao Lingshan, Li Yansong
รองบรรณาธกิารอํานวยการ: Yu Yunfeng, Yi Yonggang
บรรณาธกิารบรหิาร: Zhang Xuemei
รองบรรณาธกิารบรหิาร: Zhao Pei, Zhang Yigang
คณะกรรมการผู้จดัทํา: สุุรเดช โชติอุุดมพันธ,์ Fu Zengyou, Han Shenglong
บรรณาธกิาร: Jiang Haoyu, Li Shiling, Yu Linghua
หัวหน้าผู้ตรวจและแก้ไข: Zhu Meng
ทีมแปล: วิภาวี ขอสวัสด์ิ, พรรณทิพา อัศวเทพอุทัย, Peng dan

ผู้ตรวจทานและแก้ไข: Zhang Lili, Yu Fan, Wang Yangfan

ฝา่ยออกแบบงานศิลป:์ Chen Ying, Wang Yitong, Zhang Yingyi
เรยีบเรยีง: บรษัิทหนางจงิจัน่วั่งพัฒนาวัฒนธรรมจาํกัด
โรงพิมพ์: บรษัิท เซีย่งไฮ ้เย่ต้า พัฒนาธรุกิจการพิมพ์ จาํกัด
หมายเลขตีพิมพ์ต่างประเทศ: ISSN 1674-9707
หมายเลขตีพิมพ์ในประเทศจนี: CN 11-5964/C
หมายเลขวารสาร: 80-754

ราคา: 16 หยวน / 80 บาท
ท่ีอยู่ฝา่ยบรรณาธกิาร: 15 Xueyuan Road, Haidian District, Beijing
รหัสไปรษณีย์: 100083
หมายเลขโทรศัพท์ฝา่ยบรรณาธกิาร: 0086-10-63240631
เวบ็ไซต์: www.ci.cn
ท่ีอยู่ฝา่ยบรรณาธกิารเซีย่งไฮ:้ 550 Dalian West Road, Hongkou District, 
Shanghai
หมายเลขโทรศัพท์: 0086-21-35377068
อีเมล์ติดต่อตีพิมพ์: ci.journal@ci.cn
ผู้จารกึอักษรชือ่วารสาร: Ouyang Zhongshi
ภาพหน้าปกโดย: www.vcg.com

สถาบันขงจือ่

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会



中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会



贵州苗族  蜡染布艺
ศิลปะผ้าเขียนเทียนชาวม้งแห่งกุ้ยโจว 
作者：于颖  ผู้เขียน อวี๋อ่ิง

苗族：花衣银装赛天仙
ชนเผ่าม้ง: สวมใส่เส้ือผ้าลวดลายงามเฉิดฉาย ประดับ
เคร ือ่งเงนิวิจติรตระการตา ชา่งงดงามดจุนางฟา้เดินดิน
作者：谢丹妮  ผู้เขียน เซีย่ตันหนี
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寨子文化——贵州的民俗风情
วัฒนธรรมหมู่บ้านชนกลุ่มน้อย ประเพณีพ้ืนบ้านแห่งกุ้ยโจว
作者：陌上尘  ผู้เขียน โม่ซา่งเฉิน

黄果树瀑布—— 离“银河”最近的地方
น�าตกหวงก่ัวซู่ ห่างจาก “ทางชา้งเผือก” เพียงแค่เอ้ือม
作者：李雷  ผู้เขียน หล่ีเหลย
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文化视窗 หน้าต่างวัฒนธรรม

专家访谈：
关于孔子学院建设的思考与展望
บทสัมภาษณ์ผู้เชีย่วชาญ: แนวคิดและอนาคตของการ
ก่อต้ังสถาบันขงจือ่
作者：陆俭明  ผู้เขียน ลู่เจีย๋นหมิง 
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学成语俗语  话贵州今昔
ศึกษาสํานวนจนี รูจ้กักุ้ยโจวในอดีตและปจัจุบัน
作者：崔玉华  ผู้เขียน ชยุยวี่หวา

二十四节气之清明和谷雨
2 ใน 24 ฤดกูาลตามปฏิทินจนัทรคติของจนี: ชงิหหมิง 
และกู่อวี่

作者：雪漫  ผู้เขียน เสวี่ยม่ัน
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汉语学习 เรยีนภาษาจนี

诗琳通公主译作赏析  池莉《她的城》（节选）
บทพระราชนิพนธแ์ปลในสมเด็จพระกนิษฐาธริาชเจา้ 
กรมสมเด็จพระเทพรตันราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมาร ี
ตัดตอนจากเร ือ่ง “นารนีครา” ท่ีประพันธโ์ดยฉือล่ี
作者：池莉  ผู้เขียน ฉือล่ี
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神奇的“天眼”
อัศจรรย์ “สกายอาย”
作者：罗崟丹  ผู้เขียน  หลัวอ๋ินตัน

志合者不以山海为远——记在英国卡迪夫大学孔子学院的日子
หากมีอุดมการณ์เดียวกัน แม้อยู่ห่างไกลกันสักเพียงใด ระยะทางย่อมมิใชป่ญัหา
บันทึกเร ือ่งราวในวันวาน ณ สถาบันขงจือ่แห่งมหาวิทยาลัยคารดิ์ฟฟ ์(Confucius Institute at 
Cardiº University)
作者：朱墨迪  ผู้เขียน จูโม่ต๋ี 

一名卢旺达留学生的贵州体验
ประสบการณ์ในกุ้ยโจวของนักศึกษาชาวรวันดาคนหน่ึง
作者：常婧  ผู้เขียน ฉางจงิ
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三访化屋村
เยือนหมู่บ้านฮวา่อูสามครา
作者：李贵云 ผู้เขียน หล่ีกุ้ยหวิน
      赵相康 จา้วเซีย่งคัง

贵州，天工成就的世界桥梁博物馆
กุ้ยโจว มณฑลแห่งพิพิธภัณฑ์สะพานโลก…
ผลงานจากฟากฟา้
作者：高彧  ผู้เขียน เกายวี่

贵州：数谷奇迹
กุ้ยโจว เมืองมหัศจรรย์แห่งคลังข้อมูล
作者：朱紫蒨  ผู้เขียน จูจือ่เชีย่น
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当代中国 จนีรว่มสมัย

孔院链接 ข่าวสารเก่ียวกับสถาบันขงจือ่
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只要水塔街的街巷还在，只要联保里最后一根柱子
还在，城市居民之间那种因袭了几代人的无条件信赖就
在。不用说出来，也不能够说出来，不是号称与广告，
不是电视与网络那种隔山隔水的虚拟表达，就是一种面
对面的大义，面对面的慷慨，一种连借了一勺子细盐都
要归还一碟子咸菜的相互惦记与诚信，是人与人之间的
心灵联盟，他们既然选择聚居城堡以寄托子孙后代，就
必然要对人情世故深谙与遵守，这就是城市居民骨子里
头的生死盟约。

这是逢春不懂的。逢春的乖，现在年轻人就很少有
了。但要她懂得这个城市的缘起由来人文历史以及人情
世故，那还远得很呢。就凭逢春在学校课堂埋头一口气
读书十几年然后穿一紧腰小西装，在办公室颠来跑去复
印、接电话、发传真发电邮，就能够认识到么？

因此眼下的事情，蜜姐是必须拿出决断与魄力，快
刀斩乱麻。主意一定，坐在楼梯上的蜜姐就伸直了腰背，
摆出居高临下之势，声音压低仿佛耳语，出语却有雷霆
之威，她对逢春说：“从明天开始，你不用来上班了！”

这是逢春的晴天霹雳，逢春失声道： “为什么？”

“不为什么。”

“我又没有做错什么？”

“等你做错就来不及了！”

“什么意思？”

“你心里明白。”

“我不明白！”

“只要你明白你被炒鱿鱼了就行了。”

“蜜姐啊—”

“别求我。没用的。我这巴掌大店铺里的事情我说了
算，没有改！反正你也是演个戏又不可能长做。走吧，
回去吧，得睡觉了。以后一样还是街坊，你常来玩玩坐
坐就是。”

蜜姐说着扶了扶手站起来，打了一个大呵欠，拿巴
掌直拍嘴巴，是完全不想再说话的样子，她今天的确是
累极了。

诗琳通公主译作赏析
池莉《她的城》(节选)
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บทพระราชนิพนธแ์ปลในสมเด็จพระกนิษฐาธริาชเจา้ 
กรมสมเด็จพระเทพรตันราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมาร ี

ตัดตอนจากเร ือ่ง “นารนีครา” ท่ีประพันธโ์ดยฉือล่ี

ตราบใดท่ียงัมีถนนสุยถ่าและซอยต่าง ๆ ตราบใดท่ีเสาอาคาร
ต้นสุดท้ายในเหลียนเป๋าหล่ียังคงอยู่ ความเชือ่ถือท่ีถือปฏิบัติ
กันจากรุน่สู่รุน่ก็จะคงอยู่โดยไม่ต้องพูดออกมา และพูดออกมาไม่
ได้ ไม่ใชก่ารประกาศหรอืโมษณา ไม่ใชว่า่อยู่แยกกันและพบกันแบ
บภาวะเสมือนจรงิ อย่างโทรทัศน์หรอือินเทอรเ์น็ต จะต้องเปน็การ
พบกัน เจอหน้ากัน และมีน�าใจต่อกันจรงิ ๆ ท่ีน่ีแม้แต่จะขอยืมเก
ลือสักช้อนก็จะคืนเป็นผักกาดดองจานเล็ก ๆ จานหน่ึง เป็นการ
เชือ่ถือห่วงใยกัน เปน็ความสัมพันธร์ะหวา่งคนต่อคนท่ีมีใจผูกพัน
กัน เม่ือพวกคนท่ีตัดสินใจจะอยู่รว่มกันในเมืองมีลูกหลานสืบ
ต่อมา พวกเขาจะต้องคุน้เคยและปฏิบัติตามกฎเกณฑ์การอยู่รว่มกั
นของชมุชน เหมือนกับมีสัญญาใจต่อกันต้ังแต่เกิดจนตาย

น่ีเป็นเร ือ่งท่ีเฝิงชุนไม่เข้าใจเฝิงชุนเป็นเด็กเรยีบรอ้ยว่าง่าย 
เป็นคุณสมบัติท่ีคนหนุ่มสาวรุน่ใหม่ไม่ค่อยมีแต่จะให้นางเข้าใจ
ความเปน็มาของเมือง วัฒนธรรม ประวัติศาสตร ์ และกฎเกณฑ์
การอยู่รว่มกันของชมุชน เป็นเร ื่องท่ีเป็นไปไม่ได้ เฝงิชนุมีแต่
ประสบการณ์ในโรงเรยีน ขลกุอยู่กับหนังสือ 10 กวา่ป ี ภายหลัง
สวมสูทแบบตะวันตกวิ่งไปวิ่งมาในสํานักงาน ถ่ายซรีอ็กซ ์ รบั
โทรศัพท์ ส่งแฟกซ ์ ส่งอีเมล จะรูเ้ร ือ่งวัฒนธรรมประวัติศาสตร์
ดังกล่าวไหม

วา่ตามเหตกุารณ์เวลาน้ี ม่ีเจี่ยต้องตัดสินใจอะไรสักอย่าง
อย่างเด็ดขาด ต้องใชมี้ดรบีตัดกลุ่มด้ายท่ีพันกันยุ่งเหยิง ตัดสิน
ใจแก้ไขความวุ่นวายอย่างรวดเรว็เฉียบขาดเม่ือตัดสินใจแล้ว ม่ีเจี่
ยซึ่งน่ังอยู่ท่ีบันไดยืดตัวเตรยีมส่ังการ พูดเสียงตÊา ๆ เหมือน
กระซบิ คําท่ีพูดออกมามีอํานาจเหมือนเสียงฟา้ผ่า นางพูดกับเฝงิชนุ

วา่ “ต้ังแต่พรุง่น้ีเปน็ต้นไป เธอไม่ต้องมาทํางาน!”

เฝงิซุนนึกไม่ถึง เหมือนกับถกูฟา้ผ่ากลางวันแสก ๆ นางรอ้ง
เสียงหลง “ทําไม?”

“ไม่มีทําไม”

“ฉันไม่ได้ทําอะไรผิด?”

“ถ้ารอให้เธอทําผิดก็สายไปแล้ว!”

“หมายความวา่อะไร?”

“ในใจเธอเข้าใจ”

“ฉันไม่เข้าใจ!”

“เธอแค่เข้าใจวา่เธอถกูไล่ออกก็พอแล้ว”

“ม่ีเจีย่...!!!”

“อย่ามาขอรอ้งฉัน! ไม่มีประโยชน์หรอก เร ือ่งในรา้นน้ีท่ีเล็ก
เท่ากระแบะมือ ฉันตัดสินใจยังไงก็เปน็ยังง้ัน ไม่เปล่ียนใจ เธอแค่
มาเล่นง ิ้ว ฉะน้ันอยู่ท่ีน่ีนานไม่ได้ กลับไปเสีย กลับไปนอนเถอะ ต่อ
ไปเธอกับฉันยังเป็นเพ่ือนกันเหมือนเดิม เธอจะมาน่ังเล่นท่ีน่ี
เม่ือไรก็ได้”

ม่ีเจีย่พูดแล้วจบัราวบันไดลกุขึ้น หาวอ้าปากกวา้ง เอามือตบ

ปากไปมาเหมือนไม่อยากจะพูดอีก วันน้ีนางเหน่ือยจรงิ ๆ
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ชนเผ่าม้ง: 
สวมใส่เส้ือผ้าลวดลายงามเฉิดฉาย 
ประดับเครือ่งเงินวจิติรตระการตา 

ชา่งงดงามดุจนางฟ้าเดินดิน

—————
作者：谢丹妮
ผู้เขียน เซีย่ตันหนี
翻译：朱金英
ผู้แปล วิภาวรรณ สุนทรจามร

苗族：花衣银装赛天仙
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苗族：花衣银装赛天仙

行走在贵州清幽的山林之间，伴着蝉鸣鸟啼，耳边

传来清脆的叮当环佩之声，原来是不远处款步而来了一

群苗族少女，穿着盛装与你擦肩而过。

ยามเม่ือเดินท่องไปกลางป่าไม้รกคร ึม้และขุนเขาเขียว

ชอุ่มสงบงามในกุ้ยโจว เสียงจัก๊จัน่ผสานเสียงนกรอ้ง ดัง

ระงมกึกก้องท่ัวท้องพนาไพร ได้ยินเสียงกระทบของเคร ือ่ง

ประดับหยกรปูห่วงดังกุ๊งก๊ิง ๆ ใกล้เข้ามา ฉับพลันน้ันก็ได้

เห็นกลุ่มสาวน้อยชาวม้ง กําลังเดินผ่านมาในระยะประชดิตัว 

แต่ละคนล้วนแต่งกายด้วยชดุชนเผ่าสวยสดงดงามพรอ้ม

เคร ือ่งประดับเต็มยศอลังการ 

苗族人热爱银饰，苗女的盛装必不可少繁复多层的

各类银饰，行走之时银铃轻碰，像是由远古传来的乐章，

更像是山间的精灵。苗族的传统服饰样式奇特，素有“花

衣银装赛天仙”的美称。

ชนเผ่าม้งมีความชืน่ชอบในเคร ือ่งประดับโลหะเงนิเปน็

พิเศษ ชดุประจาํชนเผ่าสาวม้งจะขาดเคร ือ่งประดับเงนิหลาก

หลายชนิดอันหรูหราอลังการไปไม่ได้อย่างเด็ดขาด ยาม

ก้าวเดินเคร ือ่ง ประดับเงนิแต่ละชิน้จะกระทบกันไปมาเบา ๆ 

จนเกิดเป็นเสียงดังแว่วกังวานคล้ายการบรรเลงของวง

ดนตรใีนยุคโบราณอันไกลโพ้น หรอือาจจะพูดได้ว่าน่ีคือ

เสียงแห่งจติวิญญานของขุนเชา รปูแบบการแต่งกายและ

เคร ือ่งประดับตามจารตีของชนเผ่าม้ง มีลักษณะอันโดด

เด่นและมีเอกลักษณ์เปน็ของตนเอง ดังเชน่คํากล่าวขวัญ

ท่ีสืบทอดกันมาต้ังแต่ยุคโบราณวา่ “สวมเส้ือผ้าลวดลาย

งามเฉิดฉาย ประดับเคร ือ่งเงนิงามวิจติรตระการตา ชา่ง

งดงามดจุนางฟา้เดินดิน”

苗族的诞生要追溯到炎黄时代，距今约有5 000年的

历史。传说在远古时期，苗族属于蚩尤的九黎部落联

盟，生活在长江中下游一带。在涿鹿之战中，蚩尤输给

了炎帝和黄帝，于是部落联盟溃散，苗族被迫迁徙到了

今天的西南诸省。由于聚居地分散，数千年之后，现在

的苗族已有百余个分支，按照方言的不同，大致可分为

湘西方言苗族（湖南）、黔东方言苗族（贵州）和川黔

滇方言苗族（四川、贵州、云南）三大类。

การก่อกําเนิดขึ้นของชนเผ่าม้ง จะต้องสืบค้นไปถึงต้น

กําเนิดในสมัยบรรพกาล ต้ังแต่ยุคของเหยยีนหวง ซึ่งมี

ประวติัศาสตรม์าอยา่งยาวนานประมาณ 5,000 ป ีตามตํานาน

เล่าสืบทอดกันวา่ ต้ังแต่ในยุคบรรพกาล ชนเผ่าม้งเปน็ส่วน

หน่ึงของพันธมิตรของชนเผ่าจิว่หลี ซึง่อยูภ่ายใต้การนําของ

หัวหน้าชนเผ่าท่ีชือ่วา่ฉือโหยว โดยต้ังถ่ินฐานอยูใ่นแถบตอน

กลางและตอนใต้ของลุม่แม่น�าแยงซ ี ในการทําสงครามจวัลู่

ฉือโหยวพ่ายแพ้ต่อจกัรพรรดิเหยยีนต้ี และจกัรพรรดิหวงต้ี 

ด้วยเหตน้ีุทําให้พันธมิตรในชนเผ่าถึงแก่การล่มสลายไป ชน

เผ่าเม้งจงึถกูกดดันให้ต้องอพยพย้ายถ่ินฐานไปยังพ้ืนท่ีใน

แถบตะวันตกเฉียงใต้ซึ่งเป็นพ้ืนท่ีของหลายมณฑลใน

ปัจจุบันน้ี เน่ืองจากการต้ังถ่ินฐานค่อนข้างจะเป็นไปใน

ลักษณะกระจดักระจาย เม่ือหลายพันปผ่ีานไป ทําใหช้นเผ่าม้ง

ในปจัจุบนั มีการแตกแขนงแยกยอ่ยเปน็จาํนวนมากกวา่รอ้ย

เผ่าพันธุ์ หากยึดตามความแตกต่างทางด้านภาษาพูดของ

ชาวม้ง จะแยกออกได้เปน็ 3 เผ่าพันธุห์ลัก คือ ชนเผ่าม้งใน

ตระกูลภาษาถ่ินเซียงซ ี (มณฑลหูหนาน ชนเผ่าม้งในตระ

กูลภาษาถ่ินเฉียนตง (มณฑลกุ้ยโจว ชนเผ่าม้งในตระกลูภา

ษาถ่ินชวนเฉียนเตียน (ชวน หมายถึงมณฑลเสฉวน เฉียน 

หมายถึง มณฑลกุ้ยโจว: เตียน หมายถึง มณฑลยูนนาน
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此外，苗族各分支还以其传统服饰进行分类，比如湘西“红

苗”因其女性族人穿着红色百褶裙和男性族人在腰间系红丝

带而得名；“长裙苗”与“短裙苗”主要以女性裙装的长短

区别而得名；“青苗”的服饰主要以青黑色为主，饰以彩色

苗纹图腾；“花苗”的服饰则色彩艳丽多样。以服饰特点为

本族分支命名，可见对于苗族而言，服饰是他们极为重视的

民族特色。

นอกจากน้ี ในแต่ละแขนงย่อยของชนเผ่าม้ง ยังสามารถ

แยกออกจากกันได้อีก โดยการยึดจากเส้ือผ้าเคร ื่องแต่งกาย

และเคร ือ่งประดับของชนเผ่าตามจารตีประเพณีท่ีสืบทอดกัน

มา ตัวอย่างเชน่ “ม้งแดง” ในตระกูลภาษาถ่ินเซยีงซ ี ท่ีมาของ

ชือ่เรยีกน้ี มาจากการท่ีสาวชาวม้งจะนุ่งกระโปรงพลีทจบีสีแดง 

และหนุ่มชาวม้งจะคาดเอวด้วยรบิบิน้สีแดง ส่วน “ม้งกระโปรง

ยาว” กับ “ม้งกระโปรงส้ัน” ท่ีมาของชือ่เรยีกน้ีมาจากความแตก

ต่างซึ่งเป็นความส้ันยาวของประโปรงท่ีสาวชาวม้งสวมใส่

น่ันเอง ส่วนเคร ือ่งแต่งกายและเคร ือ่งประดับของ“ม้งเขียว” 

จะเน้นไปท่ีการใชสี้เขียวและสีดําเปน็หลัก โดยมีเคร ือ่งประดับท่ี

เป็นรูปสัญลักษณ์โทเท็ม ของชนเผ่าม้ง ซึ่งมีลวดลายหลาก

สีสัน สําหรบั “ม้งลาย” เคร ือ่งแต่งกายและเคร ือ่งประดับจะเน้น

ท่ีสีสันหลากหลายดฉูดูฉาด การเรยีกชือ่กลุ่มชนเผ่าม้งท่ีแตก

ต่างกันไปในแต่ละแขนงย่อยโดยยึดจากลักษณะเด่นของ

เคร ือ่งแต่งกายเปน็หลักสําคัญ ด้วยเหตน้ีุกล่าวสําหรบัชนเผ่า

ม้งแล้ว เคร ือ่งแต่งกายน้ันคือส่ิงเอกลักษณ์ชนเผ่าท่ีพวกเขาให้

ความใส่ใจกันอย่างถึงท่ีสุด

目前常见的苗族服饰大多来源于黔东苗族。生活在贵州

东南部的黔东南布依族苗族自治州的苗族人，保存了最典型

的苗族服饰文化。典型的苗族服饰分为七大部分，即头饰、

上装、下裙（裤子）、配饰、围裙、脚筒、鞋子。
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เคร ือ่งแต่งกายของชาวม้งในปจัจุบันท่ีพบเห็นส่วนใหญ ่ มีต้นกําเนิดมา

จากชาวม้งในเฉียนตง ชาวเผ่าม้งท่ีอาศัยอยู่ในพ้ืนท่ีเขตปกครองตนเอง

ชนชาติส่วนน้อย ชนเผ่าม้ง ชนเผ่าปูอี้ ทางตะวันออกเฉียงใต้ของกุ้ยโจว 

(ขึ้นตรงต่อการปกครองของมณฑลกุ้ยโจว –ผู้แปล) พวกเขาได้รักษาและ

สืบทอดวัฒนธรรมการแต่งกายของชาวม้งท่ีมีเอกลักษณ์เป็นต้นแบบไว้

ได้มากท่ีสุด ต้นแบบท่ีเป็นเอกลักษณ์การแต่งกายของชาวม้งจะแบ่ง

ออกเป็น 7 ประเภทคือ เคร ือ่งประดับศีรษะ เส้ือ กระโปรง (กางเกง) เคร ือ่ง

ประดับตกแต่ง ผ้ากันเปื้ อน ปลอกสวมเท้าและรองเท้า

黔东地区有一句俗语，“无银无花不成姑娘，有衣无银不成盛装”。

苗族人普遍喜爱银饰，将银的饰品功能开发到了极致，从头到脚的装饰

物均为银质。苗族人甚至还研究出特殊的技法，将银作为线缝进服饰中。

苗银已成为银饰的一大固有分类。

ในพ้ืนท่ีทางตะวันออกของมณฑลกุ้ยโจว มีคําพังเพยท่ีกล่าววา่ “ไร้

เคร ือ่งประดับเงนิ ไรล้วดลาย ไม่สมเปน็สาวชาวม้ง เม่ือสวมใส่เส้ือผ้า แต่

หากไรเ้คร ือ่งประดับเงนิ ย่อมมิใช่ชุดเต็มยศของชนเผ่า” ชาวเผ่าม้งโดย

ท่ัวไปมีความรกัและชืน่ชอบในเคร ื่องประดับเงนิเป็นพิเศษ และได้พัฒนา

สรา้งสรรค์เคร ื่องประดับเงนิให้มีคุณสมบัติไปถึงขั้นสูงสุด วัตถอัุนเปน็

เคร ือ่งประดับต้ังแต่หัวจรดเท้าล้วนเป็นเคร ื่องเงนิท้ังส้ิน ชาวเผ่าม้งยังได้

คิดค้นพัฒนาเทคนิคพิเศษในการใชโ้ลหะเงนิเป็นเส้นด้าย เพ่ือใช้เป็นเส้น

ด้ายในการตัดเย็บชดุเคร ื่องแต่งกาย ด้ายเงนิของชาวม้ง จึงจัดให้เป็น

เคร ือ่งประดับเงนิอีกประเภทหน่ึงซึ่งมีมาต้ังแต่ในอดีต

苗族喜爱银饰的原因也可追溯到远古时期。在蚩尤领导九黎部落联

盟时代，苗族极具斗战力，且多由女子出战。金属银意味着更优质的武器，

苗女将银做成发簪、项圈，既作为装饰，也是战斗力的象征，后来逐渐

被赋予辟邪消灾、祈祷与祝福的内涵。银牛角对于苗族盛装来说是最醒目、

也最不可或缺的部分。苗女是天生的战士，她们在发冠之上叠加的巨大

银牛角，彰显出彪悍勇猛的战士气概。

เหตผุลท่ีชาวม้งมีความชืน่ชอบเคร ือ่งประดับเงนิน้ัน สามารถสืบค้นลง

ลึกไปถึงยุคบรรพกาล ในยุคของพันธมิตรชนเผ่าจิว่หลี ภายใต้การนําของ

หัวหน้าชนเผ่าฉือโหยว ชนเผ่าม้งมีความสามารถในการทําศึกสงครามเปน็อ

ย่างยิ่ง และนักรบส่วนใหญล้่วนเปน็ผู้หญงิท้ังส้ิน สําหรบัโลหะเงนิเปน็การ

บ่งบอกถึงอาวุธท่ีมีคณุลักษณะยอดเยี่ยมอันเหนือชัน้ สาวชาวม้งมักจะใช้

โลหะเงนิในการทําปิ่ นปักผมและสร้อยปลอกคอเป็นเคร ื่องประดับ

เคร ือ่งแต่งกาย อีกท้ังยังเปน็สัญลักษณ์ท่ีแสดงถึงพลานุภาพในการทําศึก

สงครามอีกด้วย ต่อมาค่อย ๆ มีความหมายท่ีเปน็นัยแฝงเพ่ิมเติมไปในเร ือ่ง

ของการขับไล่วิญญาณชัว่รา้ยและการชว่ยปดัเปา่ขจดัภัยพิบัติ รวมท้ังการ

แสดงถึงการสวดวิงวอนและการให้พร ผู้หญงิชาวม้งเกิดมาเพ่ือเปน็นักรบ
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โดยแท้ โดยจะมีการเพ่ิมเขาควายทําจากเคร ือ่งเงนิท่ีมี

ขนาดใหญติ่ดซอ้นอยู่บนมงกฎท่ีสวมใส่ แสดงให้เห็นถึง

บุคคลิกภาพของนักรบท่ีเปี่ ยมด้วยจิตวิญญาณแห่ง

ความห้าวหาญและความแข็งแกรง่ เคร ือ่งเงนิเขาควายท่ี

ประดับตกแต่งอยูใ่นชดุชาวเผ่าม้งแบบเต็มยศ เปน็เคร ือ่ง

ประดับท่ีดูสะดุดตามากท่ีสุดและเป็นเคร ือ่งประดับท่ีจะ

ขาดหายไปไม่ได้อย่างเด็ดขาด

苗女盛装的头饰繁复，首先要将长发挽成发髻，为

了撑住银发冠，还需要在发髻上裹缠大团假发或黑色毛

线，并用长长的银针固定，然后插上银簪和银梳加以辅

助，再装饰上数朵银花，最后戴上银冠、插上牛角。盛

装全套银饰共计十件，即银冠、银枷、七层项圈、银披肩、

项链、银签、髻簪、耳环、手镯、戒指。这样繁复端庄

的全套民族服饰被称为“盛装”。苗族女性通常只有在

节日、婚庆等特殊日子才会穿盛装。

เคร ือ่งประดับศีรษะในชุดเต็มยศของสาวม้งมีความ

ซบัซอ้นมาก ก่อนอ่ืนจะต้องมัดผมยาวให้เปน็มวยผม เพ่ือ

ท่ีจะเปน็ฐานรองรบัมงกุฎเงนิ นอกจากน้ียังจะต้องใชผ้ม

ปลอมหรอืจะใชด้้ายไหมพรมสีดําพันรอบ ๆ มวยผม เพ่ือ

ให้เปน็ก้อนมวยผมขนาดใหญแ่ละใชเ้ข็มเงนิยาว ๆ เสียบ

ยึดผมมวยเอาไว้ ต่อจากน้ันจะเสียบก๊ิบผมท่ีทําจากเคร ือ่ง

เงนิและหวีเงนิเพ่ือเปน็การชว่ยจดัทรงผม และประดับด้วยดอกไม้

เงนิจาํนวนหน่ึง สุดท้ายจงึจะสวมใส่มงกุฎเงนิและเสียบเขาควาย

เงนิเปน็อันดับสุดท้าย ชุดเคร ื่องประดับของชุดแต่งกายแบบ

เต็มยศจะประกอบไปด้วยเคร ือ่งประดับเงนิจาํนวน 10 ชิน้ด้วยกัน 

คือ มงกุฎเงนิ ห่วงคล้องเงนิ ปลอกคอเงนิเจด็ชัน้ ผ้าคลมุไหล่ทอ

ด้วยเส้นด้ายโลหะเงนิ สรอ้ยคอ เข็มเงนิเสียบปลายแหลม ปิ่ นปกั

ผม ต่างหู กําไลข้อมือและแหวน ชดุเคร ือ่งแต่งกายของชนเผ่าอันซั

บซอ้นดสูง่างามอลังการน้ีได้รบัการเรยีกขานกันวา่เปน็ “ชดุชนเผ่า

แบบเต็มยศ” โดยท่ัวไป หญงิชาวม้งจะสวมใส่ชดุประจาํชนเผ่าแบบ

เต็มยศน้ี เฉพาะในโอกาสท่ีเป็นวันพิเศษอยา่งเชน่วนัฉลองเทศกา

ลหรอืการฉลองในพิธแีต่งงานเปน็ต้น 

苗女日常选择棉麻丝绸、灯芯绒、织贡尼或士林布等材质的

布料做上装，因蜡染技艺的需要，布料质地较厚，这样更易上色。

上衣多为右衽或圆领，袖口及衣摆边缘绣上图腾花纹。下半身穿

百褶裙时，会在腰间系上银链或银片等配饰；穿裤装时，会配上

苗绣围裙作为装饰。最后，还要穿着腿筒，即用布筒将小腿紧紧

包裹之后再穿上绣鞋。

สาวชาวม้งมักจะเลือกใชว้ัสดท่ีุเปน็ผ้าฝา้ย ผ้าลินิน ผ้าไหม ผ้า

ลกูฟูก ผ้าทอเส้นใยปอกระเจาหรอืผ้าฝา้ยสีน�าเงนิ เปน็เน้ือผ้าสําหรบั

การตัดเย็บส้ือ เน่ืองจากการใช้เทคนิคผ้ามัดยอ้มบาติก จาํเปน็จะ

ต้องใชเ้น้ือผ้าท่ีค่อนขา้งมีความหนา ซึง่จะทําใหมี้สีสันปรากฏได้อยา่ง

ชดัเจนได้มากขึ้น ตัวเส้ือมักจะเป็นแบบป้ายทับขวาหรอืคอกลม 

ปลายแขนเส้ือตลอดจนบรเิวณท่ีเปน็ผ้ากุน๊จะปกัลวดลาย โทเท็มของ

ชนเผ่า สําหรับตัวกระโปรง เม่ือสวมกระโปรงจบีพลีทสีขาว มักจะ

ประดับตกแต่งด้วยสรอ้ยโลหะเงนิหรอืแผ่นโลหะเงนิเป็นต้น หาก

เม่ือสวมชดุแบบกางเกง ตกแต่งโดยการสวมผ้ากันเปื้ อนท่ีปัก

ลวดลายแบบชนเผ่าม้ง ต่อจากน้ัน จะต้องสวมปลอกขา โดยจะสวม

ปลอกขาท้ังสองข้างใหมี้ความแน่นหนาแล้ว จงึจะสวมรองเท้าปกัเปน็

ขัน้ตอนสุดท้าย 

值得一提的是，在身上披挂大量银片的装饰风格，与铠甲相

似，实际上，苗女穿着的银披挂也确实是由铠甲演变而来的。远

古苗族为母系氏族，女性上阵杀敌，作为战士，她们留存于血脉

当中的英气演变为今天的精美饰品，民族服饰的演变烙下了这个

民族独特而珍贵的历史痕迹。

จุดท่ีน่าสังเกตุคือรูปแบบของเส้ือคลุมท่ีสวมทับ ซึ่งประดับ

ตกแต่งด้วยเคร ือ่งประดับโลหะเงนิจาํนวนมาก มีความคล้ายคลึง

กับเส้ือเกราะเปน็อยา่งยิง่ โดยความเปน็จรงิแล้ว เส้ือคลมุซึง่หญงิชาว

ม้งสวมทับอยูน้ั่น นับวา่เปน็ววิฒันาการมาจากเส้ือเกราะน่ันเอง ชนเผ่าม้ง
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ม้งให้การยกย่องเชดิชแูม่ผีเส้ือ โดยมีความเชือ่วา่แม่ผีเส้ือเกิด

จากต้นเมเปิ้ ล หลังจากน้ันจึงให้กําเนิดเจียงยาง บรรพบุรษุ

ของชนชาติม้ง ชนชาติม้งจงึได้ก่อกําเนิดขึ้น ด้วยเหตน้ีุ แม่ผีเส้ือ

จงึเป็นดังเช่นบรรพบุรุษท่ีสถิตอยู่ในดวงใจของชาวม้งตลอดไป 

นอกเหนือจากน้ี สาระสําคัญของลวดลายงานปกัชาวม้งยังมีรูป

แบบอีกมากมายหลากหลาย สาระสําคัญท่ีพบเห็นได้ท่ัวไป

มักเก่ียวข้องกับตํานานและเทพนิยาย ฟา้ดิน มนุษยแ์ละเทพเจา้ 

ภูเขาสายน�าและสัตว์ต่าง ๆ ท้องไร่ท้องนาและธัญพืช ตลอด

จนการให้ความความเคารพบูชาต่อฉือโหยว

 苗族绚丽丰富的服饰文化、神秘的图腾和精致的银饰，赋

予苗女多情的性格，使之成为中国文学作品中的常客。苗族精

巧的蜡染和银饰工艺还创造了多项非物质文化遗产，至今仍在

传承中。

วฒันธรรมการแต่งกายอันงดงามวิจติรและหรหูราของชนชาติ

ม้ง ความน่าค้นหาท่ีดมีูมนต์ขลังของลวดลายโทเท็มของชนเผ่า 

และเคร ือ่งประดับโลหะเงนิอันวิจิตรประณีต ถูกถ่ายทอดผ่าน

บุคลิกภาพท่ีดกูระตือรอืรน้ของผู้หญงิชาวม้ง ทําใหผู้้หญงิชาวม้ง

มักจะถูกนําเสนอเข้าเป็นองค์ประกอบส่วนหน่ึงของเน้ือหาในงาน

วรรณกรรมจนี งานฝมืีอการมัดยอ้มผ้าบาติกและงานหตัถกรรม

เคร ือ่งเงนิอันประณีตวจิติรของชนชาติม้ง เปน็การสรา้งสรรค์ผล

งานท่ีเป็นมรดกทางวัฒนธรรมท่ีจบัต้องไม่ได้เป็นจาํนวนมากและ

ยังคงได้รบัการสืบสานต่อยอดตราบจนทุกวนัน้ี 

ในยุคบรรพกาลเปน็ชนเผ่าท่ีใหผู้้หญงิเปน็ผู้นํา ผู้หญิงจะออกรบ

ทําศึกฆ่าศัตรใูนฐานะของนักรบ จติวญิญาณของความหา้วหาญส่ังส

มและสืบทอดอยูใ่นสายเลือดและววิฒันาการจนกลายเปน็เคร ือ่งประ

ดับงามวจิติรในปจัจุบนั ววิฒันาการของเคร ือ่งแต่งกายประจาํชนชาติ 

ได้จารกึไวซ้ึง่รอ่งรอยทางประวติัศาสตรอั์นล�าค่าและเปน็เอกลักษณ์

ของชนชาติตราบจนทุกวนัน้ี

苗族男性服饰与女性服饰有些不同，男子上装多为对襟上

衣或左衽长衫，下装为裤装。苗男服饰不着银质头饰，而是将

头发挽髻，使用头帕包裹或佩戴皮帽。在配饰上，苗族男性也

喜爱银饰，会佩戴单层项圈，与苗女服饰相比更加简约朴素。

苗族男女服饰的共同之处在于都采用独特的蜡染技法，并刺绣

上苗族特有的苗绣纹饰。

เส้ือผ้าเคร ือ่งแต่งกายของผู้ชายชาวม้งกับผู้หญิงชนเผ่าม้

งมีความแตกต่างกันบางประการ ตัวเส้ือท่อนบนของผู้ชายชาว

ม้งส่วนใหญจ่ะเปน็เส้ือผ่ากลางติดกระดมุหน้าสองแถว หรอืเส้ือ

ตัวยาวปา้ยข้างด้านซา้ยและท่อนล่างสวมใส่กางเกง ชายชาวม้งจะ

ไม่สวมใส่เคร ือ่งประดับศีรษะโลหะเงนิ แต่จะเปน็การมัดผมเปน็

มวย โพกด้วยผ้าโพกศีรษะหรอือาจจะสวมหมวกหนังสัตว์ ในส่วน

ของเคร ือ่งประดับ ผู้ชายชาวม้งก็ชืน่ชอบเคร ือ่งประดับโลหะเงนิ

เชน่เดียวกัน มักจะสวมปลอกคอชัน้เดียว เม่ือเปรยีบเทียบกับ

เส้ือผ้าเคร ือ่งแต่งกายของผู้หญงิชาวม้งแล้ว นับวา่มีความเรยีบ

ง่ายกวา่มาก ในส่วนท่ีมีความคล้ายคลึงกันอยู่ตรงท่ีเส้ือผ้าเคร ือ่ง

แต่งกายของชายหญิงชนเผ่าม้ง ล้วนเป็นผ้ามัดย้อมด้วย

เทคนิคการทําผ้าบาติกท่ีเป็นเอกลักษณ์ของตนเอง ประกอบ

ด้วยการปกัลวดลายบนผืนผ้า ซึ่งเปน็เอกลักษณ์เฉพาะของชน

เผ่าม้งเท่าน้ัน 

苗族人喜爱在服饰上绣图腾纹饰，风格延续了部落气息，

线条粗犷，色彩艳丽，构图精巧，自成一脉。苗绣中最不可或

缺的主题是蝴蝶，苗族人崇拜蝴蝶妈妈，认为蝴蝶妈妈从枫树

中诞生，然后生下了苗族先祖姜央，才有了后来的苗族。因此，

蝴蝶妈妈在苗族人心中是始祖一般的存在。除此之外，苗绣的

主题广泛且多样，较为常见的主题有神话传说、天地人神、山

水动物、田园五谷，以及对蚩尤的崇拜。

ชนเผ่าม้งนิยมปักลวดลายโทเท็มของชนเผ่าบนเส้ือผ้า

เคร ือ่งแต่งกาย รูปแบบท่วงทํานองยังคงรกัษาไว้ซึ่งลมหายใจ

แห่งชนเผ่า เส้นสายลวดลายแบบหยาบ ๆ สีสันสดใสฉูดฉาด 

องค์ประกอบของลวดลายท่ีลงตัวอย่างเหมาะเจาะและประณีต 

เปน็มรดกท่ีสืบสานต่อยอดสืบเน่ืองอย่างไม่ขาดสาย สําหรบัการ

ปกัลวดลาย สาระสําคัญท่ีจะขาดหายไปไม่ได้ก็คือผีเส้ือ ชาวเผ่า
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—————
作者：于颖  ผู้เขียน อวี๋อ่ิง
翻译：陈楚芬  ศศรกัษ์ เพชรเชดิช ูแปล

蜡染作为著名的民间染艺，它与扎染、镂空印花、夹染并

称为我国古代四大印花技艺。如今，蜡染主要在我国贵州地区

多有传承，特别是在苗族聚居地成为重要的染织手工布艺，深

受人们的喜爱。

ผ้าเขียนเทียนเป็นศิลปะการย้อมผ้าพื้นบ้านท่ีมีชื่อเสียงรว่ม

กับการมัดย้อม การทาบลายและการหนีบย้อม เปน็กรรมวิธกีาร

พิมพ์ลายท้ังส่ีแบบของประเทศจีนในสมัยโบราณ ปัจจุบันผ้า

เขียนเทียนส่วนใหญ่ได้รบัการสืบทอดกันในหลายพ้ืนท่ีของกุ้ย

โจวประเทศจีน โดยเฉพาะอย่างยิ่งในพ้ืนท่ีต้ังถ่ินฐานของชาวม้ง 

ผ้าเขียนเทียนได้กลายเป็นศิลปะการย้อมและทอผ้าด้วยมือท่ี

สําคัญ เปน็ท่ีชืน่ชอบของผู้คนอย่างมาก

ศิลปะผ้าเขียนเทียน
ชาวม้งแห่งกุ้ยโจว 

贵
州
苗
族

蜡
染
布
艺
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苗族最早的蜡染方法，是将布蒙在铜鼓上，用蜡在布上

来回摩擦，使得在有纹样的地方，蜡熔压进入面料纤维，起

到阻隔染料浸染的作用，随后铜鼓上的纹样就转移到了布上。

如今的蜡染则是用以蜡刀为主的工具沾上熔化的蜡液直接在

布上点绘出图案进行防染。这种方法释放了蜡染自由灵动、

具备巨大创作空间的独特优势，一直沿用至今。贵州多地的

苗族蜡染入选国家级非物质文化遗产名录。

วิธกีารทําผ้าเขียนเทียนในยุคแรกสุดของชาวม้ง คือใชผ้้า

มาคลมุบนกลองสํารดิแล้วถเูทียนขี้ผ้ึงลงไปบนผ้า เพ่ือให้ขี้ผ้ึง

ละลายเข้าสู่เส้นใยผืนผ้าบรเิวณท่ีมีลวดลาย ทําให้เกิดการปดิ

ก้ันสีย้อมลงสู่ผืนผ้า ลายบนกลองสํารดิก็จะมาปรากฏบนผ้า ผ้า

เขียนเทียนในปัจจุบันใช้มีดเทียนเป็นเคร ือ่งมือหลักในการจุม่

น�าตาเทียนละลายลงไปบนผืนผ้าโดยตรงเพ่ือวาดลวดลาย

ปอ้งกันสีย้อม วิธีน้ีเป็นการปลดปล่อยอิสระให้กับผ้าเขียน

เทียน มีพ้ืนท่ีสรา้งสรรค์ผลงานขนาดใหญเ่ปน็พิเศษและยังใชม้า

จนถึงทุกวันน้ี ผ้าเขียนเทียนชาวม้งหลายพ้ืนท่ีในกุ้ยโจวได้รบัเลือก

ให้เปน็มรดกทางวัฒนธรรมท่ีจบัต้องไม่ได้ของประเทศจนี

苗族蜡染有 10 多道主要工艺，其中最为重要的蜡染技艺就

在创作图案的过程中，即点蜡和画蜡。“点蜡”主要是用蜡刀

蘸取蜡液后以点作为构成图案的基础，然后连点成线，最终显

现出完整图案；“画蜡”顾名思义就是以多种不同的蜡刀等工

具作为“画笔”，在布面上绘制丰富多样的图案。

ผ้าเขียนเทียนชาวม้งมีศิลปะงานฝีมือท่ีสําคัญมากกว่า 10

แขนง เทคนิคท่ีสําคัญท่ีสุดของผ้าเขียนเทียนอยู่ท่ีขั้นตอนการ

สรา้งสรรค์ลวดลาย น่ันคือการหยดเทียนและวาดเทียน “การหยด

เทียน” คือการใช้มีดเทียนจุ่มน�าตาเทียนแล้วก็แต่งแต้มเปน็

ลวดลายพ้ืนฐาน จากน้ันแต้มติดต่อกันเปน็เส้น สุดท้ายก็จะเปน็

รปูภาพท่ีสมบูรณ์ในท่ีสุด “การวาดเทียน” ก็เปน็ดังชือ่เรยีก คือ
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การใชอุ้ปกรณ์หลากหลายจาํพวกมีดเทียนหลายรปูแบบเปน็ “พู่กันวาด” วาดลวดลายหลากหลายบนผืนผ้า

贵州苗族所在地区不同，点蜡或画蜡的方法也不相同。“丹寨蜡染”常用于被面、包布、衣料等大件，

整体图案设计较丰富，风格偏粗犷豪放，构图上注重整体均衡，多铺在膝盖上画蜡。“黄平蜡染”常用于饰件，

比如方帕、围腰等，在点蜡前先将布用蜡滴粘在木板上，保证图案不移动，接着再画蜡，完成后的蜡染图案

颇为细致工整。

วิธกีารแต้มเทียนหรอืวาดเทียนจะแตกต่างกันไปในแต่ละพ้ืนท่ีท่ีชาวม้งในกุ้ยโจวอาศัยอยู่ “ผ้าเขียนเทียนตัน

ไจ”้ มักใชกั้บผ้าชิน้ใหญ ่ เชน่ผ้าห่ม ผ้าห่อของและผ้าผืนเปน็ต้น การออกแบบลวดลายโดยรวมมีหลากหลาย จะ

เปน็รปูแบบกวา้ง ๆ ไม่เน้นรายละเอียด โครงสรา้งของลวดลายจะเน้นความสมดลุภาพรวม มักจะกางวาดเทียนบน

หน้าตัก “ผ้าเขียนเทียนหวงผิง” มักใชสํ้าหรบังานตกแต่ง เชน่ผ้าเชด็หน้าส่ีเหล่ียม ผ้าคาดเอวเปน็ต้น ก่อนแต้ม

เทียนจะนําผ้าติดไว้บนกระดานไม้ด้วยเทียน เพ่ือให้แน่ใจวา่ลวดลายจะไม่ขยับ จากน้ันค่อยวาดเทียน ลวดลายหลัง

ย้อมเสรจ็ก็จะค่อนข้างเปน็ระเบียบและมีรายละเอียดประณีต

蜡染多以蓝白两色为纹样，色调素雅但不失丰富性和文化内涵。其魅力还在于蜡冷却后在织物上产生的

自然龟裂，使得染色过程中染料渗入裂缝，得到变化多样的色纹，俗称“冰纹”。

ผ้าเขียนเทียนส่วนใหญเ่ปน็ลวดลายสีน�าเงนิและสีขาว เปน็สีเรยีบง่ายแต่สง่างามท่ียังคงรกัษาความสมบูรณ์
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และกล่ินอายทางวัฒนธรรม เสน่ห์ของผ้าเขียนเทียนอยู่ท่ีรอย

แตกธรรมชาติท่ีเกิดขึ้นบนผืนผ้าหลังจากเทียนท่ีวาดเย็นลง ทําให้

สียอ้มซมึลงไปในรอยแตกระหว่างกระบวนการย้อม ทําใหก้ลาย

เปน็ลวดลายสีสันหลากหลายหรอืท่ีเรยีกกันท่ัวไปว่า “ลายน�า

แขง็” 

蜡染图案以写实为基础。其艺术语言质朴、天真、粗犷而

有力，具有无穷的魅力。图案纹样十分丰富，有几何形，也有

自然形象，一般都来自生活或优美的传说故事，具有浓郁的民

族色彩。但由于画蜡具有极强的主观随意性，即便是同一主题，

图案也会因地因人而异。比如同样是鱼主题纹样，贵州榕江苗

族和织金苗族风格不同，相同的样稿，个体也会点画出趣味完

全不同的图案。

ลวดลายผ้าเขียนเทียนมีพ้ืนฐานมาจากความเสมือนจรงิ 

ภาษางานศิลปน้ั์นเรยีบง่าย ไร้เดียงสา ไร้การปรุงแต่ง แต่ทรง

พลังเปี่ ยมด้วยเสน่ห์ไม่ส้ินสุด รปูแบบลวดลายมีความสมบูรณ์

อย่างมาก มีท้ังรปูทรงเรขาคณิตหลายแบบและยังมีรปูลักษณ์

ธรรมชาติ โดยท่ัวไปมาจากเร ื่องราวการดํารงชีวิตหรอืตํานาน

ท่ีงดงาม เต็มไปด้วยกล่ินอายชนชาติท่ีเข้มข้น แต่เน่ืองจากการ

วาดเทียนมีความเป็นอัตวิสัยอย่างเข้มข้น ดังน้ันแม้ว่าจะวาด

หัวข้อเดียวกัน ลวดลายก็ย่อมจะแตกต่างกันตามพ้ืนท่ีและบุคคล 

อาทิเชน่ ลวดลายปลาเปน็หัวข้อหลัก ชาวม้งท่ีหรงเจยีงกุ้ยโจวกับ

และชาวม้งท่ีจอืจนิกุ้ยโจวท่ีก็มีรปูแบบต่างกัน แบบวาดเดียวกัน 

ทว่าแต่ละคนจะแต้มและวาดออกมาเป็นภาพท่ีแตกต่างกันอย่าง

ส้ินเชงิ 

在贵州苗族的蜡染图案中，很多母题图案都具备苗族史诗

般的民族故事和古老的吉祥图腾。就苗族蜡染而言，最具代表

性的地区有贵州丹寨、黄平、安顺、榕江。丹寨蜡染风格古朴、

粗犷、奔放的大型纹样，以动植物纹居多，尤其是花鸟鱼虫图

案特别有趣味。黄平蜡染以工整、细密、精致、构图严谨的点

蜡纹样为特色，图案以动植物纹和几何纹居多，常用于服饰、

书包、手巾等日常生活用品。安顺蜡染多以精工细作的几何图

形为主，比较严谨细腻。蜡染由铜鼓上的纹样演变而来，因而

保留许多铜鼓纹样。不少地方也用蜡染布做殉葬衣，花纹多为

传承下来的这类古老庄严的铜鼓纹等。

ลวดลายผ้าเขียนเทียนของชาวชาวม้งในกุ้ยโจว ลวดลาย

แม่ลายหลากหลาย เต็มไปด้วยเร ื่องราวของชนชาติม้งท่ีดจุดัง
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มหากาพย์และโทเทมสัญลักษณ์มงคลโบราณ หากกล่าวเพียงแค่

เร ือ่งผ้าเขียนเทียนชาวม้ง พ้ืนท่ีท่ีเปน็ภาพตัวแทนได้ดีท่ีสุดก็มีตันไจ้

หวงผิง อันซุน่และหรงเจยีงในกุ้ยโจว ผ้าเขียนเทียนของชาวม้งตันไจ้

มีรปูแบบเปน็ลายโครงรา่งใหญท่ี่มีความโบราณเรยีบง่าย ไม่เน้น

รายละเอียดและมีความอิสระ นิยมวาดพืชและสัตว์ โดยเฉพาะลาย

ดอกไม้ นก ปลาและแมลง มีความน่าสนใจอย่างมาก ผ้าเขียนเทียน

ของชาวม้งหวงผิงมีเอกลักษณ์ท่ีใช้การแต้มเทียนอย่างสมดุล 

ละเอียด ประณีตและรกัษาโครงสรา้งเครง่ครดั จะวาดลวดลายพืช

และสัตว์และรปูทรงเรขาคณิตเปน็หลัก มักใชทํ้าเปน็ข้าวของเคร ือ่ง

ใชใ้นชวีิตประจาํวัน เชน่ เส้ือผ้า กระเปา๋นักเรยีน ผ้าเชด็มือ เปน็ต้น

ผ้าเขียนเทียนของชาวม้งอันซุ่นส่วนใหญ่ใช้รูปทรงเรขาคณิตหลาย

รปูท่ีมีความละเอียดประณีต ค่อนข้างเครง่ครดัและเน้นรายละเอียด 

ผ้าเขียนเทียนพัฒนามาจากลวดลายบนกลองสํารดิ ดังน้ันจึง

อนุรกัษ์ลวดลายของกลองสํารดิไว้มากมาย หลายพ้ืนท่ีใช้ผ้าเขียน

เทียนตัดเส้ือผ้าของผู้ตาย ลวดลายส่วนใหญจ่ะเปน็ลวดลายกลอง

จากสํารดิเครง่ขรมึโบราณท่ีสืบทอดต่อกันมา

苗族还流传着一种蕴含特别情怀和记忆的蜡染裙，它的图案

常以一些符号含义的星辰山川纹饰组合为主。比如，九曲江河纹

是由大小不等的菱形套结而成，象征曲折交叉、纵横的江河；又如，

以方形为框架表示城墙，四边的小方形表示角楼，中间的十字纹

表示街道的城界花纹。在苗族地区有这样的说法：这种特殊含义

组合纹样表现的是故乡风光和祖先迁徙的经历。如他们的百褶裙

就分为“迁徙裙”“母江裙”等，流传着横线表示江河、中间空

白表示田野的说法，用来记录这段历史记忆。

ในกลุ่มชาวม้งยังมีกระโปรงผ้าเขียนเทียนท่ีแฝงความรู ้สึก

พิเศษและภาพความทรงจาํท่ีสืบทอดกันมา ลวดลายของผ้าใชล้าย

ดวงดาว ภูเขาและสายน�าในความหมายเชงิสัญลักษณ์มาประกอบ

กัน อาทิเชน่ ลวดลายแม่น�าจิว่ชวีประกอบด้วยรปูส่ีเหล่ียมขนมเปยีก

ปูนขนาดต่างๆ กัน ซึ่งเปน็สัญลักษณ์ของแม่น�าคดเค้ียวสบกันไป

มาในแนวตรงและแนวต้ัง หรอือีกตัวอย่างหน่ึงคือการใชส่ี้เหล่ียม

จตรุสัเปน็กรอบแสดงถึงกําแพงเมือง ส่ีเหล่ียมเล็ก ๆ มุมท้ังส่ี

แสดงถึงอาคารมุมกําแพง ตัวอักษรเลขสิบท่ีเปน็รปูกากบาทแสดง

ถึงถนนหนทาง มีคํากล่าวในพ้ืนท่ีชาวม้ง วา่การลวดลายผสมผสาน

ท่ี มีแฝงความหมายพิเศษน้ีแสดงถึงทิวทัศน์บ้ านเ กิดและ

ประสบการณ์การยา้ยถ่ินฐานของบรรพบุรษุ หรอือีกตัวอยา่ง กระโปรง

หลายจบีของพวกเขาแบง่ออกเปน็ “กระโปรงเชยีนส่ี (แปลวา่อพยพ)” 

และ “กระโปรงหมู่เจยีง (แปลวา่แม่น�ามารดา)” เปน็ต้น ลายเส้นแนว

นอนท่ีสืบทอดมาแสดงถึงแม่น�า ชอ่งวา่งตรงกลางแสดงถึงทุ่งนา ถือ

เปน็การบนัทึกความทรงจาํทางประวติัศาสตรใ์นชว่งน้ี
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贵州蜡染以古朴的色泽和古老悠久的技艺传承着深邃的历史文化内涵，在艺术技艺中彰显出独特

的魅力。这种古老技艺在印度尼西亚或马来西亚被称作 Batik，日本人称之为“蜡缬染”（蜡染）。

而它鲜为人知的流传过程则是一个有待更深入探求的领域，期待有更多的发现。

ผ้าเขียนเทียนของกุ้ยโจวสืบทอดกล่ินอายทางประวัติศาสตรแ์ละวัฒนธรรมท่ีลึกซึ้งด้วยสีท่ีเรยีบง่าย

และทักษะโบราณท่ีมีมาอย่างยาวนาน ทักษะทางศิลปะเหล่าน้ีแสดงให้เห็นถึงเสน่ห์อันเป็นเอกลักษณ์ 

ทักษะโบราณเชน่น้ีในอินโดนีเซยีหรอืมาเลเซยีเรยีกวา่ผ้าบาติก ชาวญีปุ่น่เรยีกวา่โรเกะซโึซะเมะ (ผ้าเขียน

เทียน) กระบวนการสืบทอดต่อมาท่ีไม่ค่อยมีใครรูจ้กักําลังรอการสํารวจลงลึกยิ่งขึ้นและหวังเปน็อย่างยิ่ง

วา่จะมีการค้นพบยิ่งมากขึ้น 
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寨子文化
—贵州的民俗风情

—————
作者：陌上尘  ผู้เขียน โม่ซา่งเฉิน
翻译：Panthipa Asavatheputhai  ผู้แปล พรรณทิพา อัศวเทพอุทัย

“地无三里平，天无三日晴”，贵州高原一眼望去山峰林

立，盆地里却藏着许多古老而神秘的千年古寨。这些村寨是当

地少数民族生活的空间，也是他们文化形成、储存和流传的载

体。在贵州这片纯净美丽的土地上，少数民族村寨星罗棋布，

点缀于群山之中，构成了独具特色的寨子文化。千百年来，尽

管世事变迁，寨子和寨子里的人们依旧保持祥和宁静，宛若“世

外桃源”。

“ฝนแปดแดดส่ี ท่ีเขาทางขรขุระ” ท่ีราบสูงกุ้ยโจวเม่ือมองไป

เต็มไปด้วยภูเขา แต่มีหมู่บ้านเก่าแก่และลึกลับอายุนับพันปซีอ่น

อยู่ในพ้ืนท่ีแอ่งน�า หมู่บ้านเหล่าน้ีเป็นพ้ืนท่ีอยู่อาศัยของชนกลุ่ม

น้อยในท้องถ่ินและยังเป็นส่ิงท่ีก่อให้เกิด การรักษาและการ

ถ่ายทอดวัฒนธรรม ดินแดนในกุ้ยโจวท่ีบรสุิทธิง์ดงาม หมู่บ้าน

ชนกลุ่มน้อยกระจายอยู่ท่ัวภูเขา ก่อตัวเปน็วัฒนธรรมหมู่บ้านท่ีมี

เอกลักษณ์เฉพาะตัว เวลาผ่านไปหลายพันปี แม้โลกจะ

เปล่ียนแปลงไป แต่หมู่บ้านและผู้คนยังคงรกัษาความสงบสุขไว้

ได้ราวกับ “ดินแดนสุขาวดี”

初次踏入古寨，人们总会感觉到一种神秘的氛围。这里的

建筑布局，都是那么新清奇独特；这里的一砖一瓦，都有历史

的气息；这里的符号文字，都记载着古老的传说。这是一个可

以忘却烦恼的地方，在静谧而又色彩斑斓的古寨中，感受到的

是大自然与人和谐相处的那份“真”意，颇有陶渊明在名篇《饮

酒》中“此中有真意，欲辨已忘言”的那种自得。

เม่ือก้าวเข้าสู่หมู่บ้านโบราณครั้งแรก ผู้คนมักจะสัมผัส

ได้ถึงบรรยากาศลึกลับ รูปแบบสถาปัตยกรรมท่ีน่ีมีเอกลักษณ์

อยา่งยิง่ อิฐและกระเบื้องทุกก้อนท่ีน่ีมีกล่ินอายของประวัติศาสตร ์

สัญลักษณ์และอักขระท่ีน่ีล้วนบันทึกตํานานโบราณ น่ีคือสถานท่ี

ท่ีสามารถทําให้คุณลืมปัญหาของคุณได้ ในหมู่บ้านโบราณท่ี

เงยีบสงบและเต็มไปด้วยสีสัน คุณจะสัมผัสได้ถึงความหมาย 

“ท่ีแท้จรงิ” ของการอยู่ร่วมกันระหว่างธรรมชาติและผู้คนอย่าง

กลมกลืน รูสึ้กได้ราวกับบทกวี “รÊาสุรา” ของเถาหยวนหมิงท่ีวา่ 

“ความหมายท่ีแท้จรงิของชีวิต ข้ามีจิตใคร่แยกแยะส่ือความ

หมาย แต่กลับกลายลืมถ้อยคํากระทงความ”
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วฒันธรรมหมู่บา้นชนกลุ่มน้อย:
ประเพณีพ้ืนบา้นแห่งกุ้ยโจว

寨子是贵州的典型文化符号之一，涵盖着当地丰富多样的

民俗风情。故有人说，贵州游玩的乐趣，一半藏在古寨中。这

些形形色色的古寨，受到不同民族的文化影响，呈现出各具特

色、多元丰富的建筑风格貌。

หมู่บ้านชนกลุ่มน้อยเป็นหน่ึงในสัญลักษณ์ทางวัฒนธรรม

ท่ัวไปของกุ้ยโจว ซึ่งครอบคลุมประเพณีพ้ืนบ้านท่ีมากมายและ

หลากหลาย ดังน้ันบางคนจึงกล่าววา่ความสนุกในการท่องเท่ียว

กุ้ยโจว คร ึง่หน่ึงซอ่นอยู่ในหมู่บ้านโบราณ หมู่บ้านโบราณต่าง ๆ 

เหล่าน้ีได้รบัอิทธพิลจากวัฒนธรรมของชนเผ่าต่าง ๆ เผยให้เห็น

ลักษณะทางสถาปตัยกรรมท่ีโดดเด่นอันหลากหลายของตนเอง

比如侗族村寨，分布在贵州东南一带，大多依山傍水，通

常由风雨桥、鼓楼、凉亭、寨门、吊脚楼、井亭、晾天架、萨

殿等建筑组成。作为全国最大的侗族聚集区，侗寨在贵州非常

有名。大名鼎鼎的肇兴侗寨就是其中杰出的代表，被称为“侗乡

第一寨”，也是侗族的民俗文化中心。据考证，肇兴侗寨始建于

南宋时期，距今已有 800 多年的历史了。从远处望去，寨子四

面环山，绵延不断的群山之间森林密布，掩映着几百幢杆栏式

青瓦木楼的民居，错落有致，非常壮观。寨子里面，花桥、鼓

楼、溪流、吊脚楼首尾相望，尤以标志性建筑鼓楼居多，这里

是目前中国规模最大的侗寨鼓楼建筑群，被誉为“鼓楼之乡”。 

全寨分为五大房族，坐落在五个片区，当地称之为“团”，分

别以“仁、义、礼、智、信”命名。在寨子里生活一段时间，

一定会被这里浓郁的文化氛围所感染。这里有侗歌队、侗戏班，

每逢佳节人们欢聚一起“鼓楼对唱”，中秋时节还有“芦笙会”，

平时路上或许还会遇见“拦路歌”，无不洋溢着古朴而又热闹

的田园生活气息。

ตัวอย่างเช่น หมู่บ้านชนเผ่าต้งกระจายอยู่ทางตะวันออก

เฉียงใต้ของกุ้ยโจว ส่วนใหญล้่อมรอบด้วยภูเขาและแม่น�า โดย

ปกติจะมีส่ิงก่อสรา้งต่าง ๆ เชน่ สะพานลมฝน หอกลอง ศาลา 

ประตทูางเข้าหมู่บ้าน เรอืนไม้ยกพ้ืนสูง ศาลาจิง่ถิง โครงไม้ตาก

รวงข้าว วัดซาเต้ียนเปน็ต้น ในฐานะท่ีเปน็พ้ืนท่ีท่ีรวมชนเผ่าต้งท่ี
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ใหญท่ี่สุดในประเทศ หมู่บ้านชาวต้งมีชื่อเสียงมากในกุ้ยโจว 

หมู่บ้านเจา้ซงิชาวต้งท่ีมีชือ่เสียงเปน็ตัวแทนท่ีโดดเด่น เปน็ท่ีรูจ้กั

ในฐานะ “หมู่บ้านแรกในเมืองชาวต้ง” และยังเป็นศูนย์กลาง

วัฒนธรรมพ้ืนบ้านของชาวต้ง จากการวิจัยหมู่บ้านเจ้าซงิชาวต้ง

ถกูสรา้งขึ้นครัง้แรกในสมัยราชวงศ์ซง่ใต้ โดยมีประวัติยาวนาน

กว่า 800 ปแีล้ว เม่ือมองจาการะยะไกลจะเห็นหมู่บ้านล้อมรอบ

ด้วยภูเขา ปา่ทึบท่ามกลางเนินเขาสลับซบัซอ้น ครอบคลมุเรอืน

ไม้ยกพ้ืนสูงหลายรอ้ยหลังท่ีประดับด้วยกระเบื้องสีน�าเงนิ เรยีง

รายกันอย่างงดงามมาก สะพานบุปผา หอกลอง ลําธารและเรอืน

ไม้ยกพ้ืนสูงเรยีงบรรจบกัน โดยเฉพาะหอกลองท่ีเปน็สัญลักษณ์ 

น่ีเป็นสถานท่ีท่ีใหญ่ท่ีสุดของจนีในปัจจุบันท่ีรวมหอกลองไว้ด้วย

กัน โดยเปน็ท่ีรูจ้กัในชือ่ “เมืองแห่งหอกลอง” และท้ังหมู่บ้าน

แบ่งออกเปน็ 5 ตระกูลใหญ ่อยู่ใน 5 พ้ืนท่ี ซึ่งเรยีกตามท้องถ่ินวา่ 

“กลุ่มคณะ” แบ่งเปน็ “ความเมตตากรณุา ความชอบธรรม ความ

เหมาะสม ปญัญาและศรทัธา” การอาศัยอยู่ในหมู่บ้านเปน็ระยะ

เวลาหน่ึง คณุจะได้ซมึซบับรรยากาศทางวัฒนธรรมอันแข็งแกรง่

ของท่ีน่ีอย่างแน่นอน ท่ีน่ีมีคณะร้องเพลงชนเผ่าต้งและคณะง ิ้ว

ชาวต้งในชว่งเทศกาลผู้คนมารวมตัวกันเพ่ือรอ้ง “เพลงหอกลอง

คู่” “นอกจากน้ี ในชว่งเทศกาลไหว้พระจนัทรย์ังมี “งานเล้ียงหลู

เซงิ” และคณุอาจพบกับ “เพลงก้ันถนน” บนถนนท่ีเต็มไปด้วย

ชวีิตท่ีเรยีบง่ายและมีชวีิตชวีา

在贵州，苗族村寨的原生态文化也保护得较好。著名的“千

户苗寨”就在贵州西江，是世界上最大的苗寨。西江千户苗寨

由十余个自然村寨相连成片，梯田依山势扩展，白水河穿寨而

过，将西江苗寨一分为二。寨子里最具特色的建筑是吊脚楼，

大都依山而建，远远看去层峦叠嶂，宏伟壮丽。吊脚楼通常有

三层，底层用于存放生产工具、关养家禽等；第二层用作客厅、

堂屋、卧室和厨房等，堂屋外侧建有独特的“美人靠”，苗语

称“阶息”，主要用于乘凉、刺绣和休息，是苗族建筑的一大

特色；第三层则主要用于存放谷物、饲料等。每逢宾客到来，

寨子里的苗族人会摆上香甜的“拦门酒”，送上敬意和祝福。

款待宾客的长桌宴，是苗族宴席最隆重的礼仪。要是遇到重大

节日，还可以领略一番几千人一起就餐的长桌宴盛况。对于游

客而言，傍晚的观景台是无论如何都不能错过的地方。夜幕下，

千余户人家华灯初上，星光璀璨，就像一座座富丽堂皇的宫殿，

令人感到非常震撼。

ในกุ้ยโจว วัฒนธรรมเชงินิเวศด้ังเดิมของหมู่บ้านม้งยังได้รบั
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การอนุรกัษ์เปน็อย่างดี “หมู่บ้านชาวม้งพันครอบครัว” ท่ีมีชือ่

เสียงต้ังอยู่ในซเีจยีง มณฑลกุ้ยโจว ซึ่งเปน็หมู่บ้านม้งท่ีใหญท่ี่สุด

ในโลก “หมู่บ้านพันครอบครวัแห่งซเีจยีง” เชื่อมต่อกับหมู่บา้น

ธรรมชาติมากกวา่ 10 แห่ง นาขั้นบันไดขยายไปตามภูเขา แม่น�าไป๋

สุ่ยไหลผ่านหมู่บ้าน แบ่งหมู่บ้านออกเปน็สองส่วน ส่ิงก่อสรา้งท่ี

โดดเด่นท่ีสุดในหมู่บ้านคือ เรอืนไม้ยกพ้ืนสูง ซึ่งส่วนใหญส่รา้ง

บนเนินเขา เม่ือมองจากระยะไกล แลดสููงชนัต้ังตระหง่าน โดย

ปกติแล้วเรอืนไม้ยกพ้ืนสูงจะมี 3 ชัน้ ชัน้ล่างใชเ้ปน็ท่ีเก็บเคร ือ่ง

มือการผลิต เล้ียงไก่ ฯลฯ ชัน้สองใชเ้ปน็ห้องน่ังเล่น ห้องหลัก 

ห้องนอนและห้องครวั ด้านนอกห้องหลักมี “ม้าน่ังคนงาม” อัน

เปน็เอกลักษณ์ ซึ่งภาษาม้ง เรยีกวา่ “เจีย้ซ”ี ส่วนใหญใ่ชสํ้าหรบั

น่ังพักรบัลมเย็น น่ังปกัผ้าและพักผ่อน ซึ่งเปน็ลักษณะสําคัญ

ของสถาปตัยกรรมของชนเผ่าม้ง ส่วนชัน้สาม โดยหลักใชสํ้าหรบั

เก็บเมล็ดพืชและอาหารสัตว์ เม่ือใดก็ตามท่ีมีแขกมา ชาวม้งใน

หมู่บ้านจะเสิรฟ์ “เหล้าก้ันประต”ู เพ่ือแสดงความเคารพและ

อวยพร งานเล้ียงแบบโต๊ะยาวเพ่ือรบัรองแขก เปน็มารยาทท่ีสลัก

สําคัญท่ีสุดของงานเล้ียงชาวม้ง หากเม่ือถึงเทศกาลสําคัญ คณุ

จะได้ชื่นชมงานเล้ียงโต๊ะใหญ่ท่ีซึ่งผู้คนหลายพันคนรบัประทาน

อาหารรว่มกัน สําหรบันักท่องเท่ียวแล้ว จุดชมวิวยามเย็นก็เปน็

สถานท่ีห้ามพลาดไม่วา่จะอย่างไรก็ตาม ในตอนกลางคืนโคมไฟ

ของครอบครวักวา่พันครอบครวัถกูจุดขึ้น และดวงดาวก็ส่องแสง

ระยิบระยับ ราวกับพระราชวังอันงดงามจนต้องตะลึง

在西江千户苗寨还建有一个苗族博物馆，是典型的苗族吊

脚楼风格，由六栋双层结构的吊脚楼组成。博物馆有 11 个展厅，

每个厅都有不同的主题，比如节日厅、歌舞厅、服饰银饰厅、

体育苗医药厅、巫文化宗教信仰厅等。馆内藏有 1 200 余件苗

族文物，对苗族的历史、生活、服饰、医药、建筑、巫文化宗

教信仰等各个方面进行了全方位的展示，是人们了解苗族生活

和习俗的重要信息来源。

ในหมู่บ้านพันครอบครัวแห่งซีเจยีง ยังมีพิพิธภัณฑ์ชาวม้ง 

ซึ่งเปน็เรอืนไม้ยกพ้ืนสูงสไตล์เสาชาวม้งท่ีเห็นได้ท่ัวไป ประกอบ

ด้วยตัวเรอืน 6 หลัง สูง 2 ชัน้ พิพิธภัณฑ์มีห้องนิทรรศการ 11 

ห้อง ซึ่งแต่ละห้องมีธมีท่ีแตกต่างกัน เชน่ ห้องเทศกาล ห้อง
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ดนตรแีละการระบํา ห้องเส้ือผ้าและเคร ือ่งประดับเงนิ ห้องการ

กีฬาและการแพทย์ชาวม้ง ห้องวัฒนธรรมแม่มดและความเชื่อ

ทางศาสนาเปน็ต้น ในพิพิธภัณฑ์มีวัตถโุบราณจากวัฒนธรรมม้ง

มากกว่า 1,200 ชิน้ ซึ่งจดัแสดงประวัติศาสตร ์ ชวีิต เส้ือผ้า ยา

รกัษาโรค สถาปตัยกรรม วัฒนธรรมแม่มดและความเชื่อทาง

ศาสนาของชาวม้งอย่างครอบคลมุ เปน็แหล่งข้อมูลสําคัญเพ่ือให้

ผู้คนเข้าใจเก่ียวกับวิถีชวีิตและประเพณีของชาวม้ง

典型的贵州寨子，还有布依族的石头寨。寨子依山傍水，

最为奇特的是，寨子里几乎所有建筑都由石头建成，是名副其

实的“石头寨”。据当地人讲，石头寨距今已有六七百年历史

了，采用石头做建筑材料，不仅能就地取材，造价便宜，还与

当地气候条件相适宜，冬暖夏凉，非常舒适。走进寨子，满眼

都是石头建筑—以石为墙，以石为廊，以石为柱，以石为瓦，

宛如一个石头的世界。这些石头建筑，历经风雨冲刷，越发显

得洁白，在青绿色群山的映衬下，构成了一幅天然的水墨画，

美轮美奂。在石头寨，男人大多是石匠，擅长石工活，他们砌

的石头墙壁不仅整齐，甚至不用粘石剂也很稳固；女人则以蜡

染制作为主，作为著名的蜡染之乡，石头寨的桥上、河边都能

看到忙于点蜡、漂蜡的女性。如果有兴趣，游客也可参与设计

一回蜡染，亲身体验传统工艺的制作乐趣。

สําหรบัหมู่บ้านชนกลุ่มน้อยท่ีมีเอกลักษณ์ในกุ้ยโจวน้ัน ยังมี

หมู่บ้านหินของชนเผ่าปูอี้ ซึ่งล้อมรอบด้วยภูเขาและแม่น�า ส่ิงท่ี

แปลกประหลาดท่ีสุดคือบ้านเรอืนเกือบท้ังหมดในหมู่บ้านสรา้ง

ด้วยหิน ซึ่งเปน็ “หมู่บ้านหิน” อย่างแท้จรงิสมกับชือ่ ตามคําบอก

เล่าของคนท้องถ่ิน หมู่บ้านหินมีประวัติยาวนาน 600—700 ป ีการ

ใชห้ินเปน็วัสดกุ่อสร้างไม่เพียงแต่หาได้ในท้องถ่ินเท่าน้ัน แต่

ยังราคาถกูและเหมาะกับสภาพอากาศในท้องถ่ินอีกด้วย ใน

ฤดหูนาวอากาศอบอุ่น ในฤดูร้อนอากาศเย็นสบาย ให้ความรูสึ้ก

สบายตัวอย่างมาก เม่ือเดินเข้าไปในหมู่บ้านจะเห็นบ้านเรอืนท่ี

สรา้งด้วยหินทุกหนทุกแห่ง ใชห้ินสรา้งเปน็กําแพง ใชห้ินสรา้ง

เปน็ทางเดิน ใชห้ินทําเปน็เสาและหินปูเปน็กระเบื้อง เหมือนกับ

โลกของหิน บ้านเรอืนท่ีสร้างด้วยหินเหล่าน้ีหลังจากถกูลมพัด

และฝนชะจะเปล่ียนเปน็สีขาวขึ้นเร ือ่ย ๆ ประกอบกับฉากหลังท่ี

เปน็ภูเขาสีฟา้คราม ได้เกิดเปน็ภาพวาดหมึกจนีธรรมชาติท่ีแสน

งดงาม ในหมู่บ้านหิน ผู้ชายส่วนใหญเ่ปน็ชา่งก่ออิฐและชาํนาญใน

การก่ออิฐ กําแพงหินท่ีพวกเขาสรา้งไม่เพียงแต่จะดเูปน็ระเบียบ 

แต่ยังม่ันคงโดยไม่ต้องใชก้าวติดหิน ผู้หญิงส่วนใหญ่ทําผ้าบา-

ติก ในฐานะท่ีเป็นเมืองแห่งการทําผ้าบาติก บนสะพานของ

หมู่บ้านหิน รมิแม่น�าจะสามารถเห็นผู้หญงิท่ียุ่งกับการเขียนเทียน 

เดินสีเทียนได้ หากนักท่องเท่ียวสนใจ สามารถลงมือออกแบบทํา

ผ้าบาติกและสนุกกับงานฝมืีอแบบด้ังเดิมได้ด้วยตนเอง
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此外，人们可以在仡佬族的仡佬古寨品味古典的油茶油香，

在白裤瑶的瑶山拉片村感受场面壮观的“瑶王宴”，在水族文

化代表的巴茅古寨体验铜鼓斗角舞，在土家族的江口云舍村饱

食“土家十大碗”，在革家人的麻塘革家寨纵情歌舞……还有

很多远离闹市喧嚣的古寨，在历史的发展长河中，为现代社会

保留了丰富多彩的原生态民族文化，让我们对历史多了一份温

情与敬意。

นอกจากน้ี ผู้คนยังสามารถล้ิมรสกล่ินหอมของซุปชาดอก

คามีเลียแบบด้ังเดิมในหมู่บ้านกลุ่มชาวเกอเหล่า ได้เข้ารว่ม “งาน

เล้ียงอ๋องเหยา” ท่ีอลังการในหมู่บ้านลาเพ่ียน เมืองเหยาซานของ

กลุ่มไปคู๋่เหยา สัมผัสประสบการณ์ระบํากลองสํารดิของหมู่บ้าน

ปาเหมาของกลุ่มชาวสุ่ย ซึ่งเปน็ตัวแทนของวัฒนธรรมชนเผ่าสุ่ย 

อ่ิมเอมกับ “สิบจานเด็ดของชนเผ่าถู่เจยี” ในหมู่บ้านหยุนเฉ่อ 

เขตเจยีงโขว่ ด่ืมดÊากับการรอ้งเพลงและเต้นราํในหมู่บ้านหมาถังเก๋อเจยี

ของชาวเก๋อเจยี นอกจากน้ียังมีหมู่บ้านชนกลุ่มน้อยอีกหลายแห่ง

ท่ีอยู่ห่างไกลจากความเรง่รบีและวุ่นวายของเมือง ในแม่น�าสาย

ยาวแห่งการพัฒนาทางประวัติศาสตร์ ส่ิงน้ีได้รกัษาวฒันธรรม

ประจาํชนเผ่าด้ังเดิมท่ีอุดมสมบูรณ์และมีสีสันสําหรบัสังคมสมัย

ใหม่และทําให้เรารูสึ้กอบอุ่นและเคารพประวัติศาสตรม์ากขึ้น 

贵州的寨子文化，以其悠久的历史、多彩的民风民俗和恬

静的田园生活，构成了一幅天人合一的美丽画卷，也为现代社

会忙碌的人们打开了一扇精神窗户，让我们可以沿着文化传承

的足迹，寻求心灵的自由。

วัฒนธรรมหมู่บ้านชนกลุ่มน้อยในกุ้ยโจวท่ีมีประวัติศาสตร์

อันยาวนาน ประเพณีพ้ืนบ้านท่ีมีสีสันและชวีิตในชนบทท่ีสงบสุข 

ได้ประกอบขึ้นเป็นภาพอันงดงามของความเป็นหน่ึงเดียวระหว่าง

มนุษย์กับธรรมชาติ เปดิหน้าต่างทางจิตวิญญาณให้กับผู้คนท่ี

วุ่นวายในสังคมสมัยใหม่ เพ่ือให้เราสามารถปฏิบัติ ตามรอยมรดก

ทางวัฒนธรรม แสวงหาอิสรภาพทางจติวิญญาณของตนเอง 
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น�าตกหวงก่ัวซู่
ห่างจาก “ทางชา้งเผือก” เพียงแค่เอ้ือม

—————
作者：李雷  ผู้เขียน หล่ีเหลย
翻译：Panthipa Asavatheputhai
   ผู้แปล พรรณทิพา อัศวเทพอุทัย

᳷ ༩ࣛࣛ༩༩ࣛಮ果᳷果果᳷
— 离“银河”最近的地方
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“黄果奴千树，青山界一条。静垂吴女练，急卷浙江潮。”

现代文学家、教育家施蛰存先生行至黄果树瀑布，感叹大自然

的鬼斧神工，动情地留下此笔墨。黄果树风景名胜区位于贵州

省安顺市镇宁布依族苗族自治县，景区内植被丰富，素有“天

然氧吧”之称。

“พันพฤกษาโอบล้อมหวงก่ัวซู ่ เนินเขาภูเขียวขจทุีกแห่งหน 

ยามน่ิงดจุผ้าไหมขาวท่ีผลิตโดยหญงิสาวก๊กอู๋ ยามไหลวนดจุน�า

ขึ้น ณ เจอ้เจยีง” ชอืเจอ๋ชุน๋ นักเขียนและนักการศึกษาสมัยใหม่ได้

เยือนน�าตกหวงก่ัวซู ่ เปน็ต้องตกตะลึงกับผลงานอันน่าอัศจรรย์

จากธรรมชาติ จงึฝากผลงานผ่านปากกาและหมึกไว้ จุดชมวิวหวง

ก่ัวซู ่ ต้ังอยู่ในเขตปกครองตนเองเจิน้หนิงชนเผ่าปูอี้และม้งเมือง

อันชุน่มณฑลกุ้ยโจว จุดชมวิวน้ีเต็มไปพืชนานาพันธุ ์ และเปน็ท่ี

รูจ้กัในนาม “บารอ์อกซเิจนธรรมชาติ”

每年的六月至八月是黄果树瀑布的丰水期，也是观赏瀑布

的最佳时期，游客络绎不绝。进入景区，首先映入眼帘的便是

苍劲雄浑、潇洒飘逸的园林景致，花卉植物众多，较为醒目的

是三角梅，从岩石上披挂下来，充满了诗情画意。穿过园林，

乘坐电梯，便到达黄果树瀑布观赏地，无论站在哪一隅望向瀑

布，都会由衷感叹人如沧海一粟，如此渺小。瀑布似银河决口，

从九天崩泻而下，万斛明珠在幕帘上如嬉戏玩耍般抛珠溅玉，

千军扑地，落入万仞深渊，顿时声若涛涌，好似万马失蹄，气

势磅礴。

ต้ังแต่เดือนมิถุนายนถึงสิงหาคมของทุกปีจะเป็นช่วงฤดูน�า

หลากของน�าตกหวงก่ัวซู ่ และยังเปน็เวลาท่ีดีท่ีสุดในการชมน�าตก

อีกด้วย นักท่องเท่ียวจะหล่ังไหลกันมาไม่ขาดสาย เม่ือเข้าสู่

บรเิวณน�าตก ส่ิงท่ีสะท้อนอยู่เบื้องหน้าคือทิวทัศน์ของสวนท่ีมี

ชวีิตชวีา ดสูง่าทรงพลัง พรอ้มด้วยบุปผาและพืชพรรณนานาชนิด 

ท่ีสะดดุตาท่ีสุดคือดอกเฟื่ องฟ้าท่ีห้อยลงมาจากโขดหิน เต็ม

เปี่ ยมไปด้วยกล่ินอายความเป็นบทกวีและภาพอันงดงาม เม่ือ

ผ่านสวนขึ้นลิฟต์มา คณุจะมาถึงจุดชมน�าตกหวงก่ัวซู ่ไม่วา่คณุจะ

ยืนมองน�าตกจากท่ีใดก็ตาม ก็จะอุทานจากใจว่ามนุษย์น้ันเล็ก

จ้อยราวกับวารหียดหน่ึงในห้วงมหาสมุทร น�าตกเปรยีบเสมือน

รอยแยกทางช้างเผือกท่ีลดหล่ันลงมาจากสรวงสวรรค์ท้ังเก้าชั้น 

ไข่มุกเม็ดใหญร่าวกับสาดลกูปดัหยกเล่นบนม่าน กองทหารนับ

พันกรสูู่พ้ืน ตกลงไปในเหวลึกหลายพันฟุต ทันใดน้ันเสียงดัง

กัมปนาทราวอาชานับพันล้มลงอย่างสง่างาม

沿着崎岖的山路向上攀登，烟雾朦胧，水汽缭绕，身处其中，

沁人心脾的凉意伴着水雾扑面而来。继续前行，目之所及便是

一个天然岩洞，近百米长，将瀑布拦腰截断。透过洞窗向外眺望，

但见流水如雄狮怒吼般向下倾泻。阳光照射在瀑布上，放出金

灿灿的光芒，美得别有洞天。

ปนีขึ้นไปตามทางขรขุระ ปกคลมุด้วยหมอกควันและไอน�าลอ

ยไปมา กายสัมผัสความเย็นสดชืน่จากละอองน�า เดินต่อไปจนสุด

สายตาจะเปน็ถ�าธรรมชาติยาวเกือบ 100 เมตร เม่ือมองตัดตรงก

ลางน�าตกไปยังปากถ�าจะเห็นสายน�าไหลรนิลงมาราวกับสิงโต

คําราม แสงอาทิตย์สาดส่อง กระทบน�าตกเปน็แสงสีทอง งดงาม

ราวกับโลกอีกใบ

在黄果树瀑布下游，能看到天星桥景区。此景区地下是溶

洞，呈空心状，整个地面宛若一座桥。进入景区后，不一会儿

便到达“水上石林”，许多大石块矗立水中。奇特的是，石缝

里会长出仙人掌和小灌木，而且十分茂盛。脚下的石头散落在

水中，共计 365 块，铺成一条路，每块石头上都记有日期，正

好暗合了一年的周期。据说在自己的生日石上许愿，会美梦成

真。作家梁衡 2003 年游览天星桥之后，留下了散文《桥那边

有个美丽的地方》。

ด้านล่างของน�าตกหวงก่ัวซู ่ คุณสามารถมองเห็นจุดชมวิว

สะพานเทียนซงิ ใต้ดินของจุดชมวิวน้ีเปน็ถ�าคารส์ต์ซึ่งเปน็โพรง

และพ้ืนดินท้ังหมดราวกับสะพาน หลังจากเข้าสู่จุดชมวิวแล้ว อีก

สักครู่คุณจะมาถึง “ปา่หินกลางน�า” ซึ่งมีก้อนหินขนาดใหญ่

จํานวนมากต้ังตระหง่านอยู่ในน�า น่าแปลกท่ีกระบองเพชรและพุ่ม

ไม้เล็ก ๆ จะเติบโตตามซอกหินและเขียวชอุ่มยิ่งนัก ก้อนหินใต้

ฝา่เท้ากระจายอยู่ในน�าจาํนวน 365 ก้อน เรยีงรายเปน็ถนน หิน

แต่ละก้อนตรงกับวันท่ีในรอบหน่ึงป ีวา่กันวา่หากคณุขอพรกับหิน

ประจาํวันเกิด ความฝนัอันสวยงามของคณุจะเปน็จรงิ หลังจากท่ี

นักเขียนเหลียงเหิงได้เยี่ยมชมสะพานเทียนซงิในป ี 2003 เขาได้

ฝากผลงานรอ้ยแก้วเร ือ่ง “ณ สะพานน้ันมีท่ีอันงดงาม” ไว้เบื้อง

หลัง
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在黄果树瀑布上游 1 公里处，可以看到陡坡塘瀑布，是黄

果树瀑布群中瀑顶最宽的瀑布。瀑顶宽105米，有一个面积达1.5

万平米的巨大溶潭。平水时，水流清澈，瀑布水层如半透明的

薄纱、似铺开的素绢扇面，在阳光照射下泛出银光。但在汛期，

白水河中会携带大量山洪冲下来的泥沙，使得澄澈轻盈的瀑布

变得格外凶猛雄壮。电视剧《西游记》片头中唐僧师徒四人牵

马过河的场景即在此处拍摄。“遥闻水声轰轰，从陇隙北望，

忽有水自东北山腋泻崖而下，捣入重渊，但见其上横白阔数丈，

翻空涌雪，而不见其下截，盖为对崖所隔也。”《徐霞客游记》

中如此描绘陡坡塘瀑布，也足见其壮观。

หน่ึงกิโลเมตรเหนือน�าตกหวงก่ัวซู ่ คณุสามารถมองเห็นน�า

ตกโต่วโพถัง ยอดน�าตกมีความกวา้ง 105 เมตร ซึ่งเปน็น�าตกท่ี

กว้างท่ีสุดในกลุ่มน�าตกหวงก่ัวซู่ บนยอดน�าตกมีแอ่งน�าขนาด

ใหญกิ่นพ้ืนท่ี 15,000 ตารางเมตร เม่ือน�าน่ิงน�าจะใสไหลเย็น ชัน้

น�าตกดคูล้ายผ้าชฟีองก่ึงโปรง่แสง ราวกับพัดผ้าไหมแผ่ออกไป 

ส่องแสงสีเงนิภายใต้แสงอาทิตย์ แต่เม่ือชว่งน�าหลาก แม่น�าไป่

สุ่ยจะพัดพาตะกอนจาํนวนมากท่ีไหลลงมาจากภูเขา ทําให้น�าตกท่ี

ใสไหลเบาเชน่น้ี ไหลแรงและเต็มไปด้วยพลังเปน็พิเศษ ในตอน

ต้นของละครโทรทัศน์เร ือ่ง “ไซอ๋ิว” ฉากของพระถังซัมจั๋งและ

เหล่าสาวกท้ังส่ีจูงม้าข้ามแม่น�าได้ถูกถ่ายทําท่ีน่ี “ข้าพเจา้ได้ยิน

เสียงน�าซดัสาดมาแต่ไกล เม่ือมองจากปากถ�าไปทางทิศเหนือ 

ทันใดน้ันก็มีน�าไหลลงมาจากซอกเขาทางทิศตะวันออกเฉียง

เหนือ กระทบลงไปในเหวลึก แต่ข้าพเจา้เห็นว่าด้านบนเปน็สีขาว

และกวา้งหลายฟุต หิมะโปรยปรายในอากาศ ทว่ามองไม่เห็น

เบื้องล่าง เน่ืองด้วยหน้าผาอีกฝั่ งบดบัง “บันทึกการเดินทาง

ของสวีเสียเค่อ” ได้พรรณาถึงน�าตกโต่วโพถัง ซึ่งแสดงให้เห็น

ถึงความสง่างามของน�าตกแห่งน้ีด้วย

如果游历中国，一定要来贵州，山巍峨，水清澈。如果来

贵州，一定不能错过黄果树瀑布，目之所及处宛如一道挂在天

际的幕帘，在酷暑难耐的日子里，不仅会让你拂去燥热，还会

让你恍惚，好似身处于离“银河”最近的地方……
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หากคณุเดินทางไปท่องเท่ียวท่ีประเทศจนี คณุต้องมาท่ีกุ้ยโจว ซึ่งมีภูเขาสูงตระหง่านและน�าใส

สะอาด หากคณุมาท่ีกุ้ยโจว คณุต้องไม่พลาดมาเท่ียวชม “น�าตกหวงก่ัวซู”่ น�าตกน้ีไม่เพียงแต่ชว่ยให้

คณุคลายรอ้นในฤดรูอ้นเท่าน้ัน มองไปทางไหนก็เหมือนม่านท่ีแขวนอยู่บนท้องฟา้ ทําให้คณุรูสึ้ก

เคลิบเคล้ิมราวกับอยู่ใกล้กับ “ทางชา้งเผือก” เพียงแค่เอ้ือม… 
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แนวคิดและอนาคต
ของการก่อต้ังสถาบันขงจือ่

关于孔子学院建设的思考与展望 ※

—————
作者：陆俭明  ผู้เขียน ลู่เจีย๋นหมิง
翻译：Panthipa Asavatheputhai  ผู้แปล พรรณทิพา อัศวเทพอุทัย

บทสัมภาษณ์ผู้เชีย่วชาญ

供
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陆教授，感谢您在百忙之中，接受我们的邀约。请您谈谈孔子学院现在的情况好吗？

ศาสตราจารย์ลู่ ขอบพระคณุท่ีท่านตอบรบัคําเชญิของเรา แม้ท่านจะยุง่มาก ท่านชว่ย

กล่าวถึงสถานการณ์ปจัจุบันของสถาบันขงจือ่หน่อยได้ไหม

陆：我一直很关心国际中文教育，也知道孔子学院的一

些情况。据我所知，自 2004 年 11 月在韩国建立第一所孔子

学院以来，截至 2019 年 12 月，已在 162 个国家 / 地区建立

了 550 所孔子学院、1 172 个中小学孔子课堂；而从 2020 年

7 月至 2021 年 7 月，又新增 9 所孔子学院。孔子学院的建立，

对汉语和中华文化走向世界起了一定的作用。同时也应该看

到，由于各种原因，部分孔子学院出现了关停现象。这需要

引起我们思考，如何进一步加强孔子学院的建设。

ศ.ลู่: ผมสนใจเร ือ่งการเรยีนการสอนภาษาจนีระหวา่งประเทศ

มาโดยตลอด ผมรู้สถานการณ์บางอย่างเก่ียวกับสถาบันขงจือ่ 

เท่าท่ีผมทราบ นับต้ังแต่สถาบันขงจื่อแห่งแรกก่อต้ังขึ้นใน

เกาหลีใต้ในเดือนพฤศจกิายน 2004 จนถึง เดือนธนัวาคม 2019 

ได้มีการจดัต้ังสถาบันขงจือ่ 550 แห่ง ห้องเรยีนขงจือ่ 1,172 ห้อง

ในโรงเรยีนประถมศึกษาและมัธยมศึกษาใน 162 ประเทศ

ภูมิภาค ขณะท่ีต้ังแต่เดือนกรกฎาคม ป ี2019 ถึงเดือนกรกฎาคม 

ต้ังแต่เดือนกรกฎาคม 2020 จนถึง เดือนกรกฎาคม 2021

มีสถาบันขงจือ่เพ่ิมอีก 9 แห่ง การจดัต้ังสถาบันขงจือ่มีบทบาท

อย่างหน่ึงในการส่งเสรมิภาษาจนีและวัฒนธรรมจนีไปท่ัวโลก ใน

ขณะเดียวกัน ควรสังเกตด้วยวา่ ด้วยเหตผุลนานับปการ สถาบัน

ขงจือ่บางแห่งได้ปดิตัวลง ส่ิงน้ีจาํเปน็ต้องทําให้เราคิดวา่ จะทํา

อย่างไรให้การก่อต้ังสถาบันขงจือ่ม่ันคงยั่งยืนยิ่งขึ้น

那您认为，在新时期，尤其是孔子学院转隶后，

孔子学院建设和发展的主要任务是什么？

ท่านคิดวา่ในยุคสมัยใหม่ โดยเฉพาะอย่างยิ่งหลัง

จากท่ีสถาบันขงจื่อได้ปรับเปล่ียนหน่วยงานต้น

สังกัดแล้ว อะไรคือภารกิจหลักของการก่อต้ังและ

พัฒนาสถาบันขงจือ่ 

陆：之前的孔子学院章程中对孔子学院的任务有明确的规

定，包括开展汉语教学、培训汉语教师、提供汉语教学资源、

开展汉语考试和汉语教师资格认证、提供中国教育和文化等信

息咨询、开展中外语言文化交流活动等。我个人认为，除了“开

展汉语考试和汉语教师资格认证”外，孔子学院应特别注重做

好以下三件事：一是努力培训好本土汉语教师；二是积极协助

所在国切实推进中文教育；三是努力促进所在国与中国的文化

交流。关于是否将“开展汉语教学”作为孔子学院的刚性任务，

这需要充分讨论。

ศ.ลู่: ข้อบงัคับของสถาบนัขงจือ่ก่อนหน้าน้ีได้กําหนดภารกิจ

ของสถาบนัขงจือ่ไวอ้ยา่งชดัเจน ซึง่รวมถึงการดําเนินการสอนภาษา

จนี การฝกึอบรมครสูอนภาษาจนี การจดัหาแหล่งข้อมูลการสอน

ภาษาจนี การจดัสอบภาษาจนีและการรบัรองคณุวฒิุครสูอนภาษา

จนี การใหข้อ้มูล ใหคํ้าปรกึษาด้านการศึกษาและวฒันธรรมจนี ฯลฯ 

จัดกิจกรรมแลกเปล่ียนภาษาจีนและภาษาต่างประเทศและ

วฒันธรรม ฯลฯ ในความเหน็ของผม นอกจาก “ดําเนินการสอบวดั

ระดับภาษาจนีและใบรบัรองคณุวุฒิครสูอนภาษาจนีแล้ว” สถาบนั

ขงจื่อควรให้ความสนใจเป็นพิเศษกับสามส่ิงต่อไปน้ี ประการ

แรกคือพยายามฝึกอบรมครูสอนภาษาจีนในท้องถ่ินให้ มี

ประสิทธิภาพ  ประการท่ีสองคือการรว่มมือกับประเทศเจา้บ้านใน

การส่งเสรมิการเรยีนการสอนภาษาจีนให้ก้าวหน้าอย่างแข็งขัน 

ประการท่ีสามคือพยายามส่งเสรมิการแลกเปล่ียนทางวัฒนธรรม

ระหว่างประเทศเจา้บ้านกับจนี  ส่วนเร ือ่ง  “การส่งเสรมิพัฒนาการ

สอนภาษาจนี”  เป็นภารกิจหลักของสถาบันขงจือ่หรอืไม่น้ัน  คง

ต้องหารอืกันใหถ่ี้ถ้วนมากขึ้น

专家
访谈

问

Q

问

Q

※  本文为专家个人观点，不代表本刊观点。
  บทความน้ีเป็นความคิดเห็นส่วนตัวของผู้เชีย่วชาญแต่ละท่าน ซึ่งไม่เก่ียวข้องกับความคิดเห็นของวารสารน้ี
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陆：孔子学院一个很重要的任务，就是努力培养了解中

国文化、能胜任汉语教学和中外文化交流的本土汉语教师。

要知道，在各国开展国际中文教育，其教学任务主要应该由

当地汉语教师来承担。这不仅有利于各国，对中国也有好处。

ศ.ลู่: ภารกิจท่ีสําคัญมากของสถาบันขงจือ่ คือ การบ่ม

เพาะให้ครูสอนภาษาจีนในท้องถ่ินได้เข้าใจวัฒนธรรมจีน มี

ความสามารถในการสอนภาษาจีนและแลกเปล่ียนวัฒนธรรม

ระหวา่งจนีกับต่างประเทศ เปน็ท่ีทราบกันดีวา่การเรยีนการสอน

ภาษาจนีระหว่างประเทศในประเทศต่าง ๆ ควรขับเคล่ือน

โดยครูสอนภาษาจีนในท้องถ่ินเป็นหลัก ส่ิงน้ีไม่เพียงเป็น

ประโยชน์ต่อทุกประเทศแต่ยังเปน็ประโยชน์ต่อประเทศจนีด้วย

陆：对各国而言：第一，有助于更好地与中国交往与交流。

各国的汉语教师将会起到桥梁与纽带的作用。第二，有助于

各国更全面、更深入地了解中国，了解中华文化。各国政要

和民众，想要全面深入地了解中国及中华文化，主要是通过

了解中国国情的汉学家、汉语教师的介绍，以及翻译人员对

中国古今经典作品，包括影视作品的翻译来实现的。第三，

有助于各国更好地开展中文教育。中国和各国之间友好关系

的发展，必然要求各国不断发展中文教育，这就得靠各国的

汉语教师。

ศ.ลู่: สําหรบัประเทศต่าง ๆ ประการแรกคือ ชว่ยใหส่ื้อสาร

แลกเปล่ียนกับประเทศจนีได้ดีขึ้น โดยมีครูสอนภาษาจนีจาก

นานาประเทศทําหน้าท่ีเปน็ตัวกลาง ประการท่ีสองคือจะชว่ย

ให้ประเทศต่าง ๆ เข้าใจประเทศจนีและวัฒนธรรมจนีอย่างรอบ

ด้านและลึกซึ้งยิ่งขึ้น เม่ือผู้นําทางการเมืองและผู้คนจากนานา

ประเทศอยากจะเข้าใจประเทศและวัฒนธรรมจนีอย่างรอบด้าน

และลึกซึ้ง  ส่วนใหญ่จะผ่านการแนะนําของนักวิชาการด้าน

จีนศึกษาและครูสอนภาษาจีนท่ีเข้าใจความรู ้ท่ัวไปเก่ียวกับ

ประเทศจีน  ตลอดจนการแปลผลงานวรรณกรรมคลาสสิก

โบราณและสมัยใหม่  รวมถึงการแปลผลงานภาพยนตรแ์ละ

โทรทัศน์โดยนักแปล  ประการท่ีสามคือ  จะชว่ยให้ประเทศต่าง  ๆ

ดําเนินการเรยีนการสอนภาษาจนีได้ดีขึ้น  การเจรญิสัมพันธไมตร ี

ระหวา่งประเทศจนีกับประเทศต่าง ๆ ย่อมจาํเปน็ต้องให้ประเทศ

ต่าง ๆ พัฒนาการเรยีนการสอนภาษาจีนอย่างต่อเน่ือง ซึ่งส่ิงน้ี

ต้องอาศัยครสูอนภาษาจนีในแต่ละประเทศ

陆：对中国当然也有好处。各国的汉语教师队伍不断扩大，

说明在各国的汉语教学开展得好。而这无疑有助于中国跟各国

全方位地交流与合作，有利于中国的发展。同时，由于文化的

差异、思维方式的不同，本地汉语教师在教学中比我们更了解

学生的心理，更了解教学的重点，更了解学生学习中文的难点，

他们能根据教材的内容，信手拈来与对象国国情、当地风土人

情相关的例子，这是志愿者汉语教师望尘莫及的。

ศ.ลู่: แน่นอนว่าเปน็ผลดีต่อประเทศจนีด้วย การท่ีจาํนวนครู

สอนภาษาจนีในประเทศต่าง ๆ เพ่ิมขึ้นอย่างต่อเน่ือง แสดงให้

เห็นวา่การสอนภาษาจนีในประเทศต่าง ๆ ดําเนินไปได้ด้วยดี ส่ิงน้ี

จะชว่ยให้จนีส่ือสารและร่วมมือกับประเทศอ่ืน ๆ อย่างรอบด้าน

ได้อย่างแน่นอน อีกท้ังยังเอ้ือต่อการพัฒนาของประเทศจนี

ด้วย ขณะเดียวกัน เน่ืองจากความแตกต่างทางวัฒนธรรมและวิธี

คิดท่ีแตกต่างกัน ครูสอนภาษาจีนในท้องถ่ินจึงเข้าใจจิตใจ

ของนักเรยีน เข้าใจสาระสําคัญในการสอนและเข้าใจความยาก

ลําบากของนักเรยีนในการเรยีนภาษาจีนได้ดีกว่าพวกเรา พวก

เขาอิงตามเน้ือหาของส่ือการสอน โดยสามารถยกตัวอย่างจากส่ิง

ต่าง ๆ และประเพณีท้องถ่ินในประเทศตนเอง ซึ่งครูอาสาสมัคร

ชาวจีนไม่สามารถเข้าถึงส่ิงเหล่าน้ีได้

陆：此外，本土汉语教师为了自己的职业发展，会更加积

极地推动中文教育，这是促进汉语教学在各国更为广泛开展的

一个重要的助推力量，也是一个重要的条件。目前，中文教育

在海外多数国家只处于开始阶段，还需要一段时间才能培训出

一支具有一定数量的本土汉语教师队伍，在此之前，依然需要

根据所在国的要求选派汉语教师。但是，派出的汉语教师必须

是高质量的，能在业务上、具体教学上，真正起到帮助、指导

的作用。总之，各国孔子学院一定要将培训所在国本土汉语教

师作为自己的一项重要任务来抓！

ศ.ลู่: นอกจากน้ี ครูสอนภาษาจีนในท้องถ่ินจะมีความ

กระตือรอืรน้ในการส่งเสรมิการเรยีนการสอนภาษาจนีเพื่อพัฒนา

วิชาชพีของตนเองมากขึ้น ซึ่งเปน็แรงผลักดันและเง ื่อนไขสําคัญ

ในการส่งเสรมิพัฒนาการสอนภาษาจนีในวงกวา้งในประเทศต่าง ๆ  

ปจัจุบันการเรยีนการสอนภาษาจนีในประเทศต่าง ๆ ส่วนใหญย่ัง

能否请您具体谈一下，如何培养本土教师？

ท่านชว่ยกล่าวให้เห็นภาพได้ไหมวา่ จะฝกึอบ

อบรมครใูนท้องถ่ินได้อย่างไร

问

Q
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那么如何培训好本土中文教师呢？

เชน่น้ันจะฝึกอบรมครสูอนภาษาจนีในท้องถ่ินให้มี

ประสิทธภิาพได้อย่างไร

陆：培训本土汉语教师必须争取当地教育机构的

支持。具体可以做三方面工作：一是举办培训班；二

是由孔子学院出面定期或不定期地组织有利于提高当

地汉语教师素养与能力的专题报告；三是定期或不定

期地帮助（包括资助）当地教育机构举办汉语教师教

学交流会。但是，这样的活动不要流于形式，一定要

讲究实效。

ศ.ลู่: การฝกึอบรมครสูอนภาษาจนีในท้องถ่ินต้องขอ

การสนับสนุนจากสถาบันการศึกษาในท้องถ่ิน โดยอาศัย 3

กระบวนการ ดังน้ี ประการท่ีหน่ึงคือการจดัหลักสูตรฝกึ

อบรม ประการท่ีสองคือการจดัทํารายงานพิเศษท้ังในชว่ง

ปกติและเฉพาะกิจท่ีเอ้ือต่อการพัฒนาคุณภาพและความ

สามารถของครูสอนภาษาจนีในท้องถ่ินโดยสถาบันขงจือ่ 

ประการท่ีสามคือชว่ยเหลือ (รวมถึงเงนิทุน) ให้กับสถาน

ศึกษาจดังานประชุมการแลกเปล่ียนเรยีนรูก้ารสอนภาษา

จนีท้ังในชว่งปกติและเฉพาะกิจ อย่างไรก็ตาม กิจกรรมดัง

กล่าวไม่ควรเปน็เพียงแค่พิธกีาร แต่ต้องทําให้เกิดประสิท

ธผิลด้วย

陆：积极协助各国搞好汉语教学，培养各国需要的各类汉语人才，

这也是各国孔子学院应担起的任务。孔子学院要关心和深入了解所在

国中文教育的各方面情况，包括政府的、民间的。

ศ.ลู่: การชว่ยเหลือประเทศต่าง ๆ ใหดํ้าเนินการเรยีนการสอนภาษา

จนีให้เกิดประสิทธภิาพ และการบ่มเพาะผู้เชีย่วชาญภาษาจนีทุกวงการท่ี

ประเทศต่าง ๆ ต้องการก็เปน็ภารกิจท่ีสถาบันขงจือ่ในประเทศต่าง ๆ ควร

ดําเนินการเชน่กัน สถาบันขงจือ่ควรใส่ใจและเข้าใจการเรยีนการสอนภาษา

จีนในประเทศเจ้าบ้านในทุกแง่มุมอย่างลึกซึ้ง รวมถึงระดับภาครฐัและ

เอกชน

陆：国际中文教育发展到一定的阶段时需要妥善处理好一些关系，

一是与所在国教育机构的关系；二是与在当地开展汉语教学的华侨、

华裔的关系。派出的教师必须是富有教学经验、高水平的汉语教师，

这样才能担负起指导当地汉语教学的任务。 

ศ.ลู่: เม่ือการเรยีนการสอนภาษาจนีระหว่างประเทศได้พัฒนาไปถึงขั้

นหน่ึงจาํเปน็ต้องจดัการกับความสัมพันธบ์างอย่างอย่างเหมาะสม ประกา

รท่ีหน่ึงคือความสัมพันธกั์บสถาบันการศึกษาในประเทศเจา้บ้าน ประการ

ท่ีสองคือความสัมพันธกั์บอาจารย์สอนภาษาจนีโพ้นทะเลในท้องถ่ิน โดย

อาจารย์ท่ีส่งไปจะต้องเป็นอาจารย์สอนภาษาจีนระดับสูงท่ีเปี่ ยมด้วย

ประสบการณ์จงึจะสามารถใหคํ้าชีแ้นะการสอนภาษาจนีในท้องถ่ินได้

陆：在积极协助所在国切实搞好中文教育方面，我觉得可以做三

方面的工作：其一，帮助培训在岗 / 在职的汉语教师；其二，为政府的、

民间的中文教育机构提供中文教育必需的有关教学资源；其三，帮助

或合作编写有针对性的成系列的学生爱看爱学、教师好用好教的本土

化汉语教材。

ศ.ลู่: ในแง่ของการช่วยเหลือประเทศเจา้บ้านอย่างแข็งขันให้ดําเนิน

การเรยีนการสอนภาษาจนีให้มีประสิทธภิาพน้ัน ผมคิดวา่มี 3 กระบวนการ 

ประการแรกคือ ช่วยฝึกอบรมครูสอนภาษาจีนท่ีบรรจุแล้วในสถาน

ศึกษาต่าง  ๆ  ประการท่ีสองคือจัดหาทรัพยากรการสอนภาษาจีนท่ี

จาํเป็นให้กับสถาบันการศึกษาของรฐัและเอกชนท่ีมีการเรยีนการสอน

ภาษาจนี  ประการท่ีสามคือช่วยเหลือหรอืให้ความร่วมมือในการจัดทํา

ชุดตําราเรยีนภาษาจีนสําหรบัท้องถ่ินท่ีนักเรยีนชอบอ่าน ชอบเรยีนและครผูู้

สอนสามารถใชง้านได้ง่าย

อยู่ในชว่งเร ิม่ต้นเท่าน้ัน ยังต้องใชเ้วลาพอสมควรในการ

ฝึกอบรมกลุ่มครสูอนภาษาจนีในท้องถ่ินให้ได้จาํนวนหน่ึง 

ก่อนหน้าน้ี ยังต้องคัดเลือกครูภาษาจีนตามข้อกําหนด

ของ ประเทศท่ีพวกเขาอยู่ อย่างไรก็ตามครสูอนภาษาจนี

ท่ีส่งไปจะต้องเปี่ ยมไปด้วยคุณภาพ สามารถช่วยเหลือ

ชี้แนะการสอนสายอาชีพ การสอนเน้ือหาเฉพาะทาง

ได้อย่างแท้จรงิ   กล่าวโดยสรุปคือสถาบันขงจื่อใน

ประเทศต่าง ๆ จะต้องถือเอาการฝึกอบรมครูสอนภาษา

จีนท้องถ่ินในประเทศเจ้าบ้านเป็นภารกิจสําคัญของตัว

เอง!

您认为如何协助所在国切实搞好中文教育呢？

ในความคิดเห็นของท่าน จะทําอย่างไรท่ีจะชว่ยให้ประเทศเจา้

บ้านดําเนินการการเรยีนการสอนภาษาจนีให้เกิดประสิทธภิาพ

问

Q
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陆：汉语教师培训班该怎么搞呢？首先，要明确汉语教师一

定要打好三个基础——知识基础、能力基础、思想心理素质基础。

知识基础，重要的是汉语言文字学和中华文化的知识基础。其中，

汉语言文字学基础更为重要，因为这是汉语教师能获取中华文化

知识的条件和基础。能力基础，重要的是教学技能和研究能力。

现在一般都比较注重教学技能的提高，这当然需要；但是研究能

力极为重要。为什么？要知道，在中文教育过程中教师会碰到来

自各方面的各种各样的疑难问题。所谓“来自各方面”，是说有

的来自教师自己备课，有的来自学生提问，有的来自学生出现的

偏误；所谓“各种各样的疑难问题”，是指会有语音方面的、文

字方面的、词汇方面的、语法方面的、用法方面的、写作方面的，

等等。譬如：

“很阳光”中的“阳光”，是名词还是已经变成

形容词了？理由呢？

ศ.ลู่: หลักสูตรการฝึกอบรมครูสอนภาษาจีนควรจัดอย่างไร 

ก่อนอ่ืน จะต้องแน่ใจว่าครูผู้สอนภาษาจีนมีพ้ืนฐานท่ีดีแล้ว 3

ประการ ได้แก่ พ้ืนฐานความรู ้ พ้ืนฐานความสามารถ และพ้ืนฐาน

ทางอุดมการณ์และจติใจ พ้ืนฐานความรูท่ี้สําคัญท่ีสุด คือ ความรู ้

ทางภาษาจนีในเชงิภาษาศาสตรแ์ละวัฒนธรรมจนี เพราะเปน็ปจัจยั

และพ้ืนฐานในการรบัความรูด้้านวัฒนธรรมจีนสําหรบัครูผู้สอน

ภาษาจนี พ้ืนฐานความสามารถท่ีสําคัญ คือ ทักษะการสอนและ

ความสามารถในการวิจยั ปัจจุบันน้ีได้ความสําคัญกับการพัฒนา

ทักษะการสอนมากขึ้นซึ่งแน่นอนวา่มีความจาํเปน็ แต่ความสามารถ

ในการวิจยัมีความสําคัญอย่างยิ่ง เพราะวา่อะไร คุณต้องรู ้ว่าใน

กระบวนการการเรยีนการสอนภาษาจีน ครูจะต้องพบกับโจทย์

ปญัหาต่าง ๆ จากหลากหลายแง่มุม ท่ีเรยีกวา่มาจากหลากหลายแง่

มุม ส่วนหน่ึงมาจากการเตรยีมบทเรยีนของผู้สอนเอง บางส่วนมา

จากคําถามของนักเรยีนและบางส่วนมาจากความผิดพลาดของ

นักเรยีน ท่ีเรยีกวา่ “โจทย์ปญัหาต่าง ๆ” มีท้ังท่ีมาจากการออก

เสียง ตัวอักษร คําศัพท์ ไวยากรณ์ การใชภ้าษา การเขียน ฯลฯ 

ตัวอย่างเชน่

คําวา่ “แสงแดด” ใน “แสงแดดจดัมาก” ถือวา่เปน็คํานามหรอื

กลายเปน็คําคณุศัพท์ไปแล้วหรอื เหตผุลคืออะไร 

陆：这类问题，一般都找不到现成的答案，很多情况下

需要自己去思考、研究，因此本土汉语教师一定要具备一定

的汉语研究能力。本土汉语教师开展这方面的研究，好处是

很大的——既可以出研究成果，又可以不断充实教学内容。

ศ.ลู่: คําถามเช่นน้ีโดยท่ัวไปไม่มีคําตอบตายตัวอยู่แล้ว 

และในหลายๆ กรณี จะต้องไตรต่รอง ค้นควา้ด้วยตัวเอง ดังน้ัน

ครูสอนภาษาจนีในท้องถ่ินจะต้องมีความสามารถในการศึกษา

วิจยัภาษาจนีในระดับหน่ึง การท่ีครูสอนภาษาจีนในท้องถ่ินได้

ศึกษาค้นควา้วิจยัน้ัน นับเปน็การสรา้งคณูุปการอย่างยิ่ง กล่าว

คือ ไม่เพียงแต่เป็นการสร้างผลงานวิจยัเท่าน้ัน แต่ยังทําให้

เน้ือหาการสอนสมบูรณ์ยิ่งขึ้นอย่างต่อเน่ืองอีกด้วย

陆：在思想心理素质基础方面，本土汉语教师需要具备

两种素养：一种是高度的教育责任心，要有爱心、诚信；一

种是亲和力。这将大大有助于提高汉语教学质量和成效。

ศ.ลู่: ในแง่ของพ้ืนฐานทางอุดมการณ์และจิตใจ ครสูอน

ภาษาจนีในท้องถ่ินจาํเปน็ต้องมีคณุสมบัติ 2 ประการ ประเภท

หน่ึงคือความรบัผิดชอบทางการศึกษาระดับสูง ต้องมีความ

รักและความซือ่สัตย์ อีกประการหน่ึงคือความสัมพันธใ์กล้ชดิ 

ส่ิงน้ีจะช่วยยกระดับคุณภาพและประสิทธิผลในการสอนภาษา

จนีได้อย่างมาก

陆：办培训班的目的就是要进一步夯实本土汉语教师这

三方面的基础。办培训班，事先一定要做好培训计划，即：

办多少期？每期培训多少汉语教师？每一期的主题是什么？

该请什么样的学者专家来做报告？对受训的汉语教师有什么

具体要求？

ศ.ลู่: วัตถปุระสงค์ของการจดัหลักสูตรฝกึอบรม คือ เพ่ือ

เสรมิรากฐานให้ครสูอนภาษาจนีในท้องถ่ิน 3 ด้าน ในการจดั

หลักสูตรฝกึอบรม จะต้องวางแผนการฝกึอบรมล่วงหน้า กล่าว

คือ จะจดัก่ีครัง้ แต่ละครัง้จดัอบรมครสูอนภาษาจนีก่ีคน หัวข้อ

หลักของแต่ละครัง้คืออะไร ควรเชญินักวิชาการและผู้เชีย่วชาญ

สาขาใดมานําเสนอรายงาน สําหรบัครสูอนภาษาจนีท่ีผ่านการฝกึ

อบรมจะต้องมีข้อกําหนดเฉพาะอะไรบ้าง

陆：需要注意的是，参加培训班的本土汉语教师具体是

哪些人，应由孔子学院中外方共同决定。同时，也积极欢迎

所在国的汉语培训机构和教育机构的人员参加。

ศ.ลู่: ส่ิงท่ีต้องสนใจคือ ครูสอนภาษาจีนในท้องถ่ินท่ีเข้า

รว่มหลักสูตรอบรมคือใครบ้าง  ในขณะเดียวกันส่ิงน้ีเป็นส่ิงท่ี

您认为该如何更好地培养培训在岗 / 在职的中文教师？

ในความคิดเห็นของท่าน จะฝกึอบรมครสูอนภาษาจนีท่ี

บรรจุแล้วให้มีประสิทธภิาพได้อย่างไร
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陆：文化交流不仅是推动世界文化进步的重要条件，也

是使各国文化日益丰富的重要条件。文化交流具有双重性

质——必然性和双向性。这是由文化的动态性决定的。具体

体现在两个方面：一是从纵向来看，文化具有时代性，这跟

人类对客观世界、对自身的认识不断变化与深化有关；因此，

文化是人类社会历史发展的积淀物，具有历史传承与发展的

特性；各民族、各个国家的文化都有历史的印记。二是从横

向来看，文化具有民族性、地域性，而不同民族与国家之间

的相互接触必然会造成文化的互相交流，因此可以说，文化

传播具有“必然性”。这是因为任何民族、任何国家都希望将

自己的文化往外传播，让其他民族、其他国家了解、认可乃至

认同、吸纳，尽可能地使自己的文化融入国际多元文化宝库中

去；同时，任何民族、任何国家也需要了解别的民族、别的国

家的文化，从中吸取自己所需要的营养，以不断丰富自己民族、

自己国家的文化。

ศ.ลู่: การแลกเปล่ียนทางวัฒนธรรมไม่เพียงแต่เป็นปจัจยั

สําคัญในการส่งเสรมิวัฒนธรรมของโลกเท่าน้ัน แต่ยังเป็นปัจจัย

สําคัญในการเสรมิสรา้งวฒันธรรมของประเทศต่าง ๆ ให้สมบูรณ์

อีกด้วย การแลกเปล่ียนทางวฒันธรรมมีลักษณะ 2 ประการ คือ 

หลีกเล่ียงไม่ได้และมีสองทิศทาง ส่ิงน้ีถูกกําหนดโดยการ

เปล่ียนแปลงทางวฒันธรรม สะท้อนใหเ้ห็นอยา่งเปน็รปูธรรมใน 2

ด้าน ประการแรกมองจากมุมมองแนวต้ัง วฒันธรรมเปล่ียนไปตาม

ยุคสมัย ซึ่งเก่ียวข้องกับความเข้าใจของมนุษย์ต่อโลกแห่งความ

เป็นจรงิและตนเองท่ีเปล่ียนแปลงและลึกซึ้งขึ้นเร ือ่ย ๆ ดังน้ัน 

วัฒนธรรมจึงเป็นการส่ังสมพัฒนาการทางประวัติศาสตร์ของ

สังคมมนุษย์ มีลักษณะของการสืบทอดและการพัฒนาทางป

ระวติัศาสตร ์ วฒันธรรมของกลุ่มชาติพันธุแ์ละประเทศต่าง ๆ ก็มี

การบนัทึกทางประวติัศาสตร ์ ประการท่ีสองมอง จากมุมมองแนว

นอน วฒันธรรมมีลักษณะประจาํชาติและตามภมิูภาค และการ

ติดต่อกันระหวา่งกลุ่มชาติพันธุแ์ละประเทศต่าง ๆ ยอ่มนําไปสู่การ

แลกเปล่ียนทางวฒันธรรม ดังน้ัน จงึอาจกล่าวได้วา่การถ่ายทอดทาง

วฒันธรรมเปน็ส่ิงท่ี “หลีกเล่ียงไม่ได้” ท้ังน้ีเพราะกลุ่มชาติพันธุห์รอื

ประเทศต่าง ๆ หวังเผยแพร่วัฒนธรรมของตนออกไปสู่โลก

ภายนอกเพ่ือให้กลุ่มชาติพันธุ์และประเทศอ่ืน ๆ ได้เข้าใจ 

ยอมรับ ซึมซับและพยายามรวมวฒันธรรมของตนเขา้ไวใ้นคลัง

วฒันธรรมนานาชาติอันล�าค่า ในขณะเดียวกัน กลุ่มชาติพันธุ์หรอื

ประเทศใดก็ตามก็จําเป็นต้องเข้าใจวัฒนธรรมของชนชาติและ

ประเทศอ่ืน ๆ โดยซึมซับในส่ิงท่ีพวกเขาต้องการ เพ่ือเสรมิ

สร้างวัฒนธรรมของชาติและประเทศของตนให้สมบูรณ์อย่างต่อ

เน่ือง

陆：孔子学院，重在从语言入手，必须将文化交流作为一项

重要任务来抓。

ศ.ลู่: สถาบันขงจือ่ให้ความสําคัญโดยเร ิม่จากภาษาและต้อง

ถือวา่การแลกเปล่ียนวัฒนธรรมเปน็ภารกิจท่ีสําคัญ 

สถาบันขงจือ่จากฝ่ายจนีและต่างประเทศควรพิจารณารว่มกัน 

ก็เชิญชวนให้บุคลากรจากสถาบันฝึกอบรมภาษาจีนและ

สถาบันการศึกษาในประเทศเจา้บ้านเข้ารว่มเชน่กัน

陆：培训班，也需要有这样一项培训内容——汉语教师

教学交流会。每期培训班结束后，必须做好总结工作。

ศ.ลู่: หลักสูตรฝกึอบรมก็จาํเปน็ต้องมีเน้ือหาการฝกึอบรม 

โดยผ่านการประชุมแลกเปล่ียนเรยีนรูสํ้าหรบัครูผู้สอนภาษาจนี 

หลังจากการฝกึอบรมแต่ละครัง้ จะต้องสรุปผลการดําเนินการ

ให้เรยีบรอ้ย

刚才您说了应特别注重的三项任务，最后一项是切

实做好中国和所在国的文化、教育等诸方面的交流，

这个问题也请您简单地阐述一下好吗？

เม่ือสักครู่ ท่านกล่าวถึงภารกิจ 3 ประการท่ีควรให้

ความสนใจเปน็พิเศษ ประการสุดท้ายคือการแลก

เปล่ียนวัฒนธรรม การศึกษา ระหว่างจนีกับประเทศ

เจ้าบ้านให้มีประสิทธิภาพ ท่านชว่ยอธบิายประเด็นน้ี

อย่างส้ันๆ ด้วยได้ไหม

问

Q
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 汉语中有两个广为人知的成语：

“夜郎自大”和“黔驴技穷”。
这里的“夜郎”和“黔”指的都是

中国西南的一个省份——贵州。

ในภาษาจนีมีส�านวนซึ่งเป็นท่ีรูจ้กักว้างขวางอยู่ 

2 ส�านวน ได้แก่ “แคว้นเย่หลางส�าคัญตนวา่ยิ่ง

ใหญ”่ (อุปมาคนเขลาท่ีอวดเบ่ง) กับ “ลาแห่งดิน

แดนเฉียนหมดฝีมือ” (อุปมาใช้ความสามารถ

อันน้อยนิดจนหมดส้ิน) ค�าวา่แคว้นเย่หลางและดิน

แดนเฉียนล้วนหมายถึงมณฑลหน่ึงทางภาคตะวัน

ตกเฉียงใต้ของจนี ได้แก่ มณฑลกุ้ยโจวน่ันเอง

学成语俗语 
话贵州今昔
ศึกษาส�านวนจนี  
รูจ้กักุ้ยโจวในอดีตและปจัจุบัน
—————
作者：崔玉华 ผู้เขียน ชยุยวี่หวา
翻译：Piyamas Sanpaweerawong
           ผู้แปล ปยิะมาศ สรรพวีรวงศ์
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汉朝初期，西南的夜郎国（今贵州西部）占地比较大，

国王以为他的国家全天下最大。他见到汉武帝派来的使臣

便问：“汉朝和夜郎哪个大？”这个典故被著名史学家司

马迁记入《史记》，“夜郎”从此家喻户晓，成了“不

自量力，妄自尊大”的代名词。人们嘲笑夜郎作为偏居一

隅的小国，是井底之蛙。

ในสมัยต้นราชวงศ์ฮัน่ ก๊กเย่หลางท่ีต้ังอยู่ทางตะวันตก

เฉียงใต้ (ปจัจุบันคือบรเิวณตะวันตกของมณฑลกุ้ยโจว) มี

พ้ืนท่ีค่อนข้างใหญ ่ อ๋องแห่งก๊กเข้าใจว่าแว่นแคว้นจน น้ันมี

พ้ืน ท่ี ใหญ่ ท่ี สุดในใต้ฟ้า  เม่ือได้พบกับราชทูตท่ีจกัรพรรดิ

ฮัน่อู่ต้ีส่งมาจงึถามวา่ “ราชวงศ์ฮัน่กับเย่หลางก๊กใดยิง่ใหญ่

กวา่กัน” เหตกุารณ์อันเปน็ท่ีมาของสํานวนดังกล่าวได้รบัการ

บนัทึกไวใ้น “บนัทึกประวติัศาสตร ์ (ส่ือจี)้” โดยซอืหม่าเชยีน

นักประวัติศาสตรผู้์โด่งดัง นับแต่น้ันมาคําวา่ “เย่หลาง” จงึ

เปน็ท่ีรูจ้กัท่ัวไป กลายเปน็คํานามท่ีมีนัยยะวา่ “ไม่รูจ้กัประมา

ณตน สําคัญตนวา่ยิ่งใหญ”่ ผู้คนต่างหัวเราะเยาะท่ีก๊กเล็กไร้

ความสําคัญอย่างเย่หลางทําตัวเหมือนกบในกะลา

但根据考证，夜郎国作为中国西南地区第一个由

少数民族建立的国家，史籍记载的历史就有 300 多年，领

土涉及今天的云南、贵州等地。夜郎人善于进行对外贸易，

国家和百姓算得上富庶，其实力不容小觑。

ทวา่จากหลักฐานอ้างอิง เย่หลางเป็นก๊กแรกทาง

ตะวันตกเฉียงใต้ของจีนท่ีสถาปนาขึ้นโดยชาติพันธุ์กลุ่ม

น้อย เอกสารประวัติศาสตรร์ะบุวา่มีประวัติศาสตรถึ์ง 300 

กวา่ป ี กินพ้ืนท่ีครอบคลุมมณฑลอวิ๋นหนานและกุ้ยโจวใน

ปจัจุบัน ชาวเย่หลางถนัดในการค้าขายแลกเปล่ียน นับวา่ก๊ก

และประชาชนค่อนข้างรÊารวย ไม่อาจมองข้ามความเข้มแข็ง

ของแคว้นน้ีไปได้ง่ายๆ

现在的贵州早已不似夜郎国时那样闭塞，四通八达的

水陆交通网已经使贵州成为中国西南地区的交通枢纽，成

为长江经济带的重要组成部分。十多个国内和国际机场把

贵州和全国乃至世界相连。贵州在电讯领域已经成为全国

的领头羊，贵州的科研工作者跨越莽莽群山，利用“中

国天眼”展望世界，甚至探索宇宙的奥秘。

กุ้ยโจวในปจัจุบนัมิได้ปดิก้ันจากภายนอกเฉกเชน่ในอดีต

อีกแล้ว กุ้ยโจวได้กลายเปน็ศูนยก์ลางการคมนาคมในภมิูภาค

ตะวันตกเฉียงใต้ของจนีด้วยโครงข่ายคมนาคมทางบกและทาง

น�าท่ีสะดวกท่ัวถึง ท้ังยังเป็นองค์ประกอบสําคัญของแถบ

เศรษฐกิจลุม่แม่น�าฉางเจยีง สนามบินในประเทศและนานาชาติ

สิบกวา่แหง่ต่างเชือ่มโยงกับกุ้ยโจวและสนามบนิอ่ืน ๆ ท่ัวประเท

ศตลอดจนท่ัวโลก ด้านการโทรคมนาคมกุย้โจวก้าวขึน้ชัน้แนวห

น้าของจนี นักวจิยัด้านเทคโนโลยขีองกุ้ยโจวได้ทดลองปฏิบติักา

รจนขา้มพ้นอุปสรรคต่าง ๆ จนสามารถมองไปไกลท่ัวโลก

แม้กระท่ังค้นหาความลับแหง่จกัรวาลด้วย “ดวงตาสวรรค์” 

夜郎自大 แควน้เย่หลางสําคัญตนวา่ยิ่งใหญ่
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“黔驴技穷”的典故出自唐朝文学家柳宗元的 《三

戒 · 黔之驴》。故事讲的是，一头毛驴被带到黔地（今贵州），

放到山脚吃草，山上的老虎发现了这个从没有见过的怪物，

开始只是远远观望，然后慢慢靠近试探，最后发现毛驴除了

大叫或尥蹶子没有其他本事，于是就把驴子吃掉了。人们用

这个成语指仅有的一点本领都用完，已无计可施之意。现在，

我们还是聊聊贵州省的简称为什么是“黔”吧！

ส่วนท่ีมาของสํานวน “ลาแห่งดินแดนเฉียนหมดฝีมือ” 

น้ันมาจากบทประพันธเ์ร ือ่ง “ซานเจีย้ ลาแห่งดินแดนเฉียน” 

ของหล่ิวจงหยวนนักวรรณกรรมสมัยราชวงศ์ถัง เน้ือเร ือ่งมี

ดังน้ี ลาตัวหน่ึงถกูนําไปยังดินแดนเฉียน (กุ้ยโจวในปจัจุบัน) 

โดยปล่อยให้กินหญา้ท่ีเชงิเขา เสือบนภูเขาเห็นวา่มันเปน็สัตว์

ประหลาดท่ีไม่เคยพบมาก่อน จงึมองอยู่ห่างๆ ในเบื้องแรก 

ต่อมาค่อยๆ ลองเข้าใกล้ขึ้น สุดท้ายพบวา่ลาน้ันนอกจากรอ้ง

เสียงดังและเตะขาหลังได้แล้วก็ไม่มีความสามารถอ่ืนใด ดัง

น้ันเสือจงึจบัลากินเสียในท่ีสุด ผู้คนใชสํ้านวนน้ีในการแสดง

ความหมายว่ามีความสามารถเพียงน้อยนิดหนําซ�ายังสําแดง

ออกมาเสียส้ิน ไม่เหลือไม้ตายใดๆ อย่างไรก็ดี มาดกัูนวา่เหตุ

ใดมณฑลกุ้ยโจวจงึมีชือ่ย่อวา่ “เฉียน” 

在汉语中，“黔”是一个形声字，形旁“黑” 指“黑

色头巾”，声旁“今”意为“当面的”，“黔”表示“带黑

头巾出门见人”。东汉著名文字学家许慎在《说文解字》中

解释：“黔，黎也。秦谓民为黔首， 同谓之黎民。” 就是说，

秦朝把老百姓称为“黔首”或“黎民”。秦王朝一统天下，

在贵州设立黔中郡，不仅要从行政上控制此地，更要从思想

上让南方的山民意识到自己是秦国的百姓。后世延续了这个

称呼， “黔”字就成了贵州的代称。

ในภาษาจีน อักษร “เฉียน” เป็นอักษรรูปควบเสียง 

(phono-semantic compounds) โดยสว่นแสดงรปูคือ “

黑” หมายถึง ผ้าโพกผมสีดํา ส่วนแสดงเสียงคือ “今” อ่าน

วา่จนิ ท้ังยงัมีความหมายวา่ ขณะน้ี ดังน้ันอักษร “黔” (เฉียน) 

จงึหมายถึง การโพกผ้าสีดําออกจากบา้นไปพบปะผู้คน ท้ังน้ี 

ใน “อรรถาธิบายอักขรานุกรม” ของสวี่เซิ่นนักอักขรวิทยาผู้

มีชื่อเสียงสมัยราชวงศ์ฮั่นตะวันออกระบุไว้ว่า “เฉียน คือ 

หลี (มวลชน) ฉินเรยีกราษฏรว่า เฉียนโส่ว ท้ังก็เรยีกว่าหลี

หมิน” กล่าวคือ สมัยราชวงศ์ฉินมีคําเรยีกประชาชนว่า 

“เฉียนโส่ว” หรอื “หลีหมิน” โดยในการปกครองประเทศให้

เปน็เอกภาพ ราชวงศ์ฉินได้จดัต้ังเขตการปกครองเฉียนจงจวิน้

ท่ีกุ้ยโจว ซึ่งไม่เพียงปกครองด้วยการควบคุมพ้ืนท่ีหาก

ครอบคลุมไปถึงความรู ้สึกนึกคิดให้ชาวเขาในภาคใต้เกิด

ความสํานึกวา่ตนเปน็ประชาราษฎรข์องก๊กฉิน คนรุน่หลังจงึใช้

คําเรยีกน้ีสืบต่อมา “เฉียน” จงึกลายมาเปน็ชือ่ย่อแทนมณฑล

กุ้ยโจวในท่ีสุด 

黔驴技穷 ลาแห่งดินแดนเฉียนหมดฝมืีอ
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虽然贵州省群山环抱，有些地方经济相对落后，但贵

州人并不保守。以人口占比最多的苗族为例，他们佩戴

的头饰多是纯银打造，高调张扬。他们的服饰色彩艳丽，

织、绣、挑、染工艺繁复，服饰图案更具有丰富的文化内涵，

有表意和识别族类、支系及语言的重要作用。

แม้ว่ากุ้ยโจวจะแวดล้อมไปด้วยเทือกเขา บางพ้ืนท่ี

เศรษฐกิจล้าหลัง แต่คนกุ้ยโจวหาได้เป็นคนอนุรักษ์นิยม

ไม่ ตัวอย่างของชนเผ่าม้งท่ีมีอัตราส่วนประชากรหนาแน่น

ท่ีสุด จะเห็นว่าเคร ือ่งประดับศีรษะส่วนใหญ่ของพวกเขา

ทําจากเงนิบรสุิทธิ์อย่างวิจิตรพิสดาร เคร ือ่งแต่งกายของ

พวกเขาล้วนสีสันสดใส เต็มไปด้วยการทอ ปกั ถัก ย้อม 

ล ว ด ล า ย ยั ง ห ล า ก ห ล า ย แ ฝ ง นั ย ท า ง วั ฒ น ธ ร ร ม ซึ่ ง

สะท้อนบทบาทสําคัญทางภาษาและการแบ่งกลุ่มย่อยทาง

ชาติพันธุ์

贵州地处中国西南，境内多高原、山地和丘陵，素有

“八山一水一分田”之说，是中国平原极少的省份。

但贵州并不贫瘠，除了神奇的自然景观、浓郁的民族风情

等旅游资源吸引着国内外游人，其独特的地形地貌和气候

更孕育了丰富的野生动植物资源。贵州是全国四大中药材

产区之一，有药用植物资源 4 000 多种，占全国中草药品

种的 80%，故有“夜郎无闲草，黔地多良药”

的说法。

กุ้ยโจวต้ังอยู่ทางภาคตะวันตกเฉียงใต้ของจีน พ้ืนท่ี

ส่วนใหญเ่ปน็ท่ีราบสูง ภูและเนินเขา จนมีคํากล่าววา่ “แปด

เขาหน่ึงน�าหน่ึงท่ีนา” ถือวา่เปน็มณฑลท่ีมีท่ีราบลุ่มน้อยมาก 

แต่กุ้ยโจวไม่ยากแค้น เพราะนอกจากทัศนียภาพทาง

ธรรมชาติอันงดงามและประเพณีทางชาติพันธุ์อันโดดเด่น

ซึ่งเป็นทรพัยากรทางการท่องเท่ียวท่ีดึงดูดนักท่องเท่ียวท้ัง

ในและนอกประเทศแล้ว ยังมีทรพัยากรพืชและสัตว์ท่ีอุดม

สมบูรณ์อันมีปัจจัยจากสภาพภูมิประเทศและภูมิอากาศท่ี

เปน็เอกลักษณ์ กุ้ยโจวเปน็หน่ึงในส่ีแหล่งผลิตสมุนไพรจนีท่ี

สําคัญ มีพืชสมุนไพรถึง 4,000 กวา่ชนิด คิดเปน็รอ้ยละ 80

ของสมุนไพรจนีท้ังประเทศ จงึกลายเปน็สํานวนใหม่วา่ “เย่

หลางไรว้ัชพืช ยาดีต้องท่ีดินแดนเฉียน” 

朋友们，来贵州吧！感受黔地的无限风情，领略“夜

郎”的巨大变化。

ขอเชญิชวนเพ่ือนๆ มากุ้ยโจวกันเถอะ มารูจ้กัวัฒนธรรม

ไรข้ีดจาํกัดแห่งดินแดนเฉียน มาสัมผัสความเปล่ียนแปลง

ครัง้ใหญใ่น “เย่หลาง” 
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作者：雪漫 ผู้เขียน เสวี่ยม่ัน
翻译：Wipawan Sundarajamara

ผู้แปล วิภาวรรณ สุนทรจามร

二十四节气
2 ใน 24 ฤดูกาลตามปฏิทินจนัทรคติของจนี

清明，一般在仲春与暮春之交，公历 4 月

5 日前后。清明既是节气，也是节日。

清明节是中华民族的重大传统节日，扫墓祭祖与踏

青郊游是清明节的两大礼俗主题，自古至今，传承

不辍。

ชงิหมิง (เชง็เม้ง)

เทศกาลชงิหมิง (Qingming: เชง็เม้ง) โดยท่ัวไป

จะอยู่ในช่วงเชื่อมต่อระหว่างกลางและช่วงปลายของ

ฤดใูบไม้ผลิ หรอือยู่ในชว่งประมาณก่อนหรอืหลังวันท่ี

5 เมษายนโดยประมาณ ชงิหมิงเปน็ท้ังคําเรยีกของ

ฤดกูาลและเทศกาล เทศกาลชงิหมิงเปน็วันเทศกาลท่ี

สําคัญยิ่งตามประเพณีด้ังเดิมท่ีสืบทอดกันมาของ

ชนชาติจนี การกวาดสุสานเซน่ไหว้บรรพบุรษุและการ

เดินทางท่องเท่ียวในฤดใูบไม้ผลิ นับเปน็ธรรมเนียม

ปฏิบัติสองประการอันเป็นกิจกรรมหลักของเทศกาล

ชงิหมิง ซึ่งได้ปฏิบัติสืบทอดต่อเน่ืองกันมานับต้ังแต่

ยุคโบราณกาลจวบจนปจัจุบัน

清明节是中国人最隆重的祭祖的日子。扫墓，俗

称“上坟”，源自上古时代的祖先信仰与春祭礼俗，

是一种礼敬祖先、慎终追远的文化传承。在汉族和一

些少数民族地区，人们按照当地的风俗习惯，带上水

果、食品和纸钱等到墓地，把供品摆放在墓碑前，将

纸钱焚化，清理布置墓碑，或为坟墓添一些新土，然

后在墓前磕头、鞠躬。现在随着墓葬方式和拜祭方式

的改变，有人开始在网上祭拜。

เทศกาลชงิหมิง เปน็วันบูชาเซน่ไหว้บรรพบุรษุท่ียิ่ง

ใหญท่ี่สุดของชาวจนี การกวาดสุสาน หรอืเรยีกกันโดย

ท่ัวไปวา่ “ซา่งเฝนิ” (Shangfen: คือการไปเซน่ไหวท่ี้

หลมุฝงัศพ) โดยมีต้นกําเนิดมาจากคติความเชื่อของ

บรรพบุรุษในสมัยโบราณแ ล ะ เ ป็ น ธ ร ร ม เ นี ย ม

ปฏิบัติของพิธีกรรมในฤดูใบไม้ผลิ เป็นการสืบสาน

มรดกทางวฒันธรรมประการหน่ึง ซึง่สะท้อนให้เหน็ถึง

ธรรมเนียมปฏิบัติท่ีให้ความเคารพต่อบรรพบุรุษ การ

ใ ห้ ค ว า ม สําคัญต่อพิธีกรรมเก่ียวกับการเซ่นไหว้

วญิญาณบรรพบุรษ ใน พ้ื น ท่ี ข อ ง ช น ช า ติ ฮั่ น แ ล ะ

ชนชาติส่วนน้อยบางส่วน ผู้คนจะปฏิบัติตามธรรมเนียม

ประเพณีท้องถ่ิน โดยการนําผลไม้ อาหารและเงนิ

กระดาษไหว้เจา้ เปน็ต้น ไปท่ีสุสาน แล้วจดัเรยีงเคร ือ่ง

เซ่นไหว้เหล่าน้ีไว้หน้าแผ่นป้ายหลุมฝังศพ นําเงนิ

ันเทศกาลท่ี

ันมาของ

ษุและการ

น็ธรรมเนียมนียมียมน

ักของเทศกาล

ับต้ังแตังแงแตั ต่

ชงิหหมิง
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关于清明的诗词，除了家喻户晓的唐朝杜牧的

“清明时节雨纷纷，路上行人欲断魂。借问酒家何

处有？牧童遥指杏花村”外，还有北宋欧阳修的《采

桑子》组词中的一首，描绘了清明时节颍州（今安徽

阜阳）西湖踏青之景，人欢景艳，满目繁华，颇为

动人。 

เก่ียวกับเร ือ่งของชิงหมิง  มีบทกวีของตู้มู่  กวี

ชือ่ดังในสมัยราชวงศ์ถัง อันเปน็ท่ีรูจ้กักันอย่างแพรห่

ลาย ดังบทกวีต่อไปน้ี “เจยีงหนานยามชงิหมิง ฝน

โปรยพรา่งพราํอยู่รÊาไป ผู้คนสัญจรตามถนนต่างเบื่อ

หน่าย ข้าเอ่ยปากถามหาร้านสุรา เด็กเล้ียงควายผู้

ผ่านทาง ชีไ้ปไกลเบื้องหน้า ณ หมู่บ้านซิง่ฮวาชนุ” 

นอกจากน้ี ก็ยังมีกวีโอวหยางซวิ ในสมัยราชวงศ์ซง่

เหนือ ได้เขียนบทกวีท่ีชือ่วา่ “ไฉ่ซางจือ่” เก็บลกู

หม่อน) ซึ่งเปน็การเขียนบรรยายเก่ียวกับทัศนียภาพ

ของทะเลสาบซหีู ระหวา่งการเดินทางท่องเท่ียวในฤดู

ใบไม้ผลิของเทศกาลชงิหมิง ทําให้เหน็ภาพของผู้คนท่ี

สรวญเสเฮฮาเบิกบานใจท่ามกลางทัศนียภาพอันสวย

งามตระการตา  ซึ่งสรา้งความประทับใจให้กับผู้อ่าน

เปน็อย่างยิ่งดังเน้ือหาของบทกวีดังน้ี

กระดาษเผาส่งให้บรรพบุรษ ทําการปัดกวาดตกแต่งป้ายหลุมฝัง

ศพ หรอือาจจะเติมดินใหม่จาํนวนหน่ึงให้กับหลมุฝงัศพด้วย ต่อ

จากน้ันจะก้มกราบท่ีหน้าหลมุฝงัศพ ปจัจุบัน เน่ืองจากรปูแบบการ

ฝงัศพและรปูแบบการเซน่ไหว้ได้เกิดการเปล่ียนแปลงไป ทําให้มี

คนจาํนวนหน่ึงเร ิม่หันไปใชร้ปูแบบการเซน่ไหว้แบบออนไลน์ 

此外，清明节前后，万物“吐故纳新”，阳气生发，正是亲

近自然、享受春天乐趣、愉悦身心的好时节。放风筝是清明节期

间许多中国人喜欢的活动。这一天放风筝的特别之处在于，当风

筝飞在空中时人们会剪断风筝线，让它自由飞翔。据说这样做可

以带来好运，驱除疾病。

นอกจากน้ี ก่อนและหลังวันเทศกาลชงิหมิง เปน็ชว่งเวลาของ

สรรพส่ิงท้ังหลายจะ “สลัดส่ิงเก่าๆท่ีไม่ดีงามท้ิงไป และรบัส่ิงใหม่ท่ี

ดีกวา่เข้าทดแทน” ก่อเกิดเปน็พลังชี่ ซึ่งเป็นช่วงเวลาอันดีงามท่ี

จะได้ใกล้ชิดกับธรรมชาติ เพลิดเพลินร ืน่รมย์ไปกับความสวยงาม

ของฤดใูบไม้ผลิ และสร้างความสดชื่นปลอดโปรง่ผ่อนคลายให้

กับท้ังรา่งกายและจติใจ การเล่นวา่ว นับเปน็กิจกรรมในชว่งเทศกาล

ชงิหมิงท่ีชาวจนีจาํนวนมากนิยมชมชอบ ความพิเศษของกิจกรรม

การเล่นวา่วในวันน้ี อยู่ท่ีเม่ือปล่อยว่าวให้บินสูงอยู่บนท้องฟา้แล้ว 

ผู้คนจะทําการตัดเชอืกท่ีชกัอยู่น้ันให้ขาด เพ่ือปล่อยให้ตัววา่วบิน

ล่องลอยไปได้อย่างอิสระ กล่าวกันวา่การทําเชน่น้ีจะนํามาซึ่งโชค

ลาภ และปดัเปา่โรคภัยไข้เจบ็ให้หมดส้ินไป 

此外，在长江下游地区，青团和青糕是清明节非常受欢迎的

小吃。人们将稗草捣碎榨汁，然后将面粉和汁液混合成糊状，再

将黑豆馅揉进面糊中并蒸熟。青团漂亮精致，口感醇厚，风味独特，

在清明节也被用来祭祀祖先。

นอกจากน้ี ใน พ้ืน ท่ีทางตอนล่างของแม่น� าแยงซี  ยงัมี

อาหารวา่งอันเปน็ท่ีนิยมเปน็อยา่งยิง่ในชว่งเทศกาลชงิหมิง น่ันคือ 

“ชงิถวน” (Qingtuan: ขนมแปง้สีเขยีวสอดไส้) และ “ชงิเกา” 

(Qinggao: ขนมแปง้อบสีเขยีว) ผู้คนจะนําหญา้ขา้วนก (Barnyard 

Grass) ไปตําใหล้ะเอียดและค้ันน�า จากน้ันจะนําแปง้และน�าค้ันหญา้

ขา้วนกมาผสมเขา้กันใหมี้เน้ือขน้เหนียว นําไส้ถ่ัวดํากวนใส่เปน็ไส้แล้

วปั้ นเปน็ก้อน และนําไปน่ึงจนสุก ลักษณะของขนมชิงถวนจะดูสว

ยงามพิถีพิถันน่ารับประทาน มีรสชาติเขม้ขน้อรอ่ยกลมกล่อมท่ีเป็

นเอกลักษณ์ของตนเอง และยังนํามาใชเ้ปน็เคร ือ่งบูชาเซน่ไหวบ้รรพ

บุรษในเทศกาลชงิหมิงอีกด้วย

清明上巳西湖好，满目繁华。

争道谁家，绿柳朱轮走钿车。

ในชว่งชงิหมิงและซา่งซือ่ ซหีูงดงามตระการตา 

ทิวทัศน์ทุกสารทิศวิจติรด้วยธรรมชาติ

ผู้คนมากมายส่งเสียงโวยวายอยู่รมิฝั่ ง แว่วเสียงใคร

กันถกเถียงวิวาทะ

รถคันงามล้อแดง ตกแต่งม่านไหมงามวิจติร แล่น

ผ่านดงหลิวเขียวขจ ี

游人日暮相将去，醒醉喧哗。

路转堤斜，直到城头总是花。

ยามโพล้เพล้มิตรสหายรÊาลา บ้างเพ่ิงสรา่งเมา บ้างก็

ยังเมาค้างเดินโซเซ เสียงทักทายดังอยู่อ้ืออึง 

นักเดินทางสัญจรเปน็ทิวแถว ยิง่ย่างเดินยิง่เลือนหาย

เส้นทางคดเค้ียว สันเขื่อนลาดชนั 

เดินเลียบแนวเขื่อนไปจนสุดกําแพงเมือง มวลบุปผา

บานสะพรัง่ท้ังเส้นทาง

近自然、享受春天乐趣、愉悦身心的好时节。放风筝是清明节期

间许多中国人喜欢的活动。这一天放风筝的特别之处在于，当风

筝飞在空中时人们会剪断风筝线，让它自由飞翔。据说这样做可

以带来好运，驱除疾病。

สรรพ

ดีกดีกีกด ว

จะไ
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二十四节气 谷雨，是春季最后一个节气。今年谷雨是公历 4

月 20 日。此时寒潮天气基本结束，气温回升

加快，有利于谷类农作物的生长。谷雨意为“雨生百谷”，

故有“春雨贵如油”之谚。此时降水明显增加，要及时春播，

作物新种和谷类方能得到雨水滋润，进而茁壮成长。时不

我待，故民间有“谷雨前后种瓜种豆”之说。

กู่อวี่ กู่อวี่หรอืฝนหล่อเล้ียงธญัพืช เปน็สารทสุดท้ายใน

ฤดใูบไม้ผลิ วันกู๋อวี่ในปน้ีีตรงกับวันท่ี 20 เมษายนในปฏิทิน

เกรกอเรยีน เวลาน้ีคล่ืนความหนาวเย็นได้ส้ินสุดลงแล้ว และ

อุณหภูมิก็สูงขึ้นอย่างรวดเรว็ ซึ่งเอ้ือต่อการเจรญิเติบโตของ

พืชพันธุธ์ญัญาหาร กู๋อวี่แปลว่า ฝนให้พืชพันธุ์ธัญญาหาร

รอ้ยชนิดขึ้นงาม จึงมีสุภาษิตว่า “ฝนฤดูใบไม้ผลิแพงเท่า

น�ามัน” ในเวลาน้ีปรมิาณน�าฝนเพ่ิมขึ้นอย่างมากและการหว่าน

ในฤดูใบไม้ผลิจะต้องทันเวลาเพ่ือให้พืชผลและธัญพืชใหม่

สามารถหล่อเล้ียงด้วยฝนและเจรญิเติบโตได้ เวลาไม่เคย

คอยใคร จงึมีคํากล่าวว่า ก่อนและหลังวันกู่อวี่ คณุสามารถ

ปลกูแตงและถ่ัวได้

在谷雨节气，新茶已出，牡丹盛开，故民间有“品谷

雨茶”、“赏牡丹花”等习俗。在南方，谷雨前的新茶格

外受欢迎。据说喝了谷雨天采摘的茶，可以降火、明目、

辟邪。在山东、四川、河南等地，则有“谷雨三朝看牡丹”

的习俗。各地举办牡丹赏花会，人们在花海中感受花香，

以及满满的春季气息。在北方，还有谷雨吃香椿的习俗。

香椿具有消炎、健胃、理气、润肤、抗菌、提高身体免疫

力等功效。此时的香椿，鲜嫩可口，营养价值高，有“雨

前香椿嫩如丝”的说法。此外，北方沿海一带的渔民会在

谷雨节气进行祈福，祈祷捕鱼丰收，出海平安。后来，这

种祈福活动逐渐变成了祭海，渔民要向海神娘娘敬酒后再

出海捕鱼。

ในสารทกู่อวี่ ชาใหม่ผลิบาน ดอกโบต๋ันบานสะพรัง่ ผู้คน

จงึมีธรรมเนียมเช่น “ชิมชากู่อวี่” และ “ชื่นชมดอกโบต๋ัน” 

ในภาคใต้ ชาใหม่ก่อนชว่งกู๋อวี่เปน็ท่ีนิยมเปน็พิเศษ กล่าวกัน

ว่าการด่ืมชาท่ีเก็บในวันกู่อวี่สามารถแก้รอ้นใน บํารุงสายตา 

และขับไล่วิญญาณชัว่รา้ย ในมณฑลซานตง เสฉวน เหอหนาน 

และสถานท่ีอ่ืน ๆ มีประเพณี “ชมดอกโบต๋ันในชว่งหลังวนักู่อวี่

สามวัน” งานชมดอกโบต๋ันจดัขึ้นในสถานท่ีต่าง ๆ และผู้คนจะ

สัมผัสได้ถึงกล่ินหอมและลมของฤดูใบไม้ผลิในหมู่มวลลด

อกไม้ ทางเหนือจะมีประเพณีการกินผักต้นทูนจนีในชว่งกู่อวี่

ผักต้นทูนจีนมีสรรพคุณต้านการอักเสบ กระตุ้นกระเพาะ

2 ใน 24 ฤดูกาลตามปฏิทินจนัทรคติของจนี

作者：雪漫 ผู้เขียน เสวี่ยม่ัน
翻译：Panthipa Asavatheputhai

ผู้แปล พรรณทิพา อัศวเทพอุทัย

กู่อวี่
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เฉิงต้า ในสมัยราชวงศ์ซง่ใต้เปน็การแสดงออกถึงควา

มคาดหวังของการเก็บเก่ียวหลังจากการไถนาในฤดู

ใบไม้ผลิ

春涨一篙添水面。芳草鹅儿，绿满微风岸。

วสันต์เยือนน�าผุดปร ิม่รมิบึงสระ 

 ห่านแหวกวา่ยหญา้พล้ิวไหวเขียวเต็มฝั่ ง 

画舫夷犹湾百转。横塘塔近依前远。

เรอืแล่นชา้เวียนวนรอบคุ้งน�า

หอคอยเหิงถังแลเหมือนใกล้แต่กลับไกล 

หมู่บ้านรมิน�าเจยีงหนาน ฤดใูบไม้ผลิมาเยือนชา้ 

江国多寒农事晚。村北村南，谷雨才耕遍。

การเกษตรจงึล่าชา้ 

ถึงคราหน้าฝนหล่อเล้ียงธญัพืช 

ถึงทําไรไ่ถนากันอีกครัง้ 

ข้าวสาลีฤดใูบไม้ผลิออกรวง

秀麦连冈桑叶贱。看看尝面收新茧。

พล้ิวลมพัดเปน็แถบ ต้นหม่อนเขียวชอุ่มบนภูเขา 

ใบหม่อนราคาถกู 

ชัว่พรบิตาได้ล้ิมรสบะหม่ีใหม่ เก็บรงัไหมใหม่

诗中描绘出一幅春意盎然的画面：春来了，绿

水新涨，涨平了水面。水边芳草嫩绿如茵，鹅在水

中游动，画船移动绕着九曲水湾游转，远处高塔依旧。

江南水乡春寒迟迟，农事也晚，谷雨时才将农田耕

种遍。此时春麦已结穗，随风连成片，山上桑树茂盛，

转眼就可以品尝新面，收取新茧。

บทกวีพรรณนาภาพท่ีเต็มไปด้วยฤดใูบไม้ผลิ ฤดู

ใบไม้ผลิมาถึงแล้ว น�าฝนจากรากพืชผุดข้ึนอยู่ใน

ระดับเดียวกับผิวน�า หญา้รมิน�าเขียวขจ ี ฝูงห่านแหวก

วา่ยน�าไปมา เรอืแล่นชา้เวียนวนอยู่รอบคุ้งน�า หอคอย

สูงในระยะไกลยังคงอยู่ท่ีน่ัน หมู่บ้านรมิน�าเจยีงหนาน 

ฤดใูบไม้ผลิมาเยือนชา้ การเกษตรก็ล่าชา้ เม่ือถึงครา

หน้าฝนหล่อเล้ียงธัญพืชถึงได้ทําไรไ่ถนากันอีกครัง้ 

ณ เวลาน้ีข้าวสาลีฤดใูบไม้ผลิได้ออกรวง พล้ิวลมพัด

เปน็แถบ ต้นหม่อนเขียวชอุ่มบนภูเขา ในชัว่พรบิตา 

จะได้ล้ิมรสบะหม่ีสดใหม่และเก็บรงัไหมใหม่ 

อาหาร ควบคมุพลังชี ่ ให้ความชุม่ชืน้แก่ผิว ต้านเชือ้แบคทีเรยี และ

เพ่ิมภูมิคุ้มกันของรา่งกาย ผักต้นทูนจนีในเวลาน้ีจะสด อรอ่ย มี

คณุค่าทางอาหารสูง มีคํากล่าววา่ “ผักต้นทูนจนีก่อนกู่อวี่จะนุ่ม

เหมือนสายไหม” นอกจากน้ี ชาวประมงตามชายฝั่ งทางตอนเหนือจะ

อธิษฐานขอพรในวันกู่อวี่ธิษฐานเพ่ือให้จับปลาได้จาํนวนมากและ

ออกทะเลอย่างปลอดภัย ต่อมากิจกรรมการขอพรแบบน้ีค่อย ๆ 

กลายเปน็การเซน่ไหว้เจา้ทะเล ก่อนออกทะเล ชาวประมงต้องเซน่

ไหว้เทพธดิาแห่งท้องทะเลก่อนออกทะเล

每年的谷雨日，也是“联合国中文日”，或叫“国际中文日”。

2010 年，联合国新闻部（现全球传播部）宣布启动联合国语言日。

同年，将中文日定为每年 4 月 20 日中国传统节气“谷雨”这一天。

每到这一天，联合国各处办公地都会举办各种庆祝活动，全球的

孔子学院或华人机构也会举办活动，展示中国汉字的魅力和中国

文化。

กู่อวี่ของทุกปยีังเปน็ “วันภาษาจนีแห่งสหประชาชาติ” หรอืท่ี

เรยีกวา่ “วันภาษาจนีสากล” ในป ี 2010 กรมข่าวสารประชาสัมพันธ์

แห่งสหประชาชาติ (ปจัจุบันคือกรมการส่ือสารท่ัวโลก) ได้ประกาศ

เปดิวันภาษาแห่งสหประชาชาติ และในปเีดียวกัน วันท่ี 20 เมษายน

ของทุกปีได้ถูกกําหนดให้เป็นวันภาษาจีนซึ่งตรงกับวันกู่อวี่ตาม

สารทด้ังเดิมของจนี เม่ือถึงวันน้ีจะมีการงานเฉลิมฉลองต่าง ๆ ใน

สํานักงานของสหประชาชาติในแต่ละท่ี สถาบันขงจือ่หรอืองค์กร

ของชาวจนีโพ้นทะเลท่ัวโลกก็จะจดักิจกรรมเพ่ือแสดงเสน่ห์ของตัว

อักษรจนีและวัฒนธรรมจนี 

关于谷雨的诗词，南宋范成大的《蝶恋花》则写出了春耕之

后对收获的期许。 

ในเหล่าบทกวีท่ีเก่ียวกับกู่อวี่ “ผีเส้ือหลงรกับุปผา” ของฟา่น-
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化屋村坐落在贵州省黔西市新仁苗族

乡，原名“化屋基”，意为“悬崖

下的村寨”。化屋村所处属于喀斯

特地貌，被绵延无尽的一道道山谷封存，在崇

山峻岭之中，交通不便，土少石多，不宜耕种，

出门主要靠山路和小木船。1998 年，化屋苗寨

还是一个极度贫困的山寨。当时的化屋村受限

于自然条件，路不通、电不通、水不通，“通

讯靠吼，交通靠走”，村民之间虽然看得到对方，

但见面要走上几个小时。

化屋村

—————
作者：李贵云  ผู้เขียน หล่ีกุ้ยหวิน 
      赵相康  และ จา้วเซีย่งคัง
翻译：谢镇发  ผศ.ดร.ภูวกร ฉัตรบํารงุสุข แปล

เยือนหมู่บา้นฮวา่อูสามครา

三

หมู่บ้านฮว่าอูต้ังอยู่ในตําบลเผ่าม้งซนิเหรนิ 

เมืองเฉียนซ ี มณฑลกุ้ยโจว มีชือ่เดิมวา่ “ฮวา่อู

จ”ี ซึ่งหมายถึง “หมู่บ้านใต้หน้าผา” หมู่บ้านฮวา่

อูมีลักษณะภูมิประเทศแบบคาสต์ ถกูโอบล้อม

ด้วยเทือกเขาสูงใหญ่ท่ีสลับซับซ้อนมากมาย

ไม่มีท่ีส้ินสุด ลักษณะพ้ืนดินจึงมีกรวดหิน

จาํนวนมาก มีเน้ือดินน้อย ไม่เหมาะแก่การเพาะ

ปลกู การเดินทางสัญจรภายในหมู่บ้านก็ค่อน

ข้างลําบาก ต้องอาศัยทางบนเขาและเรอืไม้ลํา

เล็ก ๆ เท่าน้ัน ในป ี 1998 หมู่บ้านฮวา่อูยงัเปน็

หมู่บ้านท่ียากจนขน้แค้นอยา่งมาก เน่ืองจากข้อ

จาํกัดทางธรรมชาติ ทําให้หมู่บ้านแห่งน้ีไม่มีถน

นตัดผ่าน น�าประปาและไฟฟา้ก็ยังเข้าไม่ถึง ชาว

บ้านท่ีอาศัยอยู่ท่ีน่ีแม้จะมองเห็นกัน แต่ถ้าจะไป

หากัน ต้องเดินเท้านานหลายชัว่โมง จนกล่าวกัน

วา่ชาวบ้านท่ีน่ีต้อง “ตะโกนคยุกัน เดินเท้าไปหา

กัน” 

访

供
图

/
李

贵
云
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1998 年 4 月 8 日，我受邀与朋友同行去化屋村采访苗族

传统节日跳花节。当时，通往化屋村的路只有两条：一条是山路，

需要徒手攀爬笋子岩的一条小路，山路窄处，要用手扒着岩石

上下，当地村民称之为“手扒岩”。这条路是化屋人祖祖辈辈

出村的首选，但爬一次要几个小时。

วันท่ี 8 เมษายน ป ี1998 มีเพ่ือนชวนฉันไปเท่ียวหมู่บ้านฮวา่อู

เพ่ือชมเทศกาลระบําดอกไม้ ซึ่งเปน็เทศกาลโบราณของชาวเผ่า

ม้ง ในตอนน้ัน เส้นทางท่ีสามารถเดินทางไปยังหมู่บ้านฮวา่อูได้น้ัน

มีเพียงแค่ 2 เส้นทางเท่าน้ัน เส้นทางแรกคือทางเขา ซึง่เปน็ทาง

เล็กๆ ท่ีต้องปนีผาหน่อไม้ด้วยมือเปล่า จุดท่ีแคบมาก จะต้องใช้

มือเพ่ือปนีขึ้นลง ชาวบา้นจงึเรยีกเส้นทางน้ีวา่ “ผามือเปล่า” เส้น

ทางน้ีถือเปน็ตัวเลือกอันดับแรกท่ีชาว ฮวา่อูจะใชเ้ดินทางออกจาก

หมู่บ้าน ซึ่งปนีหน่ึงครัง้ต้องใชเ้วลานานหลายชัว่โมง

另一条是水路。1995 年东风湖水电站建成，这里的水情变

得温和了许多，形成了著名的“乌江源百里画廊”风景区，村

民们乘船出行有了可能。当时我进入化屋村走的是水路，从东

风湖发电厂借来一条小船，顺着鸭池河进入化屋村。

ส่วนอีกเส้นทางหน่ึงก็คือทางน�า หลังจากท่ีโรงไฟฟ้าพลั

งงานน�าทะเลสาบตงเฟิงสร้างแล้วเสรจ็เม่ือปี 1995 กระแส

น�าของท่ีน่ีก็ไม่ไหลเชี่ยวเหมือนเม่ือก่อน ท่ีแห่งน้ีจงึกลายเปน็

ระเบียงภาพรอ้ยล้ีแห่งลําน�าอูเจียง ซึ่งเป็นแหล่งท่องเท่ียวอัน

เล่ืองชื่อและยังช่วยให้ชาวบ้านสามารถเดินทางเข้าออกหมู่บ้าน

ทางเรอืได้ ในตอนน้ันฉันเลือกเดินทางไปหมู่บ้านฮวา่อูโดยทางน�า

โดยยืมเรอืลําเล็กๆ ท่ีโรงงานไฟฟา้ทะเลสาบตงเฟงิ แล้วล่องเรอื

เข้าหมู่บ้านไปตามแม่น�ายาฉือ

河边，是苗族同胞传统跳花场的地方。三条横木拼搭成简

易的门，门周围布满绿树红花，门上贴着红彤彤的对联欢迎贵

宾。美丽的苗家姑娘们站在门前，笑脸盈盈地捧着大红花，端

着酒杯，等待着宾客的到来。

ลานระบําดอกไม้แบบด้ังเดิมของชาวม้งมักจะอยู่ท่ีรมิแม่น�า

ชาวบ้านจะนําไม้ 3 ท่อนมาประกอบขึ้นเปน็ซุม้ประตแูบบง่าย ๆ 

และตกแต่งซุ้มประตูด้วยก่ิงไม้สีเขียวและดอกไม้สีแดง พรอ้ม

ติดป้ายกลอนคู่สีแดงสดไว้ต้อนรบัแขก หน้าซุ้มประตูมีสาวชาว

ม้งหน้าตาสะสวยยืนถือช่อดอกไม้สีแดงสดและจอกเหล้ารอ

ต้อนรบัแขกเหร ือ่ด้วยใบหน้าท่ียิ้มแย้ม

河水边，两根电线杆之间拉着一条长十多米的横幅，上面

写着“共庆苗家花坡节”。数百人站在花坡场的周围，等待着

跳花坡活动的开始，还有许多村民将背篓放在地上，摆上自家

的农产品，供大家选购。花坡节的仪式感很强—活动开始前

三天，小伙子们到山上砍来一棵高大的常青树，剥去树皮，保

留树冠枝叶，将其栽在花坡场上，并在树顶挂上贵重物品和一

条红绸。节日当天，主持人先到花坡上生火，在路边摆上迎宾酒，

连放几十响礼炮，用来通知苗家男女老少入场。

ท่ีรมิแม่น�ายังมีป้ายขนาดยาว 10 กว่าเมตรแขวนอยู่ระ-

หวา่งเสาไฟฟา้สองต้น บนปา้ยเขียนว่า “รว่มฉลองเทศกาลระบํา

ดอกไม้” บรเิวณรอบลานระบําดอกไม้มีผู้คนยืนรอเพ่ือเข้ารว่ม

กิจกรรมระบําดอกไม้เปน็จาํนวนมาก ยังมีชาวบ้านอีกจาํนวนมาก

ท่ีเอาผลผลิตทางการเกษตรของบ้านตัวเองใส่ตะกร้าแล้วแบก

มาวางขายท่ีงาน เทศกาลระบําดอกไม้เปน็เทศกาลท่ีมีพิธรีตีอ

งมากมาย ก่อนเร ิม่เทศกาล 3 วัน บรรดาชายหนุ่มจะขึ้นเขาไปตัด

ต้นไม้ท่ีไม่ผลัดใบมาหน่ึงต้น แล้วปอกเปลือกไม้ท้ิง เหลือไว้แต่

ยอดไม้และก่ิงใบไว้ จากน้ันนําไปปกัไว้บนลานระบําดอกไม้ และ

แขวนส่ิงของล�าค่าและผ้าแพรสีแดงผืนหน่ึงไว้บนยอดไม้ ในวั

นงาน พิธกีรจะเดินไปจุดไฟท่ีลานระบําดอกไม้ก่อนแล้วจดัวางเห

ล้ารบัแขกไว้ข้างทาง จากน้ันจะยิงสลตุหลายสิบนัด เพ่ือเปน็การ

ประกาศให้บรรดาชาวเผ่าม้งมารว่มงาน 

化屋村苗族同胞的生活环境虽然不好，但他们依然保持着不

屈不挠、乐观向上的精神。花场上一张张绽放的笑脸表达了苗族

同胞对美好生活的向往。米酒的清甜与苗家人发自内心的欢快和

热情，以及那种淳朴和对生活的热爱，让人记忆深刻。

เยือนหมู่บา้นฮวา่อูครัง้แรก หนทางยากลําบากยิ่งกวา่ขึ้นสวรรค์

一访化屋村  黔路难于上青天
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แม้ว่าสภาพแวดล้อมในการใช้ชีวิตของชาวม้งในหมู่บ้านฮว่า

อูจะไม่ดีนัก แต่พวกเขากลับยังคงมีจิตใจท่ีไม่ย่อท้อและมี

ทัศนคติในเชงิบวก ใบหน้าท่ีเต็มไปด้วยรอยยิ้มของชาวม้งท่ีอยู่

ในลานระบําดอกไม้สะท้อนให้เห็นถึงความหวังของชนเผ่าม้งท่ี

อยากจะมีชวีิตท่ีดี รสหวานของเหล้าข้าว ความสนุกสนานและน�า

ใสใจจรงิของชาวเผ่าม้ง ตลอดจนความเรยีบง่ายและความสุขใน

การใชช้วีิต ล้วนทําให้ผู้ท่ีได้พบเห็นประทับใจไม่รูลื้ม

悬崖之下，山石垒砌的民居屋顶上盖着茅草，房屋前的空

地上苗家人正牵着耕牛在犁地，希望可以在自家院子里多种植

一些苞谷，来年可以有个好收成。

ใต้ผาสูงมีบ้านของชาวบ้านท่ีสรา้งขึ้นจากหินภูเขา มุงหลังคา

ด้วยหญา้คา ท่ีลานหน้าบ้านมีชาวม้งกําลังไถนาโดยใชค้วายลาก

คันไถ พวกเขาวางแผนจะปลกูข้าวโพดเพ่ิมอีกหน่อยท่ีลานบ้าน

ของตัวเอง เพ่ือปหีน้าจะได้มีผลเก็บเก่ียวท่ีดี 

东风湖水利工程锁住了奔腾不息的乌江洪流，形成了一个

美丽的高原平湖，造就了神奇的“乌江源百里画廊”。东风湖

喀斯特峡谷湖水清澈，倒影沉碧，宁静秀丽，两岸峰壁气势恢宏，

断层壁画神秘多姿，鬼斧神工，风光迷人，形成了融高峡、平湖、

溶洞为一体而雄奇壮美的山水画廊。

โครงการชลประทานทะเลสาบตงเฟิงช่วยสกัดกระแสน�าท่ี

ไหลเชีย่วของแม่น�าอูเจยีงเอาไว ้จนพ้ืนท่ีแหง่น้ีกลายเปน็ทะเลสาบ

บนท่ีราบสูงอันงดงาม และก่อกําเนิดเปน็ “ระเบยีงภาพรอ้ยล้ีแหง่

ลําน�าอูเจยีง” อันแสนอัศจรรย์ ทะเลสาบตงเฟงิท่ามกลางหุบเขา

แบบคาสต์ น�าใสราวกับกระจก เห็นภาพเงาสะท้อนท่ีแจ่มชัด 

บรรยากาศโดยรอบเงยีบสงบและงดงาม หน้าผาสองฟากฝั่ งยิง่

ใหญอ่ลังการ รอยแตกบนหนิผาเปรยีบเสมือนภาพจติรกรรมฝา-

ผนังอันสวยสดงดงาม ชวนใหพิ้ศวงหลงใหล จนก่อกําเนิดเปน็

ระเบียงภาพธรรมชาติท่ีประกอบด้วยผาสูง ทะเลสาบ และถ�า

หนิปูนอันสุดแสนวจิติรตระการตา 

乌江在化屋村至清镇暗流乡沙田村河边寨有一段河道长 20

千米，穿行于苗岭之间，河谷深切，水流湍急。两岸通行难，

难于上青天。沙田村河边寨对面是黔西县铁石乡米新寨，为了

解决两岸赶场物资交流，村民集资修建了鸭池河上的草绳溜桥。

ชว่งหน่ึงของแม่น�าอูเจยีงท่ีไหลจากหมู่บ้านฮวา่อูจนถึงชุมชน

เหอเปยีน หมู่บ้านซาเถียน ตําบลอ้ันหลิว เมืองชงิเจิน้ ระยะทาง 2

กม. เปน็ชว่งท่ีไหลผ่านเทือกเขาเหมียว บรเิวณน้ันเปน็หุบเขาลึก

และกระแสน�าเชีย่วกราก การสัญจรข้ามฝั่ งจงึเปน็เร ือ่งท่ียากยิ่ง

กว่าขึ้นสวรรค์ โดยหมู่บ้านท่ีอยู่ตรงข้ามกับชมุชนเหอเปยีน หมู่

บ้านซาเถียนคือชมุชนหม่ีซนิ ตําบลเถ่ียสือ อําเภอเฉียนซ ี เพ่ือ

เป็นการแก้ไขปัญหาในการเดินทางไปตลาดและขนส่งสินค้า

ระหวา่งกัน ชาวบ้านจงึระดมทุนเพ่ือก่อสรา้งสะพานเชอืกสลิงขึ้น

เหนือแม่น�ายาฉือ (ชว่งหน่ึงของแม่น�าอูเจยีง) 

溜绳是由兜山毛草加竹筋条混合编制、浸泡桐油后晾干而

成，可用一年，第二年再换。草绳溜桥暂时解决了鸭池河两岸

百姓赶集的困难，甚至接亲的轿子也是走草绳溜桥。但随着国

家通村公路建设步伐加快，以及索风营水电站 2002 年 12 月

18 日截流，水流上升将草绳溜桥淹没，政府修建了码头，使用

了轮渡，草绳溜桥退岀了历史舞台。

เชือกสลิงของสะพานทําขึ้นโดยนําหญ้าเหมาบนภูเขาโตว

ซานและตอกไม้ไผ่มาถักเข้าด้วยกัน แล้วนําไปแชใ่นน�ามันตงุ จาก

น้ันนําไปตากให้แห้ง ซึ่งสามารถใชง้านได้ 1 ป ี และจะเปล่ียนเส้น

ใหม่ในปถัีดมา สะพานเชอืกสลิงจงึชว่ยแก้ไขปญัหาความลําบาก

ในการไปตลาดของชาวบ้านสองฟากฝั่ งแม่น�ายาฉือได้ชั่วคราว 

แม้แต่เก้ียวเจา้สาวก็ยังต้องลําเลียงผ่านสะพานเชอืกสลิงน้ี ภาย

หลังเน่ืองจากรฐับาลมีการเรง่ดําเนินโครงการก่อสรา้งทางหลวง

เชือ่มหมู่บ้าน ประกอบกับการท่ีโรงงานไฟฟา้พลังงานน�าส่ัวเฟงิอ๋ิง

ได้ทําการสกัดทางน�าเม่ือวันท่ี 18 ธนัวาคม ป.ี 2002 ส่งผลให้

ระดับน�าของแม่น�าเพ่ิมสูงขึ้นจนทําให้สะพานเชือกสลิงจมอยู่ใต้

น�า รฐับาลจงึก่อสรา้งท่าเรอืและใชเ้รอืในการข้ามฟากแทน นับแต่

น้ันมา สะพานเชอืกสลิงของท่ีน่ีจงึเลือนหายไปตามกาลเวลา 
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2011 年 5 月传来消息，新仁乡至化屋村的通村公路建成了，时隔 14 年我又踏上

化屋村这片神奇的土地。

เม่ือเดือน พฤษภาคม ป ี2011 ฉันได้ขา่ววา่ ทางหลวงท่ีเชือ่มระหวา่งตําบลซนิเหรนิกับหมู่

บา้นฮวา่อูดําเนินก่อสรา้งแล้วเสรจ็ เวลาผ่านไป 14 ป ีฉันมีโอกาสได้เดินทางกลับมายงัหมู่บา้น

ฮวา่อู ดินแดนมหศัจรรยแ์หง่น้ีอีกครัง้ 

2016 年 7 月，在距新仁乡化屋村直线距离几百米处的贵黔高速公路鸭池河特大桥

建成通车，这是世界上跨径最大的钢桁梁斜拉桥，也是当时世界第二高的斜拉桥，目前

其高度世界排名第 5 位。

เม่ือเดือน กรกฎาคม ปี 2016 สะพานข้ามแม่น�ายาฉือดําเนินการก่อสรา้งแล้วเสรจ็ 

สะพานแห่งน้ีเปน็ส่วนหน่ึงของทางด่วนกุ้ยหยาง-เฉียนซ ีซึ่งเชือ่มตําบลซนิเหรนิกับหมู่บ้าน

ฮว่าอูเป็นทางตรงระยะห่างเพียงไม่ก่ีร้อยเมตรเท่าน้ัน สะพานแห่งน้ียังเป็นสะพาน

ขึงโครงถักเหล็กท่ีมีชว่งสะพานหลักยาวท่ีสุดในโลก และยังเปน็สะพานขึงท่ีสูงเปน็อันดับ 2

ของโลกในขณะน้ัน ปจัจุบันสะพานแห่งน้ีมีความสูงเปน็อันดับ 5 ของโลก

2016 年 11 月 18 日，成贵高铁鸭池河特大桥世界上最大的跨径中承式空腹钢混结

合提篮拱桥正式合龙。成贵高铁贵州鸭池河特大桥是成贵铁路跨越鸭池河的一座高速铁

路特大桥梁，位于黔西县铁石乡米新寨与清镇市暗流镇沙男村。这是鸭池河上的第五座

桥梁。

เม่ือวันท่ี 18 พฤศจกิายน ป ี2016 สะพานรถไฟความเรว็สูงข้ามแม่น�ายาฉือดําเนินการ

ต่อเชื่อมช่วงกลางสะพานแล้วเสรจ็อย่างเป็นทางการ สะพานแห่งน้ีเป็นสะพานโค้ง

คอนกรตีเสรมิเหล็กแบบเปดิชอ่งโค้งและทางผ่ากลางท่ีมีขนาดใหญ่ท่ีสุดในโลก และ

เป็นส่วนหน่ึงของเส้นทางรถไฟความเรว็สูงสายเฉิงต-ูกุ้ยโจว ต้ังอยู่ระหว่างชุมชนหม่ี

ซิน ตําบลเถ่ียสือ อําเภอเฉียนซกัีบหมู่บ้านซาหนาน ตําบลอ้ันหลิว อําเภอชงิเจิน้ สะพาน

แห่งน้ีถือเปน็สะพานข้ามแม่น�ายาฉือแห่งท่ี 5

เยือนหมู่บา้นฮวา่อูครัง้ท่ี 2 ปราการธรรมชาติสู่เส้นทางท่ีราบร ืน่

再访化屋村  天堑变通途
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在清镇市暗流乡沙田村河边组的草绳溜桥到黔西县新仁乡龙井沟贵黔高速鸭池河大桥之

间，有一处历史遗迹：1935 年 11 月，中国工农红军红二、红六军团在贺龙、任弼时、萧克的

领导下，长征途经清镇市卫城镇，先头部队战斗神速，控制了鸭池河渡口，两军团强行渡过了

鸭池河。在“强渡鸭池河遗址”旁有一座始建于清代的鸭池河铁索桥，还有一座建于 1997 年

的钢筋混凝土大桥——“鸭池河大桥”。鸭池河上飞架的五座桥梁是贵州交通变迁的一个缩影，

见证了贵州城乡经济的发展和老百姓生活的变化。

บรเิวณระหวา่งสะพานเชอืกสลิง (ชมุชนเหอเปยีน หมู่บ้านซาเถียน ตําบลอ้ันหลิว เมืองชงิเจิน้) 

กับสะพานข้ามแม่น�ายาฉือบนทางด่วนกุ้ยโจว-เฉียนซ ี (หมู่บ้านหลงจิว่โกว ตําบลซนิเหรนิ อําเภอ

เฉียนซ)ี มีแหล่งท่องเท่ียวทางประวัติศาสตรอ์ยูแ่ห่งหน่ึง เม่ือเดือน พฤศจกิายน ป ี1935 เฮอ่หลง 

เร ิน่ปี้ สือและเซยีวเค่อ ได้นํากองทหารชาวนาและกรรมกรแห่งพรรคคอมมิวนิสต์กองพลท่ี 2 และ 6

เดินทัพทางไกลมาจนถึงตําบลเว่ยเฉิง เมืองชงิเจิน้ โดยกองกําลังแนวหน้าเข้าจูโ่จมอย่างรวดเรว็จน

สามารถยึดท่าข้ามฟากแม่น�ายาฉือไว้ได้ กองพลท้ังสองจงึจาํต้องข้ามแม่น�ายาฉือ ด้านข้างของ 

“ซากโบราณสถานในเหตกุารณ์กองพลข้ามแม่น�ายาฉือ” มีสะพานโซท่ี่สรา้งขึ้นต้ังแต่สมัยราชวงศ์

ชงิและมีสะพานข้ามแม่น�ายาฉือคอนกรตีเสรมิเหล็กขนาดใหญท่ี่สรา้งเม่ือป ี 1997 สะพานข้ามแม่

น�ายาฉือท้ัง 5 แห่งถือได้ว่าเป็นภาพจาํลองความเปล่ียนแปลงในด้านการคมนาคมของมณฑลกุ้ย

โจว ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึงการพัฒนาเศรษฐกิจของเมืองกับชนบทและวิถีชวีิตท่ีแปรเปล่ียนไป

ของผู้คนในมณฑลกุ้ยโจว

有道是：蜀道难，黔道更难。近十年，贵州大力

投资交通基础设施建设，目前已实现县县通高速公路。

高速公路通了，高速铁路也通了，原来开车要 12 个

小时才能到达的地方，现在乘动车 1 个多小时或高速

公路开车 3 个小时就可抵达。交通改变了贵州的面貌，

带动了地方经济的发展，“人无三分银”的标签已经

一去不复返了。

มีคํากล่าวท่ีวา่ “หนทางสู่เสฉวนน้ันยากยิ่ง แต่

หนทางสู่กุ้ยโจวน้ันยากยิ่งกวา่” ชว่ง 10 ปท่ีีผ่านมาน้ี 

มณฑลกุ้ยโจวได้พยายามลงทุนในโครงการก่อสรา้ง

ระบบสาธารณูปโภคพ้ืนฐานอย่างเต็มกําลัง ปจัจุบัน

ภายในมณฑลมีทางด่วนท่ีเชื่อมระหว่างอําเภอแล้ว 

นอกจากทางด่วน ยังมีรถไฟความเรว็สูงท่ีแล่นผ่านอีก

ด้วย จุดหมายท่ีเดิมต้องใชเ้วลาขับรถนานกว่า 12 ชม. 

ปจัจุบันน่ังรถไฟความเรว็สูงใชเ้วลาเพียงแค่ 1 ชม. กวา่ 

หรอืขับรถโดยใชท้างด่วนเพียงแค่ 3 ชม. ก็ถึงจุดหมาย 

การคมนาคมได้เปล่ียนโฉมหน้าของมณฑลกุ้ยโจวและ

มีส่วนกระตุ้นการพัฒนาเศรษฐกิจของท้องถ่ิน คํากล่าว

ท่ีผู้คนมักดถูกูคนกุ้ยโจววา่ “ไม่มีแม้แต่เงนิสามเฟนิ” 

จงึกลายเปน็เพียงอดีตไปเสียแล้ว
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2021 年 2 月 26 日，我第三次探访化屋苗寨。化屋苗寨已

经发生了巨大变化，成为贵州省级著名景区“乌江源百里画廊”

旅游线上一颗璀璨的明珠。为了更好地保护长江生态环境，化

屋苗寨村民们放弃了传统打鱼营生，把打鱼船换成了旅游观光

船，开发旅游项目，经营民宿，开设农家乐，实现了勤劳致富。

เม่ือวนัท่ี 26 กมุภาพันธ ์ป ี2021 ฉันมีโอกาสได้ไปเยอืนหมู่บ้าน

ฮว่าอูของชาวม้งอีกครัง้ หมู่บ้านฮวา่อูเปล่ียนแปลงไปมาก และกลาย

เปน็ไขมุ่กเม็ดงามของ “ระเบียงภาพรอ้ยล้ีแหง่ลํานําอูเจยีง” ซึง่เปน็

เส้นทางท่องเท่ียวเล่ืองชือ่ระดับมณฑลของมณฑลกุย้โจว ชาวม้งใน

หมู่บา้นฮวา่อูได้ยกเลิกวธิีการหาปลาแบบด้ังเดิม เพ่ือรกัษาระบบ

นิเวศของแม่น�าแยงซเีกียงใหส้มดลุยิง่ขึ้น โดยเปล่ียนเรอืจบัปลามา

เปน็เรอืท่องเท่ียวแทน และเปดิหมู่บ้านใหเ้ปน็แหล่งท่องเท่ียว เปดิ

กิจการโฮมสเตยแ์ละฟารม์สเตย์ ซึง่สามารถดําเนินชวีติตามหลักการ 

“ทํามากได้มาก” ได้จรงิ

เยือนหมู่บา้นฮวา่อูครัง้ท่ี 3 ชวีิตท่ีดีและมีสุขของชาวม้ง

三访化屋村  苗家人出幸福生活
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传承苗家传统工艺的化屋苗寨家庭作坊式民间蜡染和刺绣工

艺规模不断扩大，形成商品化，推动了农民经济收入的增加。“传

统的也是时尚的，它既是文化又是产业，它既能够弘扬民族文化、

传统文化，又能用产业来扶贫和振兴乡村，可以作出贡献。”在

旅游开发的带动下，化屋苗寨还种植大棚花卉、苗木。经过村民

的努力，化屋苗寨年人均收入从 1998 年的 214 元增加到 2019

年的 10 600 元。到 2021 年 3 月，化屋村 145 户 704 人整体脱贫，

过上了小康生活。

ศิลปะการมัดยอ้มและศิลปะการปกัผ้าแบบพ้ืนบา้นท่ีครอบครวั

ชาวม้งในหมู่บ้านฮว่าอูสืบทอดต่อกันมาน้ันมีการขยายกิจการ

อย่างต่อเน่ือง จนสามารถผลิตเป็นสินค้าได้ ซึ่งมีส่วนช่วยเพ่ิม

รายได้ของเกษตรกร “ของเก่าแก่ก็ทันสมัยได้ เพราะนอกจาก

จะเป็นวัฒนธรรมด้ังเดิมของชนเผ่าท่ีเราส่งเสรมิและสืบทอด

ได้ ยังสามารถทํา เป็น อุตสาหกรรมเพ่ือขจัดความยากจนและ

สรา้งความเจรญิให้แก่หมู่บ้านชนบทได้อีกด้วย” เน่ืองจากการ

พัฒนาการท่องเท่ียว ชาวม้งในหมู่บ้านฮว่าอูยังปลูกดอกไม้และ

ต้นไม้ในโรงเรอืนขนาดใหญ ่ ด้วยความขยนัขนัแขง็ของชาวม้งใน

หมู่บา้น ทําใหร้ายได้เฉล่ียต่อคนของชาวม้งเพ่ิมมากขึ้น จาก 214

หยวนต่อปใีนป ี 1998 เปน็ 10,600 หยวนต่อปใีนป ี  2019 และใน

เดือน มีนาคม ป ี  2021 ชาวม้งท้ังหมด 704 คน 145 ครวัเรอืนของ

หมู่บ้านฮว่าอูจงึสามารถหลุดพ้นจากความยากจนและมีชวีิตท่ีพอมี

พอกินเปน็ผลสําเรจ็ 

绣娘们则以针为笔，用一双双巧手在布匹上书写新的锦绣生

活，用指尖的银针改变自己的生活，绣出家庭团圆、国家富强的

景象，将大山深处的苗绣文化与现代时尚结合，让苗绣走出国门，

为乡村振兴作贡献。

บรรดาหญิงสาวซึ่งเป็นชา่งปักผ้าใชเ้ข็มปักผ้าแทนพู่กันในการ

รงัสรรค์งานศิลป ์ ใชส้องมือท่ีคล่องแคล่วมาประพันธช์วีติบทใหม่

บนผืนผ้า ใช้ปลายเข็มท่ีอยู่ในมือมาเปล่ียนแปลงชีวิตของตัวเอง 

พวกเธอปักภาพความสามัคคีกลมเกลียวภายในครอบครวัและ

ภาพความแข็งแกรง่และรุง่เรอืงของประเทศชาติ โดยผสมผสาน

วฒันธรรมการปกัผ้าของชาวม้งในหุบเขาลึกและศิลปะสมัยใหม่ในยุค

ปจัจุบันเขา้ไวด้้วยกัน จนส่งผลใหผ้้าปกัของชาวม้งสามารถส่งออกไป

จาํหน่ายยงัต่างประเทศได้ ซึง่ชว่ยสรา้งความเจรญิรุง่เรอืงใหแ้ก่หมู่บา้น

ในชนบท 
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贵州，
天工成就的世界桥梁博物馆
กุ้ยโจว มณฑลแห่งพิพิธภัณฑ์สะพานโลก…
ผลงานจากฟากฟ้า

—————
作者：高彧  ผู้เขียน เกายวี่

翻译：Panthipa Asavatheputhai  ผู้แปล พรรณทิพา อัศวเทพอุทัย
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世界桥梁看中国，中国桥梁看贵州。

สะพานแห่งโลกมองไปท่ีจนี สะพานแหง่จนีมองไปท่ีกุย้โจว 

贵州，中国唯一一个没有平原的省份，地理环境独特，境

内地势西高东低，平均海拔 1 100 米左

右，素有“八山一水一分田”之说。

กุ้ยโจว มณฑลแห่งเดียวในจนีท่ีไม่มี

ท่ีราบ มีสภาพแวดล้อมทางภูมิศาสตรท่ี์

ไม่เหมือนใคร มีภูมิประเทศท่ีดินแดน

ทางตะวันตกสูงและทางตะวันออกตÊา

โดยมีความสูงเฉล่ียประมาณ 1,100 เมตร 

เปน็ท่ีรูจ้กักันในชือ่ “เขาแปด น�าหน่ึง นา

หน่ึง”

贵州是山的王国，因山而美、因山

而出名。徐霞客游历贵州时曾感叹：

“天下山峰何其多，唯有此处峰成林。”

贵州的崇山峻岭塑造了奇伟雄壮的自然

美景，但也给贵州的交通出了大难题。

古往今来，贵州的交通问题都是西南地区互联互动的难点。为

了方便交通，勤劳智慧的贵州人世代秉承逢山开路、遇水搭桥

的精神，从古至今修建出各种类型和造型的桥梁。仅福泉市，

修建于明清时期并保存至今的石桥就

有 130 座，中国桥梁专家茅以升在

福泉办学时对此曾赞叹不已，并将当

地明代修建的葛镜桥誉为“西南桥梁

之冠”。

กุ้ยโจวเปน็อาณาจกัรแห่งภูเขา มี

ความสวยงามและมีชื่อเสียงเพราะ

ภูเขา เม่ือซวีเซีย๋เค่อไปเยือนกุ้ยโจว ค

รั้งหน่ึงเขาเคยอุทานว่า “มีภูเขามา

กมายในโลกน้ี แต่ท่ีน่ีมียอดเขาเรยี

งเปน็ปา่” ภูเขาสูงท่ีตระหง่านของกุย้

โจวก่อกําเนิดความงามตามธรรมชาติ 

แต่ก็สรา้งปญัหาใหญใ่หกั้บการสัญจร

ของกุ้ยโจวเช่นกัน ตลอดหลายปท่ีีผ่า

นมา ปญัหาการสัญจรในกุ้ยโจวเปน็ปั
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ญหาในการเชื่อมโยงติดต่อในภาคตะวันตกเฉียงใต้ของจนี 

เพ่ืออํานวยความสะดวกในการสัญจร  ชาวกุ้ยโจวท่ีขยันขัน

แข็ง เฉลียวฉลาด ยดึม่ันในจติวญิญาณแหง่ความวริยิะอุสาหะ 

ไม่ย่อท้อต่อความยากลําบาก  ต้ังแต่สมัยโบราณจนถึงปัจจุ

บนัได้มีการสรา้งสะพานในรปูแบบต่าง ๆ เพียงในเมืองฟูเ่ฉวยีน

แห่งเดียว มีสะพานหิน 130 แห่งท่ีสรา้งขึ้นในสมัยราชวงศ์

หมิงและราชวงศ์ชงิและได้รบัการอนุรกัษ์ไวจ้นถึงทุกวนัน้ี เหมา

อ่ีเซิงผู้เชี่ยวชาญด้านสะพานของจนีชมส่ิงน้ีอย่างไม่ขาดปาก

ขณะท่ีเขาบรหิารโรงเรยีนในฟู่เฉวียนและยกย่องสะพานเก๋อ

จิ้งท่ีสรา้งขึ้นในราชวงศ์หมิงในเป็น  “มงกุฎแห่งสะพานตะ

วันตกเฉียงใต้” 

时过境迁，古驿道上的石桥现已失去功能，但它们仍

是“古代造桥技艺的集大成者”—它们有的伫立在村落之

间，有的横跨在绝壁之上，无惧风雨，历经百年，连通两

地的生活，守护两岸的幸福。而如今，继承了先辈“桥梁

精神”的建设者守正创新，突破了山区千米级悬索桥、大

跨径斜拉桥、连续刚构桥、高性能机制砂混凝土等关键技术，

在喀斯特高原上架起了 2 万余座桥梁，将贵州变成了桥梁

数量多、类型全、技术复杂、难度大的“世界桥梁博物馆”。

เวลาผ่านไป สะพานหินบนถนนไปรษณีย์โบราณไม่ได้

มีการใชง้านดังเดิม แต่ยงัคงเปน็ “ปรมาจารย์แหง่ทักษะการ

สรา้งสะพานโบราณ” บางสะพานต้ังอยู่ระหว่างหมู่บ้านและ

บางสะพานขา้มหน้าผาเปน็เวลารอ้ยป ี ไม่กลัวแดดกลัวฝน 

เชือ่มโยงชวีติของท้ังสองแผ่นดิน ดํารงรกัษาความสุขท้ังสอง

ฝั่ ง ขณะท่ีปจัจุบันผู้สรา้งท่ีสืบทอด “จติวิญญาณแห่งสะพาน” ของ

บรรพบุรุษได้รักษาความสมบูรณ์และสร้างสรรค์ส่ิงใหม่ ๆ โดย

ใชเ้ทคโนโลยสํีาคัญ ๆ ในการสรา้ง สะพานแขวนระดับกิโลเมตรบน

ภูเขา สะพานขึงสะพานโครงแข็งต่อเน่ืองและคอนกรตีผสมทรายท่ี

ผลิตจากเคร ื่องจักรประสิทธิภาพสูง มีการสร้างสะพานมากกวา่ 

20,000 สะพานบนท่ีราบสูงคารส์ต์ ทําใหกุ้้ยโจวกลายเปน็ “พิพิธภัณฑ์

สะพานโลก” ท่ีมีสะพานจาํนวนมาก หลากหลายประเภท สรา้งด้วย

เทคโนโลยีท่ีซบัซอ้นและยากลําบากอย่างมาก

目前世界高桥前 100 名中，有近半数就在贵州；前 10 名的世

界高桥中，贵州更是独占 5 座。一座座世界级大桥横空出世，惊

艳世人，淋漓尽致地诠释了

什么叫做“一桥飞架南北，

天堑变通途”。

ปจัจุบนั ในบรรดาสะพาน

สูง 100 อันดับแรกของโลก 

เกือบคร ึ่งหน่ึงอยู่ในกุ้ยโจว 

ในบรรดาสะพานสูง 10 อันดับ

แรกของโลก สรา้งอยูใ่นกุ้ย

โจวถึง 5 แห่ง มีสะพานระดับ

โลกหลายแห่งสร้างขึ้นท่ีน่ี
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ทําให้โลกต้องตะลึง และอธบิายให้เห็นอย่างชดัเจนวา่ อะไรท่ีเรยีก

วา่ “สะพานข้ามเหนือข้ามใต้ คนู�าเปล่ียนเปน็ทางสัญจร” เปน็

อย่างไร

例如，位于贵州和云南交界处杭瑞高速公路上的“北盘江

第一桥”，北起都格镇，南至腊龙村，横跨尼珠河大峡谷，全

长 1 341.4 米，桥面至江面垂直高度为 565.4 米，2019 年被吉

尼斯官方认证为“世界最高桥”。它的桥面采用双向四车道高

速公路标准，是一座上承式推力转体式铁路钢管混凝土拱桥，

代表着钢筋混凝土桥建造的最高水平，是世界特大跨径钢桁斜

拉桥的典范。“北盘江第一桥”从 2013 年动工，历时 3 年。

正式竣工通车的那天，全国乃至世界的媒体蜂拥而至，曾经偏

远的都格小镇也因此变得热闹起来。

ตัวอย่างเชน่ “สะพานเปย่ผานเจยีงแหง่แรก” ต้ังอยู่บนทางด่วน

หังรุย่ท่ีทางเชือ่มระหวา่งกุ้ยโจวและยูนนาน ทอดยาวจากตําบลตู

เก๋อในทางเหนือไปยังหมู่บ้านล่าหลงในทางใต้ ข้ามแกรนด์แคน

ยอนของแม่น�าน๋ีจู โดยมีความยาวท้ังหมด 1,341.4 เมตร ความสูง

แนวด่ิงถึงแม่น�าคือ 565.4 เมตร ในป ี2019 ได้รบัการรบัรองอย่าง

เปน็ทางการจากกินเนสส์ว่าเปน็ “สะพานท่ีสูงท่ีสุดในโลก” พ้ืน

สะพานใชม้าตรฐานทางพิเศษ สองทางส่ีเลน เปน็สะพานโค้งคอน

กรตีแบบแรงขับรางหมุนท่อเหล็กซึ่งแสดงถึงมาตรฐานสูงสุด

ของการก่อสรา้งสะพานคอนกรตีเสรมิเหล็กและเป็นต้นแบบ

ของสะพานขึงแบบโครงเหล็กท่ีใหญร่ะดับโลก “สะพานเปย่ผาน

เจยีงแห่งแรก” เร ิม่ก่อสรา้งในป ี 2013 และใชเ้วลา 3 ป ี ในวันท่ี

สรา้งเสรจ็อย่างเปน็ทางการและเปดิให้เข้าชม ส่ือจากท่ัวทุกมุมโล

กต่างไปท่ีสะพานเป่ยผานเจยีง ทําให้ตําบลตูเก๋อท่ีครัง้หน่ึงเคย

ไกลโพ้นกลับมีชวีิตชวีาขึ้นมา

如果想要近距离触摸宏伟的世界级大桥，那你可以去安顺

市高原重丘区看一看坝陵河大桥。它全长 2 237 米，主桥跨度

1 088 米，高 370 米。在这里，你可以沿着桥梁内部观光通道

在高空漫步，穿行在云雾之间，零距离欣赏桥梁建筑的结构之

美，领略山地峡谷风光与钢铁巨龙的完美融合。在坝陵河大桥

极限运动区还有世界最高的商业蹦极设施，足有 370 米，另有

空中秋千、降落伞、滑翔伞等极限项目等待挑战者来征服。大

桥 5 公里范围内还可以游览黄果树瀑布群、漫步关索岭古驿道、

探秘红崖天书、品尝布依美食等。

หากคุณต้องการสัมผัสสะพานระดับโลกอันยิ่งใหญ่อย่าง

ใกล้ชดิ คณุสามารถไปท่ีท่ีราบสูงและเนินเขาสูงของเมืองอันชุน่

เพ่ือชมสะพานระดับโลก ซึ่งก็คือสะพานแม่น�าปา้หลิงท่ีมีความ

ยาวรวม 2,237 เมตร สะพานหลักมีชว่งห่าง 1,088 เมตร สูง 370 

เมตร ท่ีน่ีคณุสามารถเดินเล่นไปตามทางเดิน ชมวิวบนสะพานใน
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ท่ีระดับความสูง เดินผ่านเมฆหมอก ชื่นชมความงามของ

โครงสรา้งสะพานแบบใกล้ชดิ ชื่นชมการผสมผสานท่ีสมบูรณ์

แบบของทิวทัศน์หุบเขาลึกและโครงสรา้งเหล็ก ในพ้ืนท่ีกีฬา

ผาดโผนของสะพานป้าหลิงเหอ ยังมีส่ิงอํานวยความสะดวก

สําหรับการกระโดด บันจี้จัมพ์เชิง

พาณิชยท่ี์สูงท่ีสุดในโลกซึ่งมีความยาว 

370 เมตร นอกจากน้ียงัมีกีฬาผาดโผน

อ่ืน ๆ เชน่ ชงิชา้กลางอากาศ การ-

โดดรม่ชูชีพและการเล่นเคร ือ่งรอ่นท่ี

รอผู้ท้าชงิมาพิชติ ภายในระยะทาง 5

กิโลเมตรจากสะพาน คุณสามารถ

เยีย่มชมน�าตกฮว๋งก่ัวซู ่ เดินไปตาม

ถนนไปรษณีย์โบราณกวนส่ัวหลิง 

สํารวจความลับของโบราณสถานหง

หยาและล้ิมลองอาหารเลิศรสของ

ชาวปูอี้

在兴义市东北部有一条地球造山

运动中剖削深切的大裂水地缝，谷内

群瀑飞流，翠竹倒挂，溶洞相连，两岸更有千姿百态的古树名

木点缀其间，这里正是被誉为“地球上最美丽的伤疤”的马岭

河峡谷。如果说马岭河峡谷是大自然的鬼斧神工，那横跨马岭

河峡谷的马岭河大桥就是能工巧匠智慧的结晶。清晨驾车穿越

马岭河大桥，仿佛置身于仙界。在这贵

州第一座也是最大的一座三跨预应力混

凝土双塔双索面斜拉桥上观赏马岭河峡

谷大瀑布，感受到的是超级工程和超级

风景的完美融合，是自然与人共创的杰

作，壮哉！美哉！

ทางตะวันออกเฉียงเหนือของเมือง

ซงิอ้ี มีรอยแยกน�าลึกท่ีแตกลึกลงไป

ระหวา่งต้นกําเนิดของโลก มีน�าตกไหลซูสู่่

หุบเขา ต้นไผ่เขียวห้อยต้นลงมา ถ�าเชือ่ม

ต่อกัน หุบเขาท้ังสองฝั่ งมีต้นไม้โบราณท่ี

มีชื่อในลักษณะต่าง ๆ ท่ีน่ีได้ชื่อว่าเป็น

หุบผาชนัแม่น�าหม่าหลิงเหอ ท่ีมี “แผล

เป็นท่ีสวยท่ีสุดในโลก” หากหุบผาชัน

แม่น�าหม่าหลิงเหอคือความมหัศจรรย์
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ของธรรมชาติ สะพานข้ามแม่น�าหม่าหลิงเหอท่ีข้ามหุบผาชัน

แม่น�าหม่าหลิงเหอ คือการตกผลึกของภูมิปญัญาของชา่งฝมืีอผู้

ชาํนาญ การขับรถข้ามสะพานหม่าหลิงเหอในตอนเชา้ท่ีให้ความ

รูสึ้กราวกับอยูใ่นแดนสรวงสวรรค์ การชมน�าตกหุบผาชันแม่น�า

หม่าหลิงเหอบนสะพานขึงคอนกรตีอัดแรงสามช่วงท่ีใหญ่ท่ีสุด

และเปน็แห่งแรกในกุ้ยโจว พรอ้มเคเบิลระนาบคู่และหอคอยแฝด 

ให้ความสัมผัสถึงการผสมผสานท่ีสมบูรณ์แบบระหว่างสุดยอด

วิศวกรรมกับสุดยอดทิวทัศน์ เป็นผลงานชิ้นโบว์แดงระหว่าง

ธรรมชาติกับประชาชนท่ีสรา้งขึ้น นับวา่สุดยอด! งดงาม!

除此之外，贵州的世界级大桥还有：世界最大跨径钢桁梁

斜拉桥——鸭池河大桥；世界第一高混凝土桥塔的特大桥——

平塘特大桥；双塔双索面叠合梁斜拉桥——六广河特大桥；世

界首座非对称混合式叠合梁斜拉桥——红水河大桥；单跨板桁

结合加劲梁悬索桥——贵瓮高速清水河大桥……

นอกจากน้ีสะพานระดับโลกของกุ้ยโจวยังรวมถึงสะพาน

ยาฉือเหอ ซึ่งเปน็สะพานขึงโครงเหล็กแบบคานยาวท่ีใหญท่ี่สุดใน

โลก สะพานแกรนด์บรดิจผิ์งถัง ซึ่งเปน็สะพานแกรนด์บรดิจ์

คอนกรตีท่ีสูงท่ีสุดในโลก สะพานแกรนด์บรดิจข์้ามแม่น�าล่ิวก่วง

เหอ เปน็สะพานขึงเคเบิลแบบคานคู่ซอ้นทับพรอ้มหอคอยแฝด 

สะพานขา้มแม่น�าหงสุ่ยเหอ เปน็สะพานขงึแบบคานผสมคอมโพสิต

แบบอสมมาตรแห่งแรกของโลกและสะพานข้ามแม่น�าชิงสุ่ยเห

อบนทางหลวงกุ้ยเวิง เป็นสะพานแขวนคานแข็งช่วงเดียวแบบ

รวม

曾经“飞鸟不通地”，如今“千山万岭度若飞”，贵州用

了 2 万多座大桥来翻越峡谷，用高速公路来穿越险阻，在连绵

的大山中建起了一片“高速平原”。这一座座桥梁不仅是串联

黔山贵水的重要纽带，也是自然与工程结合的风景线，更是大

山的希望。

ในอดีต “สถานท่ีท่ีนกบินผ่านไม่ได้” ปัจจุบัน “ทิวเขาพันลูก

ดุจโบยบิน” กุ้ยโจวใช้สะพานมากกว่า 20,000 แห่งเพ่ือข้าม

หุบเขา ใช้ทางหลวงเพ่ือข้ามส่ิงกีดขวางอันตรายและสรา้ง “ท่ีรา

บท่ีเต็มไปด้วยทางหลวง” ท่ามกลางทิวเขาท่ีเรยีงรายกัน สะพาน

เหล่าน้ีไม่เพียงแต่เป็นทางเชื่อมสําคัญท่ีเชื่อมระหว่างภูเขาและ

แม่น�าของกุ้ยโจวเท่าน้ัน แต่ยังเป็นแนวทิวทัศน์ท่ีผสมผสาน

ระหว่างธรรมชาติกับวิศวกรรม และยังเป็นความหวังของคน

บนดอยด้วย
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前望群山连绵，瀑布喷涌飞溅；侧见云海深谷，大桥宏伟壮观。

驰骋在贵州的层峦叠嶂间，享受尖端科技的建设成果，看千山万壑

上“飞架”万桥。它们点缀在悬崖怪石、深林山川、峡谷地缝之间，

串起了青山秀水，成就了贵州“世界桥梁博物馆”之名，让曾经饱

受大山制约的山区人民和大山实现了联通与共赢，也给曾经偏远的

生活带来了前所未有的希望。

มองไปท ีภ่ เูขาเบ ือ้งหนา้ท ีเ่ร ยีงกนั น �าตกไหลรกิระเซน็สาด 

มองจากดา้นขา้งเหน็ทะเลเมฆและหบุเขาลกึ สะพานใหญโ่ตตระการตา 

ควบม้าท่ามกลางภเูขาของกุย้โจว เพลิดเพลินไปกับความสําเรจ็ของเทคโนโลยี

การกอ่สรา้งอนัล�าสมยั ชมสะพานนบัพนัที ่“เหนิ” เหนอืภเูขานบัพนัลกู 

สะพานเหลา่นีก้ระจายตวัอยูท่า่มกลางหนา้ผา โขดหนิแปลกตา ปา่ลกึ 

ภเูขาแมน่�า และรอยแยกในหบุเขา ล้อมรอบด้วยภเูขาเขยีวขจแีละผืนน�าอนั

งดงาม ทําใหกุ้ย้โจวได้รบัสมญานามวา่ “พิพิธภัณฑ์สะพานโลก” ทําใหค้นบน

ดอยซึง่ครัง้หนึง่เคยถกูปดิกัน้โดยภเูขา สามารถเชือ่มโยงติดต่อผา่นภเูขาได้ 

และยงันําความหวงัท่ีไม่เคยมีมาก่อนมาสู่ชวิีตท่ีครัง้หน่ึงเคยห่างไกล
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กุ้ยโจว
เมืองมหัศจรรย์
แห่งคลังขอ้มูล

—————
作者：朱紫蒨

ผู้เขียน จูจือ่เชีย่น
翻译：谢镇发
ผศ.ดร.ภูวกร ฉัตรบํารงุสุข แปล

提到贵州，你会想到什么？
เม่ือเอ่ยถึงมณฑลกุ้ยโจว คุณจะนึกถึงอะไร 

是山地公园之省，是茅台之乡，还是桥梁博物馆？
นึกถึงนครแห่งสวนสาธารณะในเขตเขา ถ่ินกําเนิดเหล้า

เหมาไถ หรอืเมืองแห่งพิพิธภัณฑ์สะพาน

如今，贵州又解锁了许多新身份。
ปจัจุบัน มณฑลกุ้ยโจวยังเปน็ท่ีรูจ้กัในสถานะใหม่อีก
มากมาย

不到十年，贵州创造了数字领域许多“中国第一”。
ชว่งเวลาไม่ถึง 10 ป ี มณฑลกุ้ยโจวได้ทะยานขึ้นสู่ 
“อันดับ 1 ของประเทศจนี” ในด้านต่างๆ ของวงการ
ดิจทัิล

这里诞生了全国第一份 AI 职业；
ท่ีแห่งน้ีก่อกําเนิดอาชพีด้าน AI เปน็แห่งแรกของ
ประเทศจนี 

这里可以体验到独一无二的智慧“云上生活”；
ท่ีแห่งน้ี คุณจะได้สัมผัสประสบการณ์ “วถีิคลาวด์” 
สุดอัจฉรยิะท่ีไม่เหมือนท่ีใดๆ

这里汇集了华为、腾讯、苹果等互联网公司的数
据中心；
ท่ี แ ห่ ง น้ี เ ป็ น แ ห ล่ ง ร ว ม ศู น ย์ ข้ อ มู ล ข อ ง บ ร ษัิ ท
อินเทอรเ์น็ตมากมาย ไม่วา่จะเปน็หัวเวย่ เทนเซน็ต์ และ
แอปเปิ้ ล ฯลฯ

这里还是全球超大型数据中心聚集最多的地区之
一……
ท่ีแห่งน้ียังเปน็แหล่งรวมศูนย์ข้อมูลขนาดใหญ่พิเศษท่ีมี
จาํนวนมากท่ีสุดแห่งหน่ึงของโลก...

从无到有、从有到优、从数据初探到蓝海逐浪。贵州，
有了新名片——中国数谷。

จุดเร ิม่ต้นจากศูนย ์ ผ่านการทดลอง ค้นหา และพัฒนา
จนกลายเปน็ตลาดดิจทัิลแห่งใหม่ท่ีโดดเด่น ทําให้กุ้ย

โจวได้รบัสมญานามใหม่วา่ “เมืองมหัศจรรยแ์ห่งคลัง
ขอ้มูล”

贵州：贵州：贵州：贵州：

数
谷
奇
迹

数
谷
奇
迹

数
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奇
迹

数
谷
奇
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第一份关于 AI 的职业，是贵州人最先解锁的。

ชาวกุย้โจวคือผู้ปลดล็อกอาชพีแรกด้าน AI ในประเทศจนี 

为了加快构建东西部协同发展，2022 年 2 月，“东数西算” 

工程全面启动。东数西算，即在中国西部地区发展数据中心，

把东部地区经济活动产生的数据和需求放到西部地区来计算和

处理。贵州成为国家算力枢纽节点，贵阳贵安成为重点打造的 

10 个国家级数据中心集群之一。

โครงการ “ข้อมูลฝั่ งตะวนัออก ประมวลผลฝั่ งตะวนัตก” เร ิม่

ดําเนินการอยา่งเต็มรปูแบบในเดือน กมุภาพันธ ์ ป ี 2022 เพ่ือเรง่

ให้เกิดการพัฒนาแบบควบคู่ระหว่างภาคตะวันออกกับภาคตะวัน

ตก โครงการดังกล่าวเปน็โครงการพัฒนาศูนยข์อ้มูลในพ้ืนท่ีภาค

ตะวันตกของประเทศจีน โดยนําข้อมูลและความต้องการท่ี

เกิดจากกิจกรรมทางเศรษฐกิจในพ้ืนท่ีภาคตะวันออกมาจดัการ

และประมวลผลในพ้ืนท่ีภาคตะวนัตก กุย้โจวจงึกลายเปน็โหนดศู

นยป์ระมวลผลระดับชาติ และเขตกุย้อัน เมืองกุย้หยางในมณฑล

กุย้โจวก็กลายเปน็ 1 ใน 10 แหล่งรวมศูนยข์อ้มูลระดับชาติท่ีมี

ความสําคัญอยา่งมาก

2019 年，铜仁市万山区开始了“AI 豆计划”人工智能小

康项目，该项目由支付宝公益基金会、阿里巴巴人工智能实验

室联合中国妇女发展基金会打造，万山也由此成为“AI 豆计划”

全国启动的第一个试点地区。

ในป ี2019 มูลนิธอิาลีเพย์ หอ้งปฏิบติัการด้าน AI ของอาลีบาบา 

รว่มกับมูลนิธิพัฒนาสตรแีห่งประเทศจนี ได้เร ิม่ดําเนิน “โครงการ 

AI เพ่ือพัฒนาคณุภาพชวีิตให้พอมีพอกิน” ท่ีเขตวา่นซาน เมือง

ถงเหรนิด้วยเหตุน้ีเองเขตว่านซานจึงกลายเป็นพ้ืนท่ีนําร่อง

ของโครงการดังกล่าวเปน็แห่งแรกของประเทศจนี

30 岁出头的陈霞是两个孩子的妈妈，也是这个计划的一名

人工智能训练师。

เฉินเสียคณุแม่ลกูสองวัย 30 ต้น ๆ ถือเปน็ผู้ฝกึสอน AI คน

แรกของโครงการดังกล่าว 

2018 年，陈霞一家离开了祖祖辈辈生活的老宅，搬进了铜

仁市万山区旺家花园。这是万山区最大的搬迁安置点之一。为

了让搬迁群众能够就近就业，“AI 豆计划”人工智能产业项目

应运而生。

东数西算，你用的AI 离不开“她”
ขอ้มูลฝ่ังตะวนัออก 

ประมวลผลฝ่ังตะวนัตก AI 
ท่ีคุณใชห้นีไม่พ้น “เธอ” ผู้น้ี
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“贵州哪里好玩？”“贵州哪里买特产最划算？”“求推

荐贵州美食。”……每次旅游，总得四处查阅做攻略。为提高

旅客旅游体验，2020 年 5 月，“一码游贵州”上线。该平台以

大数据、云计算、物联网、移动互联网及 5G 技术等多项前沿

科技为支撑，让游客仅通过一个二维码就可以了解最丰富的贵

州旅游信息。旅游一码通，是贵州迈向“云上生活”的第一步。

“กุ้ยโจวมีท่ีไหนน่าเท่ียว” “ซือ้สินค้าพ้ืนเมืองท่ีไหนในกุ้ยโจว

คุ้มท่ีสุด” “ขอรวีิวของอรอ่ยของกุ้ยโจว”... ทุกครัง้ท่ีไปท่องเท่ียว 

ในป ี 2018 ครอบครวัของเฉิน เสียได้ย้ายออกจากบ้านเก่าท่ี

อาศัยมาต้ังแต่บรรพบุรุษ มายังหมู่บ้านวั่งเจียในเขตว่านซาน 

เมืองถงเหรนิ ซึ่งเปน็หน่ึงในบรเิวณท่ีมีการย้ายมาต้ังรกรากใหม่

ใหญท่ี่สุดในเขตวา่นซาน ด้วยเหตน้ีุ “โครงการ AI เพ่ือพัฒนา

คณุภาพชวีิตให้พอมีพอกิน” จงึถือกําเนิดขึ้น เพ่ือให้ประชาชนท่ี

ย้ายถ่ินฐานมาได้มีงานทําในละแวกใกล้เคียง 

“AI 数据标注师，实际上就是给 AI 当‘老师’。”从最

开始对这一新兴职业的疑惑，到如今的得心应手，作为 AI 数

据标注师，陈霞每天的工作内容就是对城市路况、店铺位置等

进行障碍物标注，所标注的数据将应用于无人驾驶。如今她平

均每天可以标注 60 万个点，最多的一天，她曾标注超过 108

万个点。看到自己的工作成果应用在大家的日常生活中，陈霞

也收获了成就感和满足感。

“นักติดฉลากข้อมูล AI แท้ท่ีจรงิแล้วก็คือ ‘คร’ู ของ AI” เฉิน 

เสียทํางานเปน็นักติดฉลากข้อมูล AI แรกเร ิม่เดิมทีเธอเองไม่มี

ความรูเ้ก่ียวกับอาชพีเกิดใหม่น้ี แต่ทุกวันน้ีเธอมีความชาํนาญใน

งานน้ีอย่างมาก งานท่ีเธอต้องทําเป็นประจําทุกวันก็คือการ

ติดฉลากกํากับส่ิงกีดขวางต่าง ๆ เชน่ สภาพของท้องถนนใน

เมือง และตําแหน่งของรา้นค้า ฯลฯ โดยขอ้มูลท่ีเธอติดฉลากกํากับ

น้ันจะนําไปใชกั้บเทคโนโลยรีถยนต์ไรค้นขบั ปจัจุบนั เธอสามารถ

ติดฉลากกํากับได้เฉล่ีย 600,000 จุดต่อวนั วนัท่ีติดฉลากได้มาก

ท่ีสุด สามารถทําได้ถึง 1,080,000 กว่าจุด เม่ือได้เหน็ผลงานของตัว

เองท่ีถูกนําไปประยุกต์ใช้ในชีวิตประจําวันของทุกคน เธอก็

รูสึ้กวา่ประสบความสําเรจ็และภาคภมิูใจในการทํางานอยา่งมาก 

依靠 AI 数据标注师的工作，2021 年底，陈霞和丈夫在铜

仁市购买了属于自己的房子。“AI 豆计划”人工智能产业扶贫

项目为万山区近百名群众提供了就业机会。和陈霞一样，越来越

多的年轻人留在了家乡，在家门口找到了工作，开启了新的人生。

ในชว่งปลายป ี2021 เฉิน เสียกับสามีสามารถซือ้บ้านเปน็ของ

ตนเองในเมืองถงเหรนิจากรายได้ในการเป็นนักติดฉลากข้อมูล 

AI “โครงการ AI เพ่ือพัฒนาคณุภาพชวีิตให้พอมีพอกิน” ชว่ย

ขจดัความยากจนและเพ่ิมโอกาสในการทํางานให้แก่ชาวบ้านกว่า 

100 คนในเขตวา่นซาน ทําให้มีวัยรุน่อยากหางานและเร ิม่ต้นชวีิต

ใหม่ในบ้านเกิดเหมือนอย่างเฉิน เสียมากขึ้นเร ือ่ยๆ 

智慧数谷，解锁贵州人的“云上生活”
คลังขอ้มูลขนาดใหญ่อัจฉรยิะสู่ “วถีิคลาวด์” 
ของชาวกุ้ยโจว

มักจะต้องค้นหาข้อมูลมากมายเพ่ือวางแผนการท่องเท่ียว แต่ใน

เดือน พฤษภาคม ป ี2020 มีการเปดิตัวแอปพลิเคชนั “โค้ดเดียว

เท่ียวกุ้ยโจว” ซึ่งชว่ยเพ่ิมประสบการณ์ในการท่องเท่ียวให้แก่นัก

ท่องเท่ียว แอปพลิเคชนัน้ีใชเ้ทคโนโลยีท่ีล�าสมัยมากมาย ไม่วา่จะ

เปน็ข้อมูลขนาดใหญ ่ คลาวด์คอมพิวต้ิง อินเทอรเ์น็ตในทุกส่ิง 

อินเทอรเ์น็ตไรส้าย และ 5G ชว่ยให้นักท่องเท่ียวสามารถเข้าถึง

ข้อมูลการท่องเท่ียวในมณฑลกุ้ยโจวท่ีหลากหลายท่ีสุดผ่าน QR 

Code เดียว ซึ่งถือเปน็ขั้นแรกของการก้าวสู่ “วิถีคลาวด์” ของ
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มณฑลกุ้ยโจว 

此外，为优化市民交通出行体验，2020 年 6 月，“脸行贵阳”

项目正式启动，用户在 “一应黔行”APP 或地铁自助服务终端

注册后，即可“刷脸”进入地铁和 BRT 车站。从衣食住行到看

病就医，如预约叫车、点个外卖、电商购物等，无处不彰显大

数据的神通。生活步步通，是贵州“云上生活”的第二步。

นอกจากน้ี ในเดือน มิถนุายน ป ี 2020 ยังมีการเปดิใชร้ะบบ

สแกนใบหน้าในการเดินทางในตัวเมืองกุ้ยหยางอย่างเปน็ทางการ 

เพ่ือเพ่ิมความสะดวกสบายในการเดินทางของชาวเมือง โดยหลัง

จากท่ีผู้ใชล้งทะเบียนในแอปพลิเคชนั “แอปเดียวเท่ียวกุ้ยโจว” 

หรอืในระบบบรกิารตนเองของรถไฟฟ้าใต้ดินแล้ว ก็จะสามารถ

เข้าสถานีรถไฟฟา้ใต้ดินและสถานีรถ BRT ได้ด้วยการสแกน

ใบหน้า เทคโนโลยีข้อมูลขนาดใหญไ่ด้เข้ามาเปน็ส่วนหน่ึงในชวีิต

ประจาํวันในทุกๆ ด้าน ไม่วา่จะเปน็เร ือ่งอาหาร เส้ือผ้า ท่ีอยู่อาศัย 

การเดินทาง การหาหมอ การเรยีกรถ การส่ังเดลิเวอร ี ่ หรอืแม้

แต่การซือ้สินค้าออนไลน์ ทําให้ชาวกุ้ยโจวใชช้วีิตได้อย่างสะดวก

สบาย ซึ่งถือได้วา่เปน็ขั้นท่ี 2 ของการก้าวสู่ “วิถีคลาวด์” ของ

มณฑลกุ้ยโจว

“我想来贵州建厂，要去哪些地方办手续？”“跨省办理

社保，要哪些手续？”2020 年 7 月，贵州首批“全省通办、一

次办成”上线 671 个事项。围绕公安、市场监管、教育、医疗、

住房、社保、民政、交通等重点领域，全面梳理办事频率高、

群众获得感强、涉及优化营商环境的事项清单。让“数据多跑路、

群众少跑腿”，是贵州“云上生活”的第三步。

“ฉันอยากมาสรา้งโรงงานท่ีกุ้ยโจว จะต้องไปยืน่เร ือ่งท่ีไหน” 

“การทําประกันสังคมข้ามมณฑลมีขั้นตอนอะไรบ้าง” ในเดือน 

กรกฎาคม ป ี 2020 มณฑลกุ้ยโจวได้เร ิม่เปดิระบบบรกิารแบบ

เบด็เสรจ็ครบวงจรทางออนไลน์ ซึ่งเปน็ระบบท่ีใชเ้หมือนกันท้ัง

มณฑล โดยบรกิารในชดุแรกมีท้ังส้ิน 671 รายการ ครอบคลมุเร ือ่ง

สําคัญต่างๆ ต้ังแต่ความปลอดภัยสาธารณะ การควบคมุตลาด 

การศึกษา การรกัษาพยาบาล ท่ีอยูอ่าศัย ประกันสังคม กิจการ

พลเรอืน และการคมนาคม บรกิารดังกล่าวชว่ยเพ่ิมความถ่ีใน

บรกิารใหสู้งขึ้น สรา้งความพึงพอใจอยา่งมากให้แก่ประชาชน ชว่ย

ปรบัปรงุสภาพแวดล้อมของการทําธรุกิจการค้าใหดี้ขึ้น และยงั

ชว่ย “เพ่ิมการเคล่ือนท่ีของขอ้มูล ลดการเดินทางของประชาชน” 

ซึ่งถือได้วา่เปน็ขัน้ท่ี 3 ของการก้าวสู่ “วถีิคลาวด์” ของมณฑลกุ้ย

โจว

从吃住行游到城市治理，贵州人的“云上生活”每日都在

不断“上新”。

“วิถีคลาวด์” ของชาวกุ้ยโจวมี “เร ือ่งใหม่ ๆ” เกิดขึ้นต่อเน่ือง

ทุกวัน ไม่วา่จะเปน็เร ือ่งกิน เร ือ่งอยู่ เร ือ่งเดินทาง เร ือ่งเท่ียว 

ตลอดจนถึงเร ือ่งการบรหิารจดัการเมือง
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贵州贵安新区的华为小镇外观宛如欧洲童话小镇，实际上

却藏着最“硬核”的数据。

สถาปตัยกรรมของหมู่บ้านหัวเว่ยในเขตกุ้ยอัน มณฑลกุ้ยโจว

สวยงามราวกับหมู่บ้านในเทพนิยายตามสไตล์ยุโรป แต่แท้จรงิ

แล้วท่ีแห่งน้ีเปน็ท่ีเก็บรกัษาข้อมูลท่ี “แข็งแกรง่” ท่ีสุด 

华为贵安数据中心承载着华为公有云业务，为全国政企、

互联网、金融、制造等领域客户提供算力服务。它可容纳 100

万台服务器的数据中心，是华为全球最大的云数据中心。这里

不仅具备西部算力枢纽功能，也是承接东部发达城市数据后台

加工的业务数据中心节点，有力支撑贵州参与“东数西算”工

程建设。

ศูนย์ข้อมูลกุ้ยอันของบรษัิทหัวเว่ยเป็นท่ีจัดเก็บข้อมูลใน

ระบบคลาวด์สาธารณะของหัวเว่ย ซึ่งให้บรกิารการประมวลผลแก่

ลกูค้าในองค์กรรฐัวิสาหกิจ รวมถึงลูกค้าในวงการอินเทอร์เน็ต 

数据赋能，云上传奇正在演绎
พลังของข้อมูลสู่ดินแดน
มหัศจรรยแ์ห่งคลาวด์

การเงนิ และการผลิตท่ัวท้ังประเทศจนี โดยสามารถจุเซริฟ์เวอรไ์ด้

มากถึง 1 ล้านเคร ือ่ง นับเปน็ศูนย์ข้อมูลบนระบบคลาวด์ท่ีใหญ่

ท่ีสุดในโลกของหัวเว่ย ท่ีน่ีนอกจากจะเป็นศูนย์ประมวลผลของ

ภาคตะวันตกแล้ว ยังเป็นโหนดศูนย์ข้อมูลเบื้องหลังท่ีให้บรกิาร

ประมวลผลข้อมูลจากเมืองท่ีเจรญิทางภาคตะวันออก ซึ่งมีส่วน

ชว่ยผลักดันมณฑลกุ้ยโจวให้เปน็ส่วนหน่ึงของโครงการ “ข้อมูล

ฝั่ งตะวันออก ประมวลผลฝั่ งตะวันตก” 

距华为数据中心一路之隔的便是“鹅厂”，即腾讯贵安七

星数据中心。这是一个洞窟式的数据中心，所有核心设备均置

于山洞之中，隧洞面积超过 3 万平方米。这个数据中心致力于

利用大数据技术，为贵阳贵安各行各业提供丰富的应用场景。

ตรงข้ามศูนย์ข้อมูลของหัวเว่ยซึ่งอยู่อีกฟากหน่ึงของถนนก็

คือ “โรงงานห่าน” หรอืศูนย์ข้อมูลกุ้ยอันชซีงิของบรษัิทเทนเซน็ต์ 

ซึ่งเปน็ศูนย์ข้อมูลท่ีมีลักษณะเปน็โพรงถ�า โดยอุปกรณ์สําคัญจะ

อยู่ภายในถ�าท้ังหมด เน้ือท่ีภายในถ� ามีขนาดใหญ่เกินกว่า 
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30,000 ตารางเมตร ศูนย์ข้อมูลแห่งน้ีมุ่งเน้นการนําเทคโนโลยี

ข้อมูลขนาดใหญไ่ปประยุกต์ใชกั้บสาขาอาชพีต่าง ๆ ในเขตกุ้ยอัน 

เมืองกุ้ยหยางด้วยรปูแบบท่ีหลากหลาย

除华为、腾讯、苹果三大运营商外，贵阳贵安还在推动网易、

建设银行、交通银行、兴业银行、美的云等越来越多的数据中

心落地贵州，这里将成为全球超大型数据中心聚集最多的地区

之一。

นอกจากสามบรษัิทยักษ์ใหญ่อย่างหัวเว่ย  เทนเซน็ต์และแอ

มณฑลกุ้ยโจวเปน็ดินแดนท่ีมีเต็มไปด้วยขุนเขา ถ่านหิน และ

ทรพัยากรน�า อีกท้ังยังมีอุณหภูมิท่ีเปรยีบเสมือนกับ “เคร ือ่งปรบั

อากาศ” ธรรมชาติ จงึทําใหส้ามารถประหยดัต้นทุนด้านท่ีดิน แรงงาน

คน และค่าไฟได้จาํนวนมาก นอกจากน้ี โครงสรา้งทางธรณีวิทยาท่ี

ม่ันคงของกุ้ยโจวยังช่วยเพ่ิมความปลอดภัยให้แก่ศูนย์ข้อมูลได้

มากยิ่งขึ้น 

数字蓝海显示出巨大的虹吸能力。作为国家级大数据综合

ปเปิ้ ลแล้ว เขตกุ้ยอัน เมืองกุ้ยหยางยังพยายามผลักดันให้ศูนย์

ข้อมูลของบรษัิทต่างๆ เช่น หว่างอ้ี ธนาคารการก่อสรา้งจนี 

ธนาคารการส่ือสาร ธนาคารอุตสาหกรรม และไมเดียคลาวด์ มา

ลงหลักปักฐานท่ีกุ้ยโจว ซึ่งในอนาคตจะกลายเป็นพ้ืนท่ีท่ีเป็น

แหล่งรวมศูนย์ข้อมูลขนาดใหญ่พิเศษท่ีมากท่ีสุดแห่งหน่ึงใน

โลก

传奇为何得以在贵州演绎？这得益于贵州的自然条件。丰

富的山地、煤炭、水资源，以及天然的“空调”气温，节约了

大量的土地、人力、电费等成本。贵州稳定的地质结构更能提

高数据中心的安全性。

สาเหตุท่ีกุ้ยโจวได้ชื่อว่าเป็นดินแดนมหัศจรรย์แห่งคลาวด์

น้ัน เป็นเพราะข้อได้เปรยีบทางธรรมชาติของมณฑลกุ้ยโจว 

试验区，贵州持续推动大数据与工业、农业、服务业等融合发

展。截至 2022 年，贵州数字经济增速连续七年位居中国第一，

以一域之实践彰显“数字中国”的巨大成果和无限潜力。

ตลาดดิจทัิลแห่งใหม่น้ีก่อให้เกิดแรงดึงดดูอันมหาศาล ใน

ฐานะท่ีเป็นเขตนํารอ่งข้อมูลขนาดใหญ่แบบองค์รวมระดับชาติ 

มณฑลกุ้ยโจวยังคงผลักดันการพัฒนาข้อมูลขนาดใหญ่รว่มกับ

อุตสาหกรรม เกษตรกรรมและการบรกิาร จากข้อมูลจนถึงป ี

2022 เศรษฐกิจดิจทัิลของมณฑลกุ้ยโจวมีอัตราการเติบโตท่ีเรว็

เปน็อันดับ 1 ของประเทศจนีติดต่อกัน 7 ป ีซึ่งสะท้อนให้เห็นถึง

ผลสําเรจ็ท่ียิ่งใหญ่และศักยภาพท่ีไรขี้ดจาํกัดของยุทธศาสตร ์

“จนีดิจทัิล”
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时光倒回到多年之前，一个夏天的傍晚，风轻轻吹过，高高的树上蝉鸣声此起彼伏。随着晚霞褪尽，天色暗了下来，各家各户的

餐桌上飘散着饭菜的香气。但最吸引孩子们的不是吃什么，而是饭后的娱乐活动。匆匆吃过几口饭之后，孩子们便围坐在一个四四方

方的“小盒子”面前，急切地等待那里传出期盼的声音和画面。

ย้อนเวลากลับไปเม่ือหลายปีก่อน ในเย็นวันหน่ึงของฤดูรอ้น ลมพัดเอ่ือย ๆ จกัจัน่รอ้งระงมกันบนต้นไม้สูง เม่ืออาทิตย์อัสดง 

ท้องฟ้าก็มืดลง กล่ินหอมของอาหารโชยมาจากโต๊ะของทุกครวัเรอืน แต่ส่ิงท่ีดึงดูดเด็ก ๆ มากท่ีสุด ไม่ใช่ว่าส่ิงท่ีกิน แต่เป็นความบันเทิง

หลังม้ืออาหาร หลังจากกินอาหารอย่างรวดเรว็ เด็ก ๆ ก็น่ังล้อมวงหน้า “กล่องส่ีเหล่ียมเล็ก ๆ” กัน รอให้มีเสียงและภาพออกมาจาก

กล่องอย่างใจจดใจจอ่

—————
作者：罗崟丹  Luo Yindan
翻译：假名字  Jia Mingzi

神
奇
的
﹃
天
眼
﹄

อั ศจรรย ์“สกายอาย”

在中国的神话传说中，二郎神的天眼可观十方。

但我们是凡人，没有天眼，却仍然想着可以窥天。

ในตํานานปรมัปราของจนี ดวงตาสวรรค์ของเอ้อร์

หลางเสินสามารถมองเห็นได้สิบทิศทาง แต่เราเป็น

มนุษย์ไม่มีดวงตาสวรรค์ แต่เรายังคิดว่าเราสามารถ

มองขึ้นไปบนท้องฟ้าได้

—————

作者：罗崟丹  ผู้เขียน  หลัวอ๋ินตัน
翻译：Panthipa Asavatheputhai
ผู้แปล พรรณทิพา อัศวเทพอุทัย
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知道他们在做什么吗？是看电视。人们需要在一个类似“锅

盖”的东西的帮助下，将远方的电视信号传输到电视机上，才可

以看到模糊的画面，还需要时不时地调整一下“锅盖”的方向，

这样才不会出现时断时续的“雪花”影响人们观看。这个酷似锅

盖的东西拥有一个在当时很时髦的名字——“卫星锅”，也被大

家亲切地称为“天线锅盖”，实际上它就是一个卫星信号接收器。

รูห้รอืไม่วา่พวกเขากําลังทําอะไรอยู่ พวกเขากําลังดูโทรทัศน์ 

ผู้คนจาํเป็นต้องส่งสัญญาณโทรทัศน์ระยะไกลไปยังโทรทัศน์ผ่าน

ของประเภท “ฝาครอบหม้อ” เพ่ือให้พวกเขาสามารถมองเห็นภาพ

ท่ีเบลอได้ และพวกเขาจาํเปน็ต้องปรบัทิศทางของ “ฝาครอบหม้อ” 

เปน็ระยะ ๆ เพ่ือให้ “ภาพสัญญาณรบกวน” ท่ีขาด ๆ หาย ๆ ไม่ส่ง

ผลกระทบต่อการรบัชมของผู้คน ส่ิงท่ีคล้ายหม้อน้ีมีชือ่ท่ีทันสมัย

อย่างมากในเวลาน้ัน ก็คือ “จานดาวเทียม” และเรยีกอีกอย่างว่า 

“ฝาครอบเสาอากาศ” ท่ีจรงิแล้วมันคือเคร ื่องรับสัญญาณดาว

เทียม

卫星信号接收器通过类似锅盖的抛物线形主体，对信号进行

反射和聚焦，经过一系列的处理之后再将其发送到电视机上。现

如今，这种“卫星锅”早已退出了我们的日常生活，成为了记忆

里的老物件。但是，与其外形相似的射电望远镜却在天文和相关

科学领域大展拳脚，仿佛帮助科学家们生出一只“天眼”，看向

地球以外的浩瀚宇宙。

ตัวรบัสัญญาณดาวเทียมจะสะท้อนและโฟกัสสัญญาณผ่านตัว

พาราโบลาท่ีคล้ายกับฝาหม้อ แล้วส่งไปยงัโทรทัศน์หลังจากประมวล

ผลหลายชดุ ทุกวนัน้ีจานดาวเทียมชนิดน้ีได้หายไปจากชวีติประจาํวนั

ของเราแล้วและกลายเป็นของเก่าในความทรงจํา อยา่งไรก็ตาม 

กล้องโทรทรรศน์วทิยุภาคพ้ืนดินซึง่มีลักษณะคล้ายกับ กล้องโทรทรรศน์

ดังกล่าวกลับมีบทบาทอย่างมากในด้านดาราศาสตรแ์ละวทิยาศาสตรท่ี์

เก่ียวข้อง ราวกับช่วยให้นักวิทยาศาสตรกํ์าเนิดดวงตาสวรรค์ เพ่ือ

มองเหน็จกัรวาลอันกวา้งใหญท่ี่อยูน่อกโลก
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目前世界上最大的“天眼”在中国。2016 年，直径达 500 米的单径射电天文望远镜 FAST（Five-hundred-meter Aperture 

Spherical radio Telescope）在贵州省平塘县克度镇大窝函洼地竣工。这是目前为止世界上最大的单孔径望远镜，被称为“中国天眼”。

ปจัจุบัน “สกายอาย” ท่ีใหญท่ี่สุดในโลกอยู่ท่ีประเทศจนี ในป ี 2016 “ฟาสต์” (กล้องโทรทรรศน์วิทยุทรงกลมรรูบัแสง) ท่ีมีเส้นผ่าน

ศูนย์กลาง 500 เมตรต้ังอยู่ในพ้ืนท่ีตÊาต้าวอฮัน๋ ตําบลเค่อตู้ อําเภอผิงถัง มณฑลกุ้ยโจว น่ีคือกล้องโทรทรรศน์รรูบัแสงเด่ียวท่ีใหญท่ี่สุดใน

โลกท่ีรูจ้กักันในชือ่ “ไชนีสสกายอาย”

最大的“天眼”在中国
ปัจจุบัน “สกายอาย” ท่ีใหญ่ท่ีสุดในโลกอยู่ท่ีประเทศจนี
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 “建造一个大望远镜”的想法产生于 1993 年的国际无线电科学联盟大会上。在

那个时候，来自宇宙的电波已经呈现逐渐消散的趋势。为了解决天文学中的众多难题，

多位科学家提出了建造一台大望远镜的倡议。

แนวคิดการสรา้งกล้องโทรทรรศน์ขนาดใหญ”่ เกิดขึ้นในการประชมุ International 

Union of Radio Science ในป ี1993 ในเวลาน้ัน คล่ืนวทิยุจากจกัรวาลมีแนวโน้มจะค่อย ๆ  

สลายไป เพ่ือแก้ปญัหาต่าง ๆ ทางดาราศาสตร ์ นักวิทยาศาสตรห์ลายคนเสนอให้สรา้ง

กล้องโทรทรรศน์ขนาดใหญข่ึ้น 

将这个望远镜建造在哪里，这是遇到的第一个难题。首先，建造这样一个庞然大

物需要足够的土地面积。其次，四周不能有太多居民，一方面，这会影响居民们的日

常生活；另一方面，如果有太多电信号，会影响望远镜的信号接收。此外，这种望远

镜的仪器精密度极高，对选址的工程地质、气候和海拔等环境要素都有着严苛的要求。

จะสรา้งกล้องโทรทรรศน์น้ีท่ีไหน น่ีเปน็ปญัหาแรก ประการแรกส่ิงท่ีขนาดใหญเ่ชน่น้ี

ต้องการพ้ืนท่ีท่ีเพียงพอ ประการท่ีสองไม่ควรมีผู้อยู่อาศัยโดยรอบมากเกินไป ในแง่หน่ึง 

จะส่งผลกระทบต่อการใช้ชีวิตประจําวันของผู้อยู่อาศัย ในทางกลับกันหากมีสัญญาณ

ไฟฟา้มากเกินไปก็จะส่งผลต่อการรับสัญญาณของกล้องโทรทรรศน์ นอกจากน้ีความ

ละเอียดถูกต้องแน่นอนในการวัดของกล้องโทรทรรศน์น้ียังสูงมากและมีข้อกําหนดท่ีเข้ม

งวดเก่ียวกับธรณีวิศวกรรม ภูมิอากาศ ระดับความสูงและปจัจยัด้านส่ิงแวดล้อมอ่ืน ๆ ใน

การเลือกสถานท่ี

经过反复筛选，在一万多个候选地中，专家们将目光

锁定在了贵州省平塘县。贵州拥有独特的喀斯特地貌——

地下水和地表的其他水系对岩石长年累月冲刷、沉积之后

形成的一种独特地貌。神奇的是，它自水中诞生，但并不

会积水，为设备的运行和维护提供了优越的条件。另外，

下凹式的洼地能够更好地贴合球面望远镜的形态，为其提

供良好的支持。此外，平塘周围人烟稀少，需要动迁的居

民并不多，造成的影响相对较小。最终，平塘县得天独厚

的优势使得它从众多的备选中脱颖而出，成为“中国天眼”

的天选之地。

หลังจากการคัดสรรอย่างซ�าแล้วซ�าเล่า ผู้เชีย่วชาญได้

ต้ังเปา้ไปท่ีเมืองผิงถัง มณฑลกุ้ยโจว จากพ้ืนท่ีต่าง ๆ กวา่

หม่ืนแห่ง กุ้ยโจวมีภูมิประเทศแบบคารส์ต์ท่ีไม่เหมือนใคร 

น่ีคือภูมิประเทศท่ีเปน็เอกลักษณ์ ซึ่งเกิดขึ้นหลังจากการ

กัดเซาะและการทับถมของหินเปน็เวลานานปีโดยน�าใต้ดิน

และระบบน�าอ่ืน ๆ บนผิวดิน ท่ีน่าอัศจรรยคื์อมันเกิดจากน�า แต่ไม่สะสมน�าซึ่งเปน็

เง ื่อนไขท่ีดีเยี่ยมสําหรบัการใชง้านและการบํารงุรกัษาอุปกรณ์ นอกจากน้ีความเวา้จะพอดี

กับรปูรา่งของกล้องโทรทรรศน์ทรงกลมได้ดีกวา่ซึ่งเปน็การส่งเสรมิท่ีดี นอกจากน้ีพ้ืนท่ี

โดยรอบของผิงถังมีประชากรเบาบาง ผู้อยู่อาศัยโดยรอบท่ีต้องย้ายออกมีจาํนวนไม่มาก 

ดังน้ันผลกระทบจงึค่อนข้างน้อย ในท้ายท่ีสุดเขตถังผิงมีข้อได้เปรยีบท่ีเป็นเอกลักษณ์ 

ทําให้โดดเด่นกวา่พ้ืนท่ีอ่ืนๆ และได้รบัการคัดสรรให้เปน็พ้ืนท่ีติดต้ัง “ไชนีสสกายอาย” 

โดยปรยิาย

贵州平塘县 FAST 天眼小镇

เมืองแห่ง “สกายอาย ฟาสต์” ณ

อําเภอผิงถังมณฑลกุ้ยโจว
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首先，光是外表，“天眼”就已经足够吸引人了。“天眼”究竟有多大呢？

总工程师王启明曾这样说过：“望远镜反射面总面积为 25 万平方米，相当于

30 个标准足球场的规模。”

ประการแรก รปูลักษณ์ภายนอกของ “สกายอาย” ก็เพียงพอท่ีจะดึงดดูผู้คน

ได้ “สกายอาย” ใหญแ่ค่ไหน หัวหน้าวิศวกรหวังฉ่ีหมิงเคยกล่าวไว้ว่า “พ้ืนท่ี

ท้ังหมดของพ้ืนผิวสะท้อนแสงของกล้องโทรทรรศน์คือ 250,000 ตารางเมตร ซึ่ง

เทียบเท่ากับขนาดของสนามฟุตบอลมาตรฐาน 30 สนาม”

阿雷西博望远镜是一个固定的、只能扫描一个

带状区域的大型望远镜。在它的基础上，“天眼”

进行了一系列创新和改进，综合性能提高了约 10 倍。

กล้องโทรทรรศน์วทิยุอาเรซโีบคือกล้องโทรทรรศน์

ขนาดใหญ่ท่ีอยู่กับท่ีท่ีสามารถสแกนแถบเดียวเท่าน้ัน 

โดยพ้ืนฐานของมัน “สกายอาย” ได้สรา้งนวัตกรรม

และปรบัปรงุพัฒนาอยูห่ลายประการ ประสิทธภิาพโด

ยรวมได้รบัปรบัปรงุให้ดีขึ้นประมาณ 10 เท่า

FAST 设计模型

โมเดลการออกแบบ “ฟาสต์”

“天眼”最初的设计理念
来自美国阿雷西博望远镜
แนวคิดการออกแบบด้ังเดิมของ “สกายอาย” มาจาก 
กล้องโทรทรรศน์วทิยุอาเรซโีบในสหรฐัอเมรกิา 
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除了“大”这个特点，“天眼”的每一个细节

都表现出科研人员精益求精的精神和创造力：强劲

的抗疲劳索网，拥有高达 500 兆帕的拉力；主动反

射面板，使得它能够接收到 137 亿光年之外的电磁

信号，甚至能够达到宇宙的边缘；帮助变位的液压

促动器，不仅能够精确定位和运动，还能够进行自

我监测；7 套接收机，能够以不同的波段观测不同的

目标……“天眼”是一个集工业大成之所在，这些

高新技术的运用，使“天眼”在很多领域获得了技

术奖项。

นอกเหนือจากคณุสมบติัท่ี “ใหญ”่ แล้ว” ทุกราย-

ละเอียดของ “สกายอาย” ยังแสดงถึงจติวิญญาณ

แห่งความเปน็เลิศและความคิดสรา้งสรรค์ของนักวิจยั 

เชน่ ตาข่ายเคเบิลปอ้งกันความล้าท่ีแข็งแกรง่มีแรง

ดึงสูงถึง 500 MPa แผงสะท้อนแสงแบบแอคทีฟชว่ย

ให้ ในการรบัสัญญาณแม่เหล็กไฟฟา้ท่ีอยู่ห่างออกไป 

13,700 ล้านปแีสง สามารถไปถึงขอบจกัรวาลได้ ตัว

กระตุ้นไฮดรอลิกท่ีช่วยในการแทนท่ี ไม่เพียงแต่

สามารถจัดตําแหน่งและเคล่ือนท่ีได้อย่างแม่นยํา

เท่าน้ัน แต่ยังทําหน้าท่ีตรวจสอบตัวเองอีกด้วย รวมถึง

เคร ือ่งรบั 7 ชดุสามารถสังเกตเปา้หมายท่ีแตกต่างกัน

ในแถบความถ่ีต่างๆ “สกายอาย” เป็นสถานท่ีแห่ง

ความสําเรจ็ทางอตุสาหกรรมการประยุกต์ใชเ้ทคโนโลยี

ระดับสูงเหล่าน้ี ทําให ้ “สกายอาย” ได้รบัรางวลัด้าน

เทคนิคในหลายสาขา

“天眼”运行至今，已经发现了超过 700 个优

质的脉冲星侯选体，为人类探索宇宙奥秘提供了大

量实验数据和资源，对人类揭开太空的神秘面纱起

到了重大作用。

นับต้ังแต่ “สกายอาย” ได้ สํารวจส่ิงต่าง ๆ ถึง

ปจัจุบัน ได้พบดาวพัลซาร์ท่ีมีคุณสมบัติดีมากกว่า 

700 ดาว ซึง่ให้ข้อมูลการทดลองและทรพัยากรจาํนวน

มากสําหรบัมนุษยใ์นการสํารวจความลึกลับของจกัรวาล 

และมีบทบาทสําคัญในการเปิดเผยความลึกลับของ

อวกาศ

“圜则九重，孰营度之？惟兹何功，孰初作

之？”2 000 多年前，屈原在《天问》中如此发问。

中国人自古以来就对探索宇宙充满热情，古人仰望

星空，想象“天体九重”，发出了“宇宙如何度量

与形成”的疑问。现在，科技发展给我们带来更多

的探索机会。“中国天眼”是智慧与科技的结晶，

如今人们睁开“天眼”，头顶这片无尽天空的神秘

面纱正在被更深入地揭开。

“ตํานานว่าท้องฟา้มีเก้าชัน้ ใครเลยเคยไปวัด ใคร

เลยสรา้งจกัรวาลอันกวา้งใหญน้ี่” ชวีหยวนถามคําถาม

น้ีในบทกวี “คําถามสู่สรวงสวรรค์” เม่ือกวา่ 2,000 ปท่ีี

แล้ว ชาวจีนหลงใหลในการสํารวจจักรวาลมาต้ังแต่

สมัยโบราณ คนสมัยก่อนแหงนมองท้องฟา้ท่ีเต็มไป

ด้วยดวงดาว จนิตนาการถึง “เทห์ฟากฟา้เก้าชัน้” และ

ถามวา่ “จกัรวาลเกิดขึ้นและวัดได้อย่างไร” ปจัจุบัน 

การพัฒนาวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีทําให้เรามี

โอกาสสํารวจมากขึ้น “ไชนีสสกายอาย” เป็นการ

ตกผลึกของภูมิปญัญาและเทคโนโลยี เม่ือผู้คนเปดิ 

“ดวงตาสวรรค์” ของพวกเขา ความลึกลับของท้องฟา้

ท่ีไม่มีท่ีส้ินสุดเหนือศีรษะของพวกเขาจะถูกเปิดเผย

อย่างลึกซึ้งยิ่งขึ้น 
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70

英国是我从小就向往的地方，如今我来到英国已经快满一个月了。想当初我是带着美

好的愿望，踏上了这片神奇又未知的土地。一出机场，就感觉到了海洋性气候特有的潮湿

空气。来之前以为应该波澜不惊的内心，在踏上这片土地的那一刻，已经澎湃不已，一切

都是新鲜又陌生的，还带有些许憧憬与紧张。

ข้าพเจา้เดินทางมาอยู่ท่ีประเทศอังกฤษเกือบจะหน่ึงเดือนแล้ว  อังกฤษเป็นประเทศใน

ฝันท่ีข้าพเจา้อยากจะเดินทางไปเยือนต้ังแต่ครัง้เยาว์วัย  ปัจจุบันข้าพเจา้ได้มาอยู่ท่ีประเทศ 
อังกฤษเป็นเวลารว่มหน่ึงเดือนแล้ว เม่ือหวนคิดยอ้นไปถึงวนัท่ีขา้พเจา้ได้พกพาเอาความปรา 

รถนาอันแรงกล้า ได้เหยียบย่างลงบนผืนแผ่นดินท่ีเต็มไปด้วยมนต์ขลังอันน่าอัศจรรย์ อีกท้ัง

เร ่อ่งราวท่ีชวนค้นหาอีกจ�านวนมาก  พอก้าวย่างออกจากสนามบิน  ก็ได้สัมผัสกับกล่ินไอของ

อากาศชืน้ของภูมิอากาศแบบคาบสมุทรอย่างเต็มท่ี ก่อนหน้าการเดินทาง ข้าพเจา้ต้ังใจวา่จะ

ต้องท�าจติใจให้มีความสงบน่ิงพรอ้มรบัมือกับทุกสถานการณ์ หากแต่วินาทีแรกเม่ือข้าพเจา้

ได้เหยียบย่างลงบนผืนแผ่นดินน้ี  หัวใจกลับเต้นตึกตักต่ืน เต้นอย่างบอกไม่ถกู ทุกส่ิงท่ีอยู่

รอบตัวล้วนดูแปลกใหม่แต่ก็มีความน่าสนใจไปเสียท้ังหมด  รวมท้ังความรูสึ้กโหยหาและ 
ความเครยีดท่ีปะปนอยู่บ้าง

(Confucius Institute at Cardiff University)

หากมีอุดมการณ์เดียวกัน แม้อยูห่่างไกล 
กันสักเพียงใด ระยะทางยอ่มมิใชปั่ญหา  
บันทึกเรือ่งราวในวนัวาน ณ สถาบนัขงจื ่
อแห่งมหาวทิยาลัยคารดิ์ฟฟ์ 

——记在英国卡迪夫大学孔子学院的日子

不以山海为远

—————

翻译：Wipawan Sundarajamara 
ผู้แปล วิภาวรรณ สุนทรจามร 

作者：朱墨迪 ผู้เขียน จ ูโม่ต๋ี 
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启程前，卡迪夫大学孔子学院叶本兰院长找我谈过

心。叶老师从个人成长、人生规划到工作目标、为人处

世方方面面给了我很多的建议，为我这个新手上了非常

生动的一课，让我对未来有了信心。叶老师说：“教育

要因材施教，外教工作更要因时因地制宜，要充分了解

威尔士地区的文化以及威尔士华人地区的中文教学情况。

只有提前了解，才能在教学上有的放矢。”

ก่อนออกเดินทาง เย่ว์เปิ่ นหลาน ผู้อํานวยการสถาบันข

งจือ่แห่งมหาวิทยาลัยคารดิ์ฟ ได้เรยีกให้ข้าพเจา้ไปสนทนา

พูดคยุด้วย อาจารย์เย่ว์ ได้พูดแนะนําให้ข้อคิดแก่ข้าพเจา้

ในด้านต่างๆ ต้ังแต่การใชช้วีิตในสมัยวัยเยาว์จนเติบใหญ ่

การวางแผนชวีิตตลอดจนเปา้หมายในการทํางาน การคบ

ค้าสมาคมกับผู้คน การรบัมือและบรหิารจดัการกับสถาน

การณ์ต่าง ๆ สําหรับมือใหม่อย่างข้าพเจา้ การบรรยาย

ของอาจารย์จงึเปน็เหมือนวิชาการดําเนินชวีิตท่ีเปน็รปูธรรม

ท่ีมีความชัดเจนเป็นอย่างยิ่ง ทําให้ข้าพเจา้มีความม่ันใจใน

อนาคตมากยิ่งขึ้น อาจารย์เย่ว์กล่าวว่าการศึกษาน้ันควรจะ

สอนให้ตรงตามความถนัดของผู้เรยีน โดยเฉพาะการทํางา

นของอาจารย์ชาวต่างชาติก็ยิ่งจะต้องให้ความสําคัญในการ

ปรบัให้เหมาะสมกับสภาพแวดล้อมของท้องถ่ิน จะต้องทํา

ความเข้าใจในวัฒนธรรมของพ้ืนท่ีในเวลส์ รวมท้ังสภาพกา

รเรยีนการสอนภาษาจนีในพ้ืนท่ีของชาวจนีโพ้นทะเลท่ีอยูใ่น

เวลส์ จะต้องทําความเขา้ใจให้ชดัเจนเสียก่อนจงึจะสามารถ

กําหนดเปา้หมายในการเรยีนการสอนได้

来到英国的第三天，恰逢卡迪夫大学举办迎新春文

化活动，这也是自疫情以来卡迪夫大学孔子学院第一次

重启线下活动。现场人山人海，每个展台都挤满了人，

大家都想感受一下中国的年味儿。图书馆四面的落地窗

都贴上了中国特色的窗花，门口贴着金色的对联和“财

神爷”，灯笼、中国结和锦鲤挂饰悬挂中庭，整个图书

馆充满了浓浓的中国新春色彩。

วันท่ีสามของการเดินทางมาอยู่ท่ีอังกฤษของข้าพเจา้ 

ตรงกับวันจัดกิจกรรมด้านวัฒนธรรมเพ่ือการต้อนรับ

เทศกาลวนัขึ้นปใีหม่ (วนัตรษุจนี) ของมหาวทิยาลัยคารดิ์ฟฟ์

และน่ีเป็นครัง้แรกของการเร ิม่ต้นจัดกิจกรรมแบบออน

ไซต์ ของมหาวิทยาลัยคารดิ์ฟฟ์นับต้ังแต่เกิดการระบาด

ของโรคไวรสัโควิด 19 เปน็ต้นมา มีผู้คนหล่ังไหลเดินทาง

มารว่มงานอย่างท่วมท้น ในทุกๆ คหูาเต็มไปด้วยผู้คนท่ี

แออัดเบียดเสียดกัน ต่างก็คิดอยากจะได้สัมผัสกับกล่ินไอ

ของการเฉลิมฉลองวันตรษุจนี หน้าต่างบานยาวติดพ้ืนท้ังส่ี

ด้านของอาคารหอสมุด ล้วนประดับด้วยลวดลายดอกไม้

เปเปอรคั์ต ท่ีมีอัตลักษณ์เฉพาะของจนี ประตทูางเข้าติด

แผ่นกระดาษสีทองเขียนอักษรคํากลอนคู่ และ “เทพเจา้

แห่งความม่ังค่ัง” ตรงกลางลานกวา้ง แขวนโคมไฟ ท้ังยัง

แขวนโมบายงานศิลปะการมัดปมเชอืกแบบจนี  และโมบาย

ปลาคารพ์ ภายในบรเิวณของหอสมุดจงึอบอวลไปด้วย

กล่ินไอและสีสันในบรรยากาศของวันตรษุจนี 

来到英国的第三天，恰逢卡迪夫大学举办迎新春文

化活动，这也是自疫情以来卡迪夫大学孔子学院第一次

重启线下活动。现场人山人海，每个展台都挤满了人，

大家都想感受一下中国的年味儿。图书馆四面的落地窗

化活动，这也是自疫情以来卡迪夫大学孔子学院第一次

来到英国的第三天，恰逢卡迪夫大学举办迎新春文来到英国的第三天，恰逢卡迪夫大学举办迎新春文

卡迪夫大学孔子学院中方院长叶本兰、经理汤姆及公派教师和志愿者

เยว่เ์ป่ินหลาน ผูอ้าํนวยการสถาบนัขงจือ่ฝ่ายจนี มหาวทิยาลยัคารด์ฟิฟ์ คณุทอม 
ผู้จดัการ ครอูาสาสมัครและอาสาสมัครชาวจนี
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为了更好地介绍中国习俗，我们设置了了解十二生肖的活动，只要集满

六个不同的生肖贴纸就可以换购小礼物。与此同时，孔子学院还请来专业的

舞狮团队为市民表演，工作人员穿上财神衣服为小朋友们派发装有巧克力金

币的红包，营造出欢乐的新春氛围。活动的前一天我们布置了很多展台，方

便更多的观众尝试使用筷子，感受中国香料的神奇，开展棋类游戏，欣赏中

国书法、中国结和剪纸艺术，还让他们试穿中国旗袍，品尝中国茶艺，观赏

琵琶、敦煌舞和武术表演等。通过直接的体验，感受和了解中国的文化。活

动当天，入场的人络绎不绝，充满浓浓的节庆感，大家欢聚一堂庆新年。

เพ่ือเป็นการนําเสนอเก่ียวกับประเพณีจีนให้มากยิ่งขึ้น พวกเราจึงจดั

กิจกรรมการเรยีนรูทํ้าความเข้าใจเก่ียวกับเร ือ่ง 12 นักษัตร โดยขอให้ผู้ร่วม

กิจกรรมค้นหาสติกเกอรนั์กษัตรท่ีแตกต่างกันให้ครบ 6 นักษัตร ก็สามารถนํามา

แลกเปน็ของขวัญเล็กๆ น้อยๆ ได้ พรอ้มกันน้ี สถาบันขงจือ่ยังได้เชญิคณะเชดิ

สิงโตมืออาชีพมาจัดการแสดงให้ประชาชนได้ชมอีกด้วย เจ้าหน้าท่ีซึ่งสวม

ชดุเทพเจา้แหง่ความม่ังค่ังได้นําซองอ่ังเปา ซึ่งด้านในบรรจุเหรยีญสีทองขนม

ช็อคโกแลตมาแจกจ่ายให้กับเด็ก ๆ  ภายในงานอีกด้วย เปน็การสรา้งสรรค์

บรรยากาศของเทศกาลวันตรษุจนีท่ีแสนสนุกสานคร ืน้เครงเปน็อย่างยิ่ง ก่อนจะ

ถึงวันงานกิจกรรมหน่ึงวัน พวกเราชว่ยกันจดัทําบูธต่าง ๆ เปน็จาํนวนมาก เพ่ือ

เป็นการอํานวยความสะดวกให้กับผู้รว่มงานในการเข้ารว่มกิจกรรมต่าง ๆ เชน่ 

การทดลองใช้ตะเกียบในการคีบอาหาร ผู้รว่มกิจกรรมจะได้สัมผัสกับความ

มหัศจรรย์ของเคร ื่องเทศจีน เกมหมากรุกจีนประเภทต่างๆ นอกจากน้ียัง

สามารถดผูลงานการเขียนอักษรศิลปะพู่กันจนี ศิลปะการมัดปมเชอืกแบบจนี   

และศิลปะการตัดกระดาษลวดลายต่าง ๆ แบบจนี ผู้รว่มกิจกรรมยังสามารถ

ทดลองสวมใส่ชดุจนีก่ีเผ้า สัมผัสกับศิลปะการชงชาและด่ืมชาจนี ชมการแสดง

ดนตรปีระเภทต่าง ๆ เช่น การแสดงผีผา การแสดงระบําตุนฮวัง และการแสดง

ศิลปะการปอ้งกันตัวอู่ซู ่เปน็ต้น

和卡迪夫大学的学生们一起

ถ่ายภาพร ่วมกับบรรดานักศึกษา
ของมหาวิทยาลัยคารดิ์ฟฟ์
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写自己的中文名字，或挑选自己喜欢的汉字，并且请教中文老师，

这些汉字组合起来是否得当，之后用书法把自己的中文名字写出

来。整个活动，大家都兴致盎然。

ท่ีด้านหน้าบูธการเขียนอัษรศิลปะด้วยพู่กันจีน สามารถสัมผัส

ประสบการณ์จรงิด้วยการทดลองฝึกเขียนอักษรศิลปะด้วยพู่กันจนี 

มีนักศึกษาชาวอังกฤษผู้ชื่นชอบตัวอักษรจีนได้แบ่งปันบอกเล่า

ความรู ้สึกเก่ียวกับกิจกรรมน้ีให้ข้าพเจ้าฟังว่า ในความคิดของ

เขา หนทางท่ีจะนําไปสู่การทําความรูจ้กัและเขา้ใจประเทศหน่ึง ๆ ได้ดี

ท่ีสุด คือการเร ิ่มต้นจากการทําความเข้าใจภาษาของประเทศน้ัน ๆ  

เสียก่อน  ตัวอักษรจีนเปรยีบเหมือนกับโลกท้ังใบ  อักษรจีนใน

แต่ละตัวล้วนเป็นภาพวาดภาพหน่ึง  หรอืกระท่ังยังมีความหมาย

บ่งชี้ถึงเร ือ่งราวเร ือ่งหน่ึงอีกด้วย  กิจกรรมสัมผัสประสบการณ์

จรงิในการเขียนอักษรศิลปะด้วยพู่กันจีนในครั้ง น้ี   สามารถ

ดึงดูดผู้เข้าร่วมกิจกรรมได้เป็นจาํนวนมากนับหลายรอ้ยคน  มีผู้

เรยีนบางคนกล่าววา่ “ตัวอักษรจนีน่าสนใจมาก มีความแตกต่างไป

จากระบบตัวอักษรพยัญชนะของตะวันตกอย่างส้ินเชงิ  ตัวอักษร

จีนทําให้คุณสามารถสัมผัสได้ถึงรูปแบบวิธีคิดท่ีมีความแตกต่าง

กัน” นอกจากน้ียังมีผู้เขา้รว่มกิจกรรมท่ีใหค้วามสนใจเปน็อยา่งยิง่

ในเร ือ่งของชื่อและแซ่ของชาวจนี  ในขณะท่ีทดลองฝึกเขียนตัว

อักษรศิลปะอยูน้ั่น ก็คิดอยากเขียนชื่อของตนเองเป็นภาษาจีน

หรอืเลือกตัวอักษรจีนท่ีตนเองมีความชืน่ชอบ โดยขอความช่วย

เหลือและคําแนะนําจากอาจารย์ชาวจนีวา่ หากนําตัวอักษรต่าง ๆ ท่ี

ตนเองเลือกมาประกอบกันจะมีความถูกต้องและเหมาะสมประการ

ใด  หลังจากน้ันจงึจะนําชื่อภาษาจนีของตนเองเขียนเป็นตัวอักษร

ศิลปะด้วยพู่กันจนี กิจกรรมดังกล่าวน้ี ได้รบัความสนใจอย่างท่วมท้น 

และบรรยากาศเต็มไปด้วยความสนุกสนานเปน็ยิง่นัก

茶艺展台吸引了很多人。中国的茶文化源远流长。

与中国人不同，很多当地参观者都喜欢白茶，因为白

茶品起来味甜，更适合英国人的口味。一位到过中国

的英国朋友在品茶过程中饶有兴味地向大家介绍中国

茶叶的历史和传说，并分享自己在中国旅行与品茶的

经历。

ด้านหน้าบูธการแสดงศิลปะการชงชา สามารถ

ดึงดดูความสนใจจากผู้คนได้เปน็จาํนวนมาก วฒันธรรม

ชาของจนีมีประวติัศาสตรค์วามเปน็มาอย่างยาวนาน ผู้

เข้าชมงานซึ่งเป็นคนท้องถ่ิน ล้วนแล้วแต่นิยมชอม

ชอบชาขาว ซึง่มีความแตกต่างไปจากชาวจนี ท้ังน้ีเพราะ

ว่ าชาขาวมีกล่ินรสหอมหวาน ซึ่ งตรงกับรสนิยม

ของชาวอังกฤษมากกว่า มีเพ่ือนชาวอังกฤษซึ่งเคย

เดินทางไประเทศจนีมาแล้ว ในระหวา่งท่ีกําลังชิมชาอยู่

น้ันก็ได้พูดอธิบายแนะนําเก่ียวกับประวัติศาสตรค์วาม

เป็นมาและตํานานเร ื่องเล่าเก่ียวกับใบชาของจีนได้

อย่างสนุกสนานออกรสออกชาติ พรอ้มท้ังได้แบ่งปนั

ประสบการณ์ของเขาเก่ียวกับการเดินทางท่องเท่ียว

และการด่ืมชาในประเทศจนีอีกด้วย

在书法体验展台，一位酷爱中国文字的英国学生

跟我分享自己的活动感悟。他说：“想要了解一个国家，

最好的入口这个国家的语言。”汉字就是一个世界，

每一个汉字都是一幅画，甚至都蕴含着一个故事。本

次书法体验活动吸引了数百人参与，有参与者表示：

“汉字真有趣，和西方的字母体系完全不一样，你能

从中体会到不同的思维方式。”还有的参与者对中国

的姓和名表现出极大的兴趣，在体验书法的时候，想

ตนเองเ

ใด  ห

ศิลปะศิลปะิลปะศ

และบรรยากาศเ
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次书法体验活动吸引了数百人参与，有参与者表示：

“汉字真有趣，和西方的字母体系完全不一样，你能

从中体会到不同的思维方式。”还有的参与者对中国

的姓和名表现出极大的兴趣，在体验书法的时候，想

卡迪夫大学学生活动中心—学生试写毛笔字

นักศึกษากําลังฝึกการเขียนอักษรจนีด้วยพู่กันจนี  ณ
ศูนย์กลางกิจกรรมนักศึกษามหาวิทยาลัยคารดิ์ฟฟ์  
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音乐是相通的，也是世界的。红龙中心举办的中国新年活动也吸引了

很多当地人来参加。活动中，演员身着旗袍表演了《十面埋伏》《春江花

月夜》等琵琶经典曲目串烧，琵琶那“大弦嘈嘈如急雨，小弦切切如私语”

的美妙旋律和悠扬节奏，引来听者一片赞叹，别样的中国气派，瞬间点燃

了现场气氛，演奏者数次返场仍欲罢不能。一位旅居当地多年的华侨感慨

万分，当场拿出了他随身携带的笛子要与我们合奏。在异国他乡听闻家乡

的丝竹管弦之声，难免有“去国怀乡”之感。

ดนตรเีปน็ส่ิงท่ีเชือ่มโยงถึงกันได้เสมอ เพราะดนตรน้ัีนมีความเปน็สากล 

การจดักิจกรรมเฉลิมฉลองวันตรุษจีนท่ีจัดขึ้น ณ ศูนย์มังกรแดง ดึงดดู

ผู้คนในท้องถ่ินจาํนวนมากให้เดินทางมารว่มงาน บรรดานักแสดงท่ีสวมใส่ชดุ

ก่ีเผ้า กําลังแสดงการบรรเลงเพลงคลาสสิกแบบเมดเล่ย์ (medley) ด้วย

เคร ือ่งดนตรผีีผา ในบทเพลงต่างๆ เชน่ “สือเม่ียน ไหมฟู”่ (Ambush from 

Ten Sides-ปฏิบัติการโจมตีท่ัวสิบทิศ) “ชนุเจยีง ฮวาเว่ย์เยี่ย” (Moonlight 

Night on the Spring Rive-คืนจนัทรง์ามรมิน�าฉางเจยีงยามวสันต์ฤด)ู 

เปน็ต้น ท่วงทํานองของบทเพลงจากเคร ือ่งดนตรผีีผาอันไพเราะงดงาม ผสม

ผสานไปกับจังหวะจะโคนเรว็บ้างชา้บ้างอย่างลงตัว เหมือนดังเชน่บทกวีบท

หน่ึงท่ีเขียนบรรยายไว้ว่า  “ยามเม่ือดีดเส้นสายเสียงทุ้มหนา เสียงกระหึ่ม

กึกก้องดจุพายุพัดโหมกระหนÊา ยามดีดเส้นสายเสียงแหลมเล็กเพียงเบา ๆ ก็

ฟงัคล้ายเสียงกระซบิกระซาบบอกความนัย” สรา้งความประทับใจให้กับผู้ฟงั

พรอ้มเสียงชืน่ชมอย่างไม่ขาดปาก  เปน็ความงดงามท่ีมีเอกลักษณ์ของจนีใน

อีกรปูแบบหน่ึงท่ีไม่เหมือนใคร ในวินาทีน้ันเอง เหมือนเป็นเช่นประกายอัน

เจิดจา้ท่ีทําให้บรรยากาศท่ัวท้ังงานดูสว่างสดใสขึ้น เม่ือนักดนตรบีรรเลง

เพลงจบลงแล้ว ผู้ชมต่างปรบมือกึกก้องแสดงความชืน่ชอบอย่างไม่รูจ้บ 

จนนักดนตรต้ีองทําการแสดงซ�า ๆ อยู่หลายรอบ แต่ผู้ชมก็ยังรูสึ้กไม่เต็มอ่ิม 

ชาวจีนโพ้นทะเลท่านหน่ึงซึ่งพํานักอยู่ท่ีน่ีมานานหลายปี รู ้สึกซาบซึ้งและ

ประทับใจเปน็ท่ีสุด เขาได้หยิบเอาขลุ่ยท่ีพกพาติดตัวมาด้วยออกมา เพ่ือ

เข้าร่วมในการบรรเลงดนตรด้ีวย การได้ฟังการบรรเลงดนตรบี้านเกิดจาก

เคร ือ่งดนตรหีลายประเภทในต่างแดนเชน่น้ี ย่อมกระตุ้นให้เกิดความคิด

คํานึงขึ้นวา่ “ยามห่างไกลบ้านเกิด ย่อมหวนคนึงคิดถึงมาตภุูมิ” อย่างหลีก

เล่ียงไม่ได้

现场还有中国灯笼制作活动，老师们为当地民众讲

解中国灯笼的历史，手把手教大家设计和制作灯笼，孩

子们沉浸在繁忙的灯笼手工制作中不亦乐乎。活动结束

后，大家纷纷把灯笼带回家作纪念，感觉大家带着满意

和开心而去。

นอกจากน้ีในบรเิวณงานยังมีการทําโคมจีน บรรดา

อาจารย์ต่างชว่ยกันพูดอธบิายให้ความรูเ้ก่ียวกับประวัติศาสตร์

ของโคมจนี สอนให้ความรูเ้ก่ียวกับการออกแบบและวิธีทํา

โคมจีนให้แก่ทุกคน เด็ก ๆ ต่างสนุกสนานและใจจดใจจอ่

อยู่กับกิจกรรมการทําโคมจีนอย่างเอาจรงิเอาจังจนไม่มี

เวลาสนใจส่ิงอ่ืน เม่ือกิจกรรมส้ินสุดลง ทุกคนก็นําโคมจนี

ท่ีตนเองประดิษฐทํ์าขึ้นเองกลับบ้านไปเปน็ท่ีระลึก ทุกคน

ต่างมีความพึงพอใจ มีความสุขและเต็มอ่ิมกับกิจกรรมท่ีได้

เข้ารว่มในวันน้ีอย่างเต็มท่ี

现场还有中国灯笼制作活动，老师们为当地民众讲

解中国灯笼的历史，手把手教大家设计和制作灯笼，孩

子们沉浸在繁忙的灯笼手工制作中不亦乐乎。活动结束

后，大家纷纷把灯笼带回家作纪念，感觉大家带着满意

卡迪夫大学孔子学院新春琵琶秀

การแสดงการบรรเลงดนตรดี้วยเคร ือ่งดนตรผีีผา 
งานกิจกรรมวันตรุษจีน ณ สถาบันขงจื่อแห่งมหา-
วิทยาลัยคารดิ์ฟฟ์
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我来英国的时间虽然很短，但结识了很多人，体会了不同文化的碰撞与交融。无数种情感交织，无数种

思维碰撞，迸发出不一样的火花。“志合者，不以山海为远。道乖者，不以咫尺为近。”我跨过千山万水，

来到这片遥远的土地，感受到当地人的热情和他们的文化， 同时也感受到他们对中国文化的兴趣。这对我是

一个极大的鼓励，我感受到语言的魅力——语言是跨越文化鸿沟和人与人相互沟通的文化桥梁。

แม้วา่ข้าพเจา้จะเพ่ิงมาอยู่ท่ีประเทศอังกฤษในระยะเวลาเพียงส้ัน ๆ เท่าน้ันก็ตาม แต่วา่ข้าพเจา้ก็ได้พบปะและ

ทําความรูจ้กักับผู้คนจาํนวนมาก ทําใหไ้ด้รบัรูถึ้งความแตกต่างและความผสมผสานเชือ่มโยงกันทางด้านวัฒนธรรม 

เกิดการแลกเปล่ียนทางด้านอารมณ์ความรูสึ้กนึกคิดอันหลากหลายจนเกิดการหลอมรวมกัน อีกท้ังความรูสึ้ก

นึกคิดท่ีแตกต่างย้อนแย้งกันอย่างนับไม่ถ้วน หลอมรวมกันจนเกิดเปน็ดังเชน่ประกายไฟหลากหลายสีสัน เหมือน

ดังท่ีกล่าวกันวา่ “หากมีอุดมการณ์เดียวกัน แม้จะอยู่ห่างไกลกันสักเพียงใด ระยะทางย่อมมิใชป่ญัหา แต่ถ้า

หากวา่แนวคิดอุดมการณ์ไม่สอดคล้องกัน แม้ว่าจะอยู่ใกล้กันตรงเบื้องหน้า ก็ยังรู ้สึกว่ามีความห่างเหินกัน”  

ข้าพเจา้เดินทางข้ามน�าข้ามทะเล มาถึงดินแดนอันไกลโพ้นแห่งน้ี ได้สัมผัสถึงความมีน�าจติน�าใจและวัฒนธรรม

ของผู้คนท่ีน่ี ขณะเดียวกันยังได้รบัรูถึ้งความสนใจของผู้คนซึ่งมีความสนใจในวฒันธรรมของประเทศจนีเปน็อยา่ง

ยิง่ ส่ิงเหล่าน้ีล้วนเปน็กําลังใจอันยิง่ใหญใ่หกั้บขา้พเจา้ ขา้พเจา้ได้สัมผัสรบัรูถึ้งมนต์เสน่ห์ของภาษา ภาษาจงึเปน็

เหมือนเชน่สะพานวฒันธรรมท่ีสามารถเชือ่มต่อชอ่งวา่งระหวา่งวฒันธรรมและเชือ่มโยงการติดต่อของผู้คน 

威尔士地区孔子学院交流会在卡迪夫大学举办

การประชุมแลกเปลี ่ยนของสถาบันขงจื ่อในเขตเวลส์จ ัดขึ้นที ่

มหาวิทยาลัยคารดิ์ฟฟ์

卡迪夫大学孔子学院“中国日”课堂

ห้องเรยีน “ไชน่าเดย์”(China Day) ณ
สถาบันขงจือ่แห่งมหาวิทยาลัยคารดิ์ฟฟ์
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ประสบการ ณ์
ในกุ้ยโจวข อง

นัก ศึกษาชาวรวนัดาคนหนึ่ ง

一
名
卢
旺
达
留
学
生
的
贵
州
体
验

—————
作者：常婧  ผู้เขียน ฉางจงิ
翻译：Panthipa Asavatheputhai
   ผู้แปล พรรณทิพา อัศวเทพอุทัย
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唱着地道的山歌，说着纯正的贵州普通话，抖音账号拥

有 43 万粉丝的账号主人不是一名中国人，而是一名来自卢旺

达的外国留学生，他的中文名字叫黄子铭。

รอ้งเพลงพ้ืนบ้านและพูดภาษาจนีตามสําเนียงต้นฉบับกุ้ย

โจว เจา้ของบัญช ีTikTok ท่ีมีผู้ติดตาม 430,000 คน  เขาไม่ใช่

คนจนีแต่เปน็นักศึกษาต่างชาติจากรวันดา ชือ่ภาษาจนีของเขา

คือ ฮวังจือ่หมิง

圆梦贵州：如愿来中国学习中文
กุ้ยโจวฝันท่ีเป็นจรงิ 
มาจนีเพ่ือเรยีนภาษาจนี

黄子铭学习中文已六年有余，其间他在贵州省贵阳市度过了三年时光。

其实这并不是黄子铭第一次来中国，早在 2016 年参加高中生“汉语桥”比赛

的时候，他就已经和中国结缘。中国丰厚的文化底蕴、丰富多彩的中华美食

以及中国人的热情好客，在他心中埋下了来华留学的“种子”。2018 年高中

毕业后，他凭借优异的成绩获得卢旺达孔子学院推荐来华留学的名额，如愿

来到中国。这让他欣喜不已。

ฮวังจือ่หมิง เรยีนภาษาจนีมานานกว่า 6 ป ีโดยใชเ้วลา 3 ปใีนเมืองกุ้ยหยาง 

มณฑลกุ้ยโจว อันท่ีจรงิ น่ีไม่ใชค่รัง้แรกท่ีฮว๋งจือ่หมิง เดินทางมาท่ีประเทศจนี 

เม่ือต้นป ี  2016  เม่ือเขาเข้ารว่มการแข่งขัน “สะพานภาษาจนี” สําหรบันักเรยีน

มัธยมปลาย  เขาก็ได้ผูกสัมพันธกั์บประเทศจนี  มรดกทางวัฒนธรรมอันรุง่เรอืง

ของจนี อาหารจนีท่ีหลากหลาย มีสีสันและมิตรไมตรต่ีอแขกผู้มาเยือนของชาว

จนีได้บ่มเพาะ “เมล็ดพันธุ”์ ในหัวใจของเขาเพ่ือมาศึกษาต่อท่ีประเทศจนี หลัง

จากจบการศึกษาระดับมัธยมปลายในป ี 2018 ด้วยผลการเรยีนท่ียอดเยี่ยม เขา

ได้รบัการแนะนําจากสถาบันขงจือ่ในรวันดาให้ไปศึกษาท่ีประเทศจนีและเขาก็ได้

มาสมความปรารถนา ส่ิงน้ีทําให้เขามีความสุขมาก

2019 年 9 月，他来到贵州，开始了与贵州的不解之缘。

ในเดือนกันยายน  ป ี2019 เขาได้มาท่ีกุ้ยโจวและเร ิม่ผูกพันกับกุ้ยโจว
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图
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走遍贵州：领略当地风土人情
ตะลุยเท่ียวกุ้ยโจว

ชืน่ชมประเพณีท้องถ่ิน

谈到对贵州的最初印象，黄子铭说：“来到贵州是在 2019 年 9 月底。

飞机落地时，已是深夜，当时我脑子里一片空白，还有些紧张。到学校稳定

下来后，感觉周围的一切都是那么新鲜。”

เม่ือพูดถึงความประทับใจแรกท่ีมีต่อกุ้ยโจ ฮวังจือ่หมิงกล่าววา่ “ผมมาถึง

กุ้ยโจวเม่ือปลายเดือนกันยายน ป ี2019 เม่ือเคร ือ่งบินลงจอด ก็เปน็เวลาดึกแล้ว 

ตอนน้ันจติใจของผมวา่งเปล่าและรูสึ้กประหม่าเล็กน้อย หลังจากท่ีทุกอย่างใน

มหาวิทยาลัยลงตัวแล้ว ผมรูสึ้กวา่ทุกส่ิงรอบตัวเปน็ส่ิงใหม่

适应学校生活后，他开始走出校门，接触当地美食，领略贵州的风土人情。

หลังจากปรบัตัวเขา้กับชวิีตในมหาวทิยาลัยได้ เขาก็เร ิม่ออกจากมหาวทิยาลัย

มาเพ่ือสัมผัสกับอาหารท้องถ่ินและชื่นชมขนบธรรมเนียมและประเพณีของกุ้ย

โจว

黄子铭第一站去了贵阳地标性建筑—甲秀楼。通过参观甲秀楼，他不

仅了解到其背后的历史，也加深了对贵阳文化的认识。之后也去了贵阳市里

的花溪公园、十里河滩等景点。同时，他的旅行足迹也逐渐向贵阳周边的城

市拓展。他说：“令我感触最深的城市是遵义市。”他参观了遵义会议纪念馆，

了解了遵义会议背后的故事，感受到中国红军长征的艰难，更是被红军那种

不畏艰难的精神所感动。

จุดแรกท่ีฮว๋งจือ่หมิงไปเยือนคือหอเจีย่ซิว่ ซึ่งเป็นแลนด์มาร์คสําคัญของ

เมืองกุ้ยหยาง เม่ือไปเยือนหอเจีย่ซิว่ เขาไม่เพียงแต่ได้เรยีนรู ้ประวัติศาสตร์

เบื้องหลังเท่าน้ัน แต่ยังทําให้เขาเข้าใจวัฒนธรรมกุ้ยหยางอย่างลึกซึ้งยิ่งขึ้นอีก

ด้วย หลังจากน้ัน เขายังไปท่ีสวนฮวา๋ซ ีชายหาดฉือหล่ีเหอ และจุดชมวิวอ่ืน ๆ ใน

เมืองกุ้ยหยาง ในขณะเดียวกัน รอยเท้าการเดินทางของเขาก็ค่อย ๆ ขยายวง

กวา้งไปยังเมืองรอบ ๆ กุ้ยหยาง เขากล่าววา่ “เมืองท่ีผมประทับใจมากท่ีสุดคือ

เมืองจวินอ้ี” เขาได้เยี่ยมชม หอราํลึกการประชมุของพรรคคอมมิวนิสต์จนีในชว่ง

การเดินทัพทางไกลเมืองจวินอ้ี ได้เรยีนรูเ้ร ือ่งราวเบื้องหลังของการประชมุจวินอ้ี 

รูสึ้กถึงความยากลําบากของการเดินทัพทางไกลของกองทัพแดงของจีน

และยิ่งประทับใจในจิตวิญญาณของกองทัพแดงท่ีไม่กลัวต่อความยากลําบาก

神秘的贵州大地不仅有巧夺天工的自然景观，还孕育着深厚的历史文化，

这些都深深吸引着黄子铭。

ดินแดนลึกลับแห่งกุ้ยโจว ไม่เพียงแต่มีภูมิประเทศทางธรรมชาติท่ีสวยงาม

เท่าน้ัน แต่ยังเปน็แหล่งรวมประวัติศาสตรแ์ละวัฒนธรรมอันลึกซึ้ง ส่ิงเหล่าน้ีได้

ดึงดดูฮวังจือ่หมิงอย่างยิ่ง
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玩转抖音：做贵州形象宣传大使
ช่ําชองการเล่น TikTok 
เป็นทูตประชาสัมพันธม์ณฑลกุ้ยโจว

抖音账号“小黑炭 618”拥有 43.4 万粉丝，共有 191 条作品，这个账号的主人正是黄子铭。

ชือ่บัญช ี “น้องถ่านดํา 618” มีผู้ติดตาม 434,000 คนและผลงานท้ังหมด 191 ชิน้ เจา้ของ

บัญชน้ีีคือ ฮวังจือ่หมิง

“在卢旺达时我就接触过直播，对于网络新媒体很熟悉。来到贵州以后，发现网络新媒

体形式截然不同，所以在运营抖音账号期间，我也在不断学习，不断提高自己的网络技能。”

出于好学，他将在贵州的见闻和感受制作成视频，让更多的人领略到贵州独有的风土人情，

促进了不同文化的融合，推动了文化多元化发展。在运营抖音的过程中，黄子铭也成了贵州

旅游美食的宣传大使。

“ตอนผมอยู่รวันดาผมเคยไลฟส์ด ผมเลยคุ้นเคยกับส่ือออนไลน์ใหม่ ๆ เปน็อย่างดี หลัง

จากมาท่ีกุ้ยโจว ผมพบวา่รปูแบบของส่ือออนไลน์ใหม่น้ันแตกต่างไปจากเดิมอย่างส้ินเชงิ ดังน้ัน

เวลาท่ีเล่นบัญช ีTikTok ผมเองก็ได้เรยีนรู ้และพัฒนาทักษะทางอินเทอร์เน็ตของผมอย่างต่อ

เน่ืองด้วย” เปน็เพราะความใฝเ่รยีนใฝรู่ ้ เขาได้นํามาส่ิงท่ีเขาพบเจอในกุ้ยโจวมาทําเปน็คลิปวิดีโอ 

เพ่ือใหผู้้คนจาํนวนมากขึ้น ได้ชืน่ชมขนบธรรมเนียมและประเพณีท่ีเปน็เอกลักษณ์ของกุ้ยโจว รว

มท้ังส่งเสรมิการผสมผสานของวัฒนธรรมท่ีแตกต่างกัน พัฒนาความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

ในการระหวา่งท่ีเล่น TikTok ฮวังจือ่หมิงได้กลายเปน็ทูตประชาสัมพันธก์ารท่องเท่ียวและอาหาร

ของกุ้ยโจว

“น้องถ่านดํา 618”
TikTok ID: xiaoheitan2023
ยอดไลก์ 7,374,000 ครัง้  ผู้ติดตาม 62  แฟนคลับ 434,000
ชาวรวันดาท่ีอยู่ในกุ้ยโจวมา 3 ปแีล้ว
ชือ่จรงิ  (ฮวังจือ่หมิง) 
618 หมายถึงวันเกิดของผม: วันท่ี 18 เดือนมิถนุายน
 ชืน่ชอบวัฒนธรรมจนี 
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吃遍贵州：做贵州美食的品鉴官
ตะลุยกินกุ้ยโจว 

ล้ิมลองอาหารกุ้ยโจว

“家人们，吃饭喽！”这是黄子铭在展示贵州美食的视频中常说的一句话。

“พ่ีน้องครบั มากินข้าวกันเถอะ” น่ีคือส่ิงท่ีฮวังจือ่หมิงมักพูดในคลิปท่ีโชว์

อาหารกุ้ยโจว

被称为云贵川人民的“命根子”的折耳根是他短视频中的“常客”，现

已成为他食谱中的必备菜品。平日里，黄子铭也喜欢做饭，在做饭的过程中，

他对贵州饮食文化的认识更加深刻。第一次接触折耳根时，黄子铭觉得难以

接受，但是在朋友的影响下，他逐渐了解到折耳根对身体有好处，慢慢地接

受了这个菜。黄子铭在短视频中向大家展示了各式各样的贵州美食，例如霉

豆腐拌椿菜、折耳根炒腊肉、酸菜豆米汤、酸汤鱼，等等。

“รากผักคาวตอง” ซึ่งเปน็ท่ีรูจ้กัในฐานะ “เส้นเลือดหล่อเล้ียงชวีิต” ของชาว

มณฑลยูนนาน กุ้ยโจวและเสฉวน เปน็ “อาหารประจาํ” ในคลิปวิดีโอส้ัน ๆ  ของเขา 

และตอนน้ีได้กลายเปน็อาหารท่ีต้องเตรยีมในสูตรอาหารของเขาแล้ว ในวันปกติ 

ฮวังจือ่หมิง ก็ชอบทําอาหาร ขณะท่ีเขาทําอาหารก็แสดงให้เห็นวา่เขามีความเข้าใจ

ในวัฒนธรรมอาหารของกุ้ยโจวอย่างลึกซึ้ง เม่ือเขาได้สัมผัสกับ “รากผักคาวต

อง” ครัง้แรก เขาไม่ถกูกับกล่ินของมัน แต่เพราะเพ่ือน ๆ ชวนให้ล้ิมลอง เขา

ค่อย ๆ ตระหนักวา่ “รากผักคาวตอง” มีประโยชน์ต่อรา่งกายและค่อย ๆ ยอมรบั

อาหารจานน้ี ฮวังจือ่หมิงโชว์อาหารกุ้ยโจวทุกประเภทในคลิปวิดีโอส้ัน เชน่ เต้าหู้

รายําผักตนู เน้ือแดดเดียวผัดรากผักคาวตอง ต้มถ่ัวผักกาดดอง ต้มเปร ีย้วปลา

และอ่ืน ๆ

“在学做菜的过程中，我体会到了贵州美食的多样性，让我更加离不开贵州了。”

“ระหวา่งเรยีนทําอาหาร ผมได้สัมผัสความหลากหลายของอาหารกุ้ยโจว ซึ่งทําให้ผมไม่อาจจากกุ้ยโจวไปได้เลย”

如今，黄子铭即将毕业，他已经在中国生活多年，十分不舍。在谈到未来规划时，黄子铭说：“毕业后还要继续读研和读博呢！”

他希望可以继续学习中文和中华文化，为在卢旺达的家人和同胞们介绍真实的中国，并且希望学成归国后能够用在中国学到的本领去

服务自己的祖国。

ปจัจุบันฮวังจือ่หมิงกําลังจะสําเรจ็การศึกษา เขาอาศัยอยู่ในประเทศจนีมาหลายปแีล้ว รูสึ้กใจหายอย่างมากท่ีต้องจากท่ีน่ีไป เม่ือพูดถึง

แผนในอนาคต ฮวังจือ่หมิงกล่าววา่ “หลังจากเรยีนจบ ผมจะเรยีนต่อในระดับปรญิญาโท และปรญิญาเอกอีก” เขาหวังท่ีจะเรยีนรูภ้าษาจนี

และวัฒนธรรมจนีต่อไป แนะนําครอบครวัและเพ่ือนรว่มชาติชาวรวันดาให้รูจ้กัประเทศจีนอย่างแท้จรงิและหวังวา่จะนําความรูท่ี้ได้รÊาเรยีน

ในประเทศจนีกลับไปรบัใชม้าตภุูมิของเขา 

80

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会

中
国
国
际
中
文
教
育
基
金
会中

国
国
际
中
文
教
育
基
金
会



วารสารสถาบันขงจือ่ ขอเชญิรว่มส่งบทความวิชาการเพ่ือตีพิมพ์ลงวารสาร
วารสารสถาบันขงจือ่ได้รบัการสนับสนุนโดยมูลนิธกิารศึกษาภาษาจนีนานาชาติแห่งประเทศจนี และความรว่มมือจากมหาวิทยาลัย-

นานาชาติศึกษาเซีย่งไฮ ้ เปน็วารสารท่ีจดัจาํหน่ายท่ัวโลก ซึ่งมีเลขมาตรฐานสากลประจาํวารสาร (ISSN) และหมายเลขส่ิงตีพิมพ์ภายใน
ประเทศจนี (CN) วารสารน้ีจดัทําเปน็รายสองเดือน ประกอบด้วยฉบับสองภาษา (ภาษาจนี-ภาษาต่างประเทศ) ท้ังหมด 11 ภาษา ได้แก่ 
จนี-อังกฤษ จนี-ฝรัง่เศส จนี-สเปน จนี-รสัเซยี จนี-เยอรมัน จนี-อิตาลี จนี-โปรตเุกส จนี-อารบิก จนี-ไทย จนี-เกาหลี และจนี-ญีปุ่น่

กลุ่มเปา้หมายของวารสารสถาบันขงจือ่ ได้แก่ ผู้เรยีนภาษาจนีในต่างประเทศ ครสูอนภาษาจนีในนานาประเทศ ครสูอนภาษาจนีใน 
ท้องถ่ิน และผู้อ่านจากประเทศต่าง ๆ ท่ีต้องการเรยีนรูเ้ก่ียวกับประเทศจนีในยุคปจัจุบัน ซึ่งวัตถปุระสงค์ของการจดัทําวารสารก็เพ่ือชว่ยใน
การศึกษาภาษาจนีระหวา่งประเทศ ใหค้วามรูด้้านภาษาจนี และแนะนําวฒันธรรมประเพณีพ้ืนบา้นของประเทศจนี โดยเน้นเร ือ่งการเรยีนการสอน 
ภาษาจนี การใชช้วีิตประจาํวัน แฟชัน่และความนิยมท่ีมีผลต่อการพัฒนาสังคม การให้บรกิารและความพึงพอใจของผู้เรยีนภาษาจนีในต่าง-
ประเทศ  และการทําความเข้าใจความต้องการท่ีแท้จรงิของประเทศจนีในยุคปจัจุบัน

วารสารฉบบัน้ีแบ่งเปน็ 4 ส่วนหลัก ได้แก่ "หน้าต่างสู่มุมมองวัฒนธรรม"  "การศึกษาภาษาจนี"  "จนีรว่มสมัย"  และ "ติดต่อพูดคยุ
กับสถาบันขงจือ่"

"หน้าต่างสู่มุมมองวัฒนธรรม" เร ิม่ต้นด้วยมณฑลต่าง ๆ ในประเทศจนี โดยจะมุ่งเน้นไปท่ีการนําเสนอวัฒนธรรมท่ีเปน็เอกลักษณ์
เฉพาะในแต่ละภูมิภาค และการสืบทอดมรดกทางวัฒนธรรม(ไม่รวมมรดกประเภทวัตถ)ุ เปน็ต้น ในส่วนของ "จนีรว่มสมัย"  มีวัตถปุระสงค์
เพ่ือแสดงให้เห็นถึงพัฒนาการในแต่ละท้องถ่ิน โดยจะเน้นการเสนอข้อเท็จจรงิและรปูภาพเปน็หลัก รวมไปถึงนําเสนอการดํารงชวีิตและ
ความเปน็อยู่ของประชาชนชาวจนีในยุคปจัจุบัน ซึ่งในป ี2023 จะทําการแนะนําหลากหลายมณฑล ได้แก่ อันฮุย เจยีงซ ีกุ้ยโจว ชงิไห่ เฮย-
หลงเจยีง และกวางตุ้ง

"การศึกษาภาษาจนี" จะมุ่งเน้นทุกแง่มุมของการเรยีนการสอนภาษาจนีในนานาประเทศ ต้ังแต่การสอนในห้องเรยีนไปจนถึง
การออกแบบกิจกรรมการสอน รวมท้ังเคล็ดลับการจดัการชัน้เรยีนไปจนถึงส่ิงท่ีน่าสนใจในการเรยีนภาษาจนี ฯลฯ และในส่วนของ "ติดต่อ
พูดคยุกับสถาบันขงจือ่" จะมุ่งเน้นท่ีความรูสึ้กของผู้สอนและผู้เรยีนภาษาจนี และรบัฟงัเร ือ่งราวของทุกท่านเก่ียวกับการเรยีนการสอน
ภาษาจนี และการเปล่ียนแปลงท่ีได้รบัหลังจากเรยีนรูภ้าษาจนี

รปูแบบของบทความ
1. บทความฉบับสมบูรณ์ ประกอบด้วยหัวข้อ เน้ือหา ลายมือชือ่ ประวัติของผู้เขียนและชอ่งทาง การติดต่อผู้เขียน
2. หัวข้อชดัเจน โครงสรา้งชดัเจน ข้อความกระชบั และเน้นการเล่าเร ือ่งท่ีน่าสนใจ ผสมผสานวัฒนธรรม
3. ความยาว 800 - 2,500 ตัวอักษร ฉบับภาษาจนี ภาษาต่างประเทศ หรอืสองภาษา (ภาษาจนี-ภาษาต่างประเทศ)
4. มีรปูภาพประกอบได้ ส่งโดยวิธแีนบรปูภาพขนาดไม่ต·ากวา่ 3 MB และความละเอียดควรสูงกวา่ 300 dpi
5. สอบถามเพ่ิมเติม ส่งบทความทางอีเมล์  ci.journal@ci.com กองบรรณาธกิารจะตรวจสอบและแจง้ผลการตอบรบัให้แก่ผู้เขียนภายใน 10 วัน-

ทําการ

การจาํกัดสิทธคิวามรบัผิดชอบ: จะต้องเปน็บทความต้นฉบับ ไม่เคยตีพิมพ์ ไม่มีเน้ือหาท่ีผิดกฎหมาย ไม่ละเมิดชือ่เสียง ความเปน็ส่วนตัวของผู้อ่ืน ความ
ลับทางการค้า และลิขสิทธิท์างกฎหมายต่างๆ มิฉะน้ัน ความรบัผิดชอบทางกฎหมายท่ีเกิดขึ้นจะต้องตกเปน็ของผู้ส่งต้นฉบับ เม่ือส่งบทความแล้ว ให้ถือวา่
ผู้เขียนได้มอบอํานาจการแก้ไขเปน็หลายภาษา การคัดลอก การบันทึก การแปล การเผยแพรอิ่นเทอรเ์น็ต สินค้าดิจทัิล ตลอดจนลิขสิทธิ ์(ยกเว้นลายมือชือ่ 
การปกปอ้งความสมบูรณ์ของผลงาน)  ให้แก่กองบรรณาธกิารวารสารสถาบันขงจือ่ท่ัวโลก

กองบรรณาธกิารวารสารสถาบันขงจือ่

วารสารสถาบันขงจือ่ ขอเชญิรว่มรว่มว่มร ส่งส่ง่งส บทความ
วารสารสถาบันขงจือ่ได้รบัการสนับสนุนโนุนโุนโน ดยมูลนิธกิารศึกษาภาษานิธกิารศึกษาภาษาิธกิารศึกษาภาษาน นีนานาชาติแห่งประเทจนีนานาชาติแห่งประเทนีนานาชาติแห่งประเทจ

นานาชาติศึกษาเซนานาชาติศึกษาเซีีนานาชาติศึกษาเซย่งไฮ ้ เนานาชาติศึกษาเซย่งไฮ ้ เย่งไฮ ้ เนานาชาติศึกษาเซนานาชาติศึกษาเซีีนานาชาติศึกษาเซย่งไฮ ้ เย่งไฮ ้ เนานาชาติศึกษาเซย่งไฮ ้ เีย่งไฮ ้ เีนานาชาติศึกษาเซ ปน็วารสารปน็วารสารน็วารสารป ท่ี ั ํ ่ายท่ั
ยมูล

่่
ยมูล

วโลก ซึ่งซึ่ง่งซึ ีเลข รฐานสากลประ

《孔子学院》征稿函

《孔子学院》由中国国际中文教育基金会主办、上海外国语大学协办，拥有标准国际连续出版物刊号（ISSN）和
中国国内统一刊号（CN），该刊为双月刊，有中英、中法、中西、中俄、中德、中意、中葡、中阿、中泰、中韩、
中日 11 个中外文对照版，面向全球发行。

《孔子学院》设有“文化视窗”“汉语学习”“当代中国”和“孔院链接”栏目。“文化视窗”着重介绍中国
不同地区风俗民情、特色文化和非遗（物质）文化传承等；“当代中国”旨在展示当地的最新发展，呈现中国百姓
的日常生活、流行与时尚。2023 年拟依序介绍安徽省、江西省、贵州省、青海省、黑龙江省和广东省。“汉语学习”
关注国际中文教与学的方方面面；“孔院链接”以汉语教师和学习者为主，聆听他们汉语教与学的故事。

投稿须知：
1. 文稿完整，包括题目、正文、署名和作者简介及联系方式。 
2. 文字简洁，突出叙事性、趣味性和文化性，字数以 800 — 2500 为宜，中文、外文、中外文对照皆可。 
3. 欢迎提供配图和图片说明，图片大小不低于 3MB，分辨率为 300dpi 以上，单独以附件形式发送。
4. 咨询、投稿邮箱：ci.journal@ci.cn。编辑部将在收稿 10 个工作日内予以回复。

免责声明：投稿稿件要求原创、首发，稿件中不得含有任何违法内容，不得侵犯他人名誉权、隐私权、商业秘密等合法权益，否则引发
的法律责任由投稿人承担。一经投稿，即视为作者同意将作品多语种的修改权、复制权、汇编权、翻译权、信息网络传播权及电子数码
产品版权等著作权（署名权、保护作品完整权除外）在全球范围内转让给《孔子学院》编辑部。

《孔子学院》编辑部
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 孔子学院 
微信公众号

孔子学院
微博

孔子学院
全球网站 ci.cn

孔院人的云上家园

敬请关注
孔子学院媒体矩阵！     

12 种语言说
" 你好 "
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